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SOCIOLOGY

KEY CONCEPTS OF LOCAL COMMUNITY DEVELOPMENT

MA, PhD student Carolina Budurina-Goreacii,
"PhD in political sciences, Associate professor Svetlana Cebotari

Republic of Moldova, Chisinau, Moldova State University, Faculty of International
Relations, Political and Administrative Sciences, Departament of International Relations;
’Military Academy ,, Alexandru cel Bun’’,

Abstract. It this article the main approaches, theories on the terms "community” and "local
community”, as well as the role (place) of the term "development" in the context of "local community"
are examined.

Keywords: community, development, civil society, theories, models, local community,
community development, citizen’s involvement, collective action.

Local community development is a relatively new concept that tends to become more and
more an independent discipline in the field of socio-human sciences.

Both foreign and Moldovan researchers used less the expression of local community
development, giving the preference to examine the concept of community development. The word
community would refer to “something that belongs to the community” [5]. On the other hand, the
concept of community development does not exclude the defining aspects and characteristics of local
community development. Moreover, they are often interfering, both focusing on positive change, but
also on raising and improving people's living standards in the community. Because citizen is the
human being who is involved in public affairs, it is important that no one is excluded from this process
[6, p.677-678].

There are several community development models, described in the practice of community
development organizations. However, in our article we will refer to the eight models of community
development that are presented by the researcher M. Weil, namely: organization of neighborhood,
organization of functional communities, economic and social development of community, social
planning, community programs development and networking, coalitions, policies and social actions
and social movements. These models are not very different, having some overlaps between their
features. In addition, there are similarities with regard to the roles played by civil society
representatives within the community in its various aspects [24, p.31-35].

At the same time, a series of theories regarding the community development were formulated
in the literature, and their essence, characteristics and role in democratic societies were addressed.

The first concerns the theory of community development. As a specific field of sociology, this
theory is constantly being developed and borrowed from basic theories of such disciplines, as:
sociology and social assistance, psychology, politics, economics, management, etc.), and developing
rather as a necessity of practical intervention. For example, if the theorists of sociology and social
assistance have reached advanced levels of research into community intervention, then those from the
field of community development lends all their methods and techniques. In the same context, if for a
city/village the main approach is local economic development, the theoreticians of community
development will go to the most appropriate economic theory and will adapt it to the reality of the
respective community.

The theory of systems in community development. Some of the key-concerns of community
development, such as power and influence assessment, understanding the inter-group relationships
dynamics can be understood and described using system theory. Therefore, such terms as: systems and
subsystems, closed and open systems, system limits, energy transfer or external influence, feedback and
systemic balance can be used to clarify the approach of the concept of community development [21, p.1].

The holistic theory of community. Community development can only analyze the community
as a whole in extensive societal structures. Each element of the community and its evolution is seen
permanently in the context of totality [3, 22-23].

The functionalist theory of community development. According to the functionalist theory of
the American sociologist Roland L. Warren, the community is considered to be a social formation that
fulfills five functions, namely: communication, social participation, social control, mutual support, and
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the function of assurance economic prosperity. In Warren’s view, these five functions are found in
every community - from villages to big cities. In fact, we find that each community needs intervention,
like a type of community development process, in order to ensure the general well-being of citizens.

Applying these theories of community development in our article gives us the chance to better
understand the evolutionary context of the concept, to address the relationship between the community
and the local community, and to determine the role and place of the term ”development” in the context
of the ”local community”.

Therefore, from a chronological point of view, the concept of “community development”
appears in the United States reform movements of the 1840s. The first definition of community
development was given within the Conference that was hold in Cambridge in 1948. Thus, it was stated
that community development would be “a movement focused on promoting a better life for the whole
community, with active participation and, if possible, on the initiative of the community. To do this, it
is necessary to use different incentive techniques and tools to make the carried out actions produce
changes at the local level” [27, p.1]. Subsequently, in the US there have been several social
movements for the promotion of civil rights (the '50s), which have led to the recognition of
community development as a practice. In 1955, the UN documents have defined “community
development” as “a process whose purpose is to create the conditions for economic and social
progress”. Thus, “community development is focused on an increased and better participation of
people in community affairs, on the revitalization of existing forms of local government, as well as on
the transition to an efficient local administration, if it is not yet functional” [23, p.9]. Reactions to the
economic and social development model that was adopted by UNICEF and the WHO within the Alma
Ata Declaration in 1978 have led to the outline of the current meaning of the term, namely the idea of
involving people in their own development projects [4]. In a paper which was published in 1966 the
English economist E.F. Schumacher stated that “development does not start from goods, but from
people, from their education, organization, and discipline. Without these three factors, any resource
remains only an empty, hidden and unused opportunity” [19, p.138]. This new approach and
“closeness” to the human factor has led to the actual change of the emphasis on the concept of
development. And when we look at the term of development in the context of community
development, it is intended to develop positive changes and continuous progress at community level.

In the 1970s, the concept of community development was already introduced in such areas as:
public administration, urban planning or public order. This is due to the emergence of two publications
- Community Development (UK) and Community Development: Journal of the Community
Development Society (USA). Also there were performed some university programs in the field of
community development in these countries [18, p.17].

At the same time, in the Central and Eastern European states, the concept of community
development began to be approached about 25 years ago, once with period of passing from socialist
communitarism to modern communism, which was based on modernization and local participation. In
fact, the Romanian sociologist C. Zamfir also noted that “in countries of transition, community
development phenomenon has begun to be tackled by the social and state actors when the economic
system has created a lack of opportunities for citizens from communities to integrate into a global
process of development”. In this context, community development programs were those that provided
benefits to actively marginalized localities and reduce costs for mobilizing local resources, including
the voluntary human resource [9, p.154-156]. In the Republic of Moldova, the concept of “community
development” was taken over from the programs of the European Union and the World Bank. This
term is currently found in the activities of non-governmental organizations, as well as in the local
development strategic plans that are performed by the Local Public Administration (LPA) authorities.

From the stated above, we note that the foreign researchers have analyzed the concept of
“community development” during the XIX-XX century, whereas the term of “local community
development” was practically missed or found occasionally. However, the Romanian sociologist
A. Negru is one of the researchers who had examined both concepts. He believed that by definition,
role and involvement ,,community development” and ,,local community development” are different.
The author points out that “if within community development, any community has an active role to
develop and implement development policies that conform to their own interests, then the local
community development would generally be produced without the conscious and voluntary
participation of its members, and changes within it are usually the result of the action of exogenous
factors” [11, p.2]. We partly agree with this hypothesis, given the fact that many state actors are
involved in the development process, both inside and outside the community. However, we believe
that the involvement initiatives differ from one community to another, these ones depending on the
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degree of local development, the will of the citizens, the representatives of the civic society
institutions and the LPA authorities to want a change. That is why we will insist on using the concept
of local community development, which we consider to be an aspect of activation and interaction of
all local, regional and national actors that harness the human and material resources on a certain
territory (local community) in order to ensure the general well-being.

Next, we will briefly determine the main terms that define the concept of local community
development, namely: “local community” and “development” in the context of “local community”.

Thus, if we start analyzing the evolution of the local community, then we notice that initially it
was called rural community, being represented in the form of different human communities (clans and
tribes made up of large family structures). At the end of the XIXth century the German sociologist
F. Tonnies in his book Gemeinschaft und Gesellschaft outlined three types of human communities:
kinship, locality and mind, or the spiritual community [1, p.2], by which the actions are based on
common goals. Thus, traditionalism, the space community and emotionalism would be the main
elements through which community members are in a close relationship [22, p.26].

At the beginning of the XX™ century the concept of rural community was interpreted within
the limits of commercial spaces and services which were built around a village center [8, p.59-63].
Later, however, the US researchers R. Park and E. Burgess laid the foundations for urban sociology.
Thus, according to them, communities would be “natural areas that develop as a result of competition
between enterprises for land use and between population groups for housing at affordable prices” [13,
p.26-28]. Respectively, a neighborhood would be a subsection of a wider community with a collection
of people and institutions that occupy a spatially defined area and is conditioned by a whole set of
ecological, cultural and political forces. Cities therefore comprise more neighborhoods. In his book,
the author also make differences between rural (local) communities, which he consider to be smaller in
size compared to cities, and the communication networks and the lifestyles of their members differ. In
other words, rural (local) communities would be traditional and conservative and less divided, while
cities (urban areas) are considered more modern, more “civilized” and more complex. So we notice
that gradually the concept of community acquires features and geographic elements, which are
delimited on a smaller or larger portion of land, and through which different economic, social and
cultural activities take place for the local community development.

Sociologist G. Suttles later improved this point of view, emphasizing that the local community
is best thought not as a single entity, but rather as a hierarchy of more inclusive residential groups.
Thus, the researcher used the term of local community within the meaning of different social entities
living in a given territory based on common interests and occupations [20, p.234]. During the same
period, the American scholar J. Gusfield distinguished two dimensions of the community-territorial
and relational. The relational dimension of community is related to the nature and quality of
relationships in that community, and some communities can not have any territorial delimitation, for
example, in the case of a community of scholars working in a given specialty but can live and work in
different places or even around the world. Other communities can be defined primarily by territory, as
in the case of neighborhoods, but even in such situations, the neighborhood or common territory
cannot itself constitute a community [7, p.78-80]. The researcher mentioned that the two dimensions
are not mutually exclusive, although formerly the French sociologist E. Durkheim noted that “modern
society develops the community around its interests and abilities more than around the locality”
[2,p.15]. We believe that the scholar concerned rather the social dimension of local communities. They
are represented by a group that is organized around certain common values and which belongs to
social cohesion, generally in larger social units than an individual household.

For us, however, the legal dimension of the concept is more important, stating that “local
communities would include members who are organized in local collectivities, in LPA authorities, as
well as in other public and private institutions and services” [10] which are delimited by a geographic
space. In other words, a local community is made up of a group of people with a common place of
residence, as well as a set of institutions that order all aspects of social life. Rather, in order to
distinguish a local community as a group of people who simply share a place, people also need to
share the feeling of the community and to identify themselves with the territory, with the space they
live in [17, p. 14-15]. Within the three “local” action levels, which form the space of the local
community, people know each other or have the chance to get to know one another.
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Table 1. The hierarchy of local action levels

Nr. Levels Description

1 International Level

2 | National Level/State Level

3 | Regional/County Level

4 | District Level LOCAL - Set of communities that have economic and social
connections

5 | Community (town/village) | LOCAL — Persons / households with a common place of

Level residence

6 | Group Level LOCAL - Associate members based on common features or

interests

7 | Household Level
8 | Individual Level
Source: Elaborated by C. Budurina-Goreacii in 2012

From the table above, we note that local community of District, Community (city/village) and
Group Levels are much more willing to cooperate because of the presence of some common interests.
We define the term of “local” by expressing the common meaning of the word if we are referring to
the fact that there is a relationship between people who want and are able to engage in collective action
on the basis of common interests. Thus, unlike the international, regional or national levels where people
can participate as citizens, in local areas they have a mutual identity and a sense of belonging.

A. The District Level comprises a city surrounded by a series of villages and communes that
identify each other on the basis of economic and/or social relations. Citizens of a district can reach one of
the villages on a regular basis for product marketing and purchase of goods. District people, to a certain
extent, know each other, organize joint cultural activities, form sports teams together, get married, while
maintaining their membership and identity with the cities, villages or communes where they reside.

B. The Community Level (city/village) is one of the most familiar because it has a very visible
manifestation: it is made up of a set of houses and blocks which are inhabited by people, who are
associated or grouped together on the basis of a common agreement. Such communities are usually, to
some extent, self-governed. They have civil servants who were elected by local citizens and represent
the people’s interest at mayoralties or rayon councils. Within the city/village, tasks are distributed to
community members in order to deal with the issues affecting community development.

C. The Group Level is generally “below” the level of community, and individuals and their
households are not considered to be ‘local”. But many groups are larger than the actual villages and
have members living in a number of different communities, so that this level can also be considered at
a “higher” level of community. The specific concern of this level is that individuals are characterized by
unity of values, occupation, religion, common ethnicity, rather than those living in the immediate vicinity.

The lower category will belong to the Household Level. It includes a small number of people
who live together and are often characterized by a marriage relationship (eg family). The household
does not identify with the community level because the decision making and organizational aspects of
household actions are not as complex as in the case of groups, cities/villages or districts. Some
members of the household may be away for longer or shorter periods at greater or smaller distances,
but continue to contribute, in one or another way, to the functioning of the household (work on the
forest, shepherd, etc.). Also, the distribution of family roles is well established.

Ultimately, there is the Individual Level, where individuals decide and act only for themselves.
Individuals are not considered to be “local” and don’t belong to households because they are present
everywhere. Instead, there is a degree of uncertainty whether citizens are members of a certain
District, City/village or Group Level, where individuals act collectively and efficiently or leave all
local decisions and efforts at the expense of households or higher levels - regional, national or international.

The size of the local community is valued according to the objective of action. It matters the
scale at which the common good is expected. It can be operated either at a district, city/village or group
of people levels. All of these can be identified as communities depending on the purpose and type of
activities that are carried out. At the same time, it is quite rare for the localities to have a socio-cultural
state of active community, with a majority of citizens who are oriented with the same interests and
values, being in cooperative relations. And in order for a potential community to become an active one, it is
necessary to implement certain strategies, programs and actions involving all members of the community.

Local communities are made up of the following elements:
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— Strengthening social capital. 1f the individual is in contact with his neighbor and this one
with other neighbors then there will be a build-up a social capital, which could meet social needs and
help improve living conditions in community. The community will benefit from the cooperation of all
its parties, and the individual will find himself in associations of communication, assistance and
development on a personal, professional and community basis [15, p.48-50].

— Employment in the workplace. 1t is considered that the greatest indicator of professional
satisfaction is the social connection at work, when people are in a pleasant entourage of people and are happy.
And social relationships provide people with mutual advice, promotions, and other strategic information.

— Ensuring local health. General welfare of the population and strengthening of social
relations in the local community depends on the state of health, which includes psychological and
physical aspects of human being. Thus there can be prevented various diseases and be overcome
negative emotions such as depressions or stressful states.

— Sustainable development. Sustainable development within community represents the
quality of provided services in order to meet the needs of citizens and respond to local problems. The
actions focusing on sustainable development are expected to emerge from the needs of individuals,
families, and communities that were originally intended to serve them. Understanding the community
context in which various activities are carried out has an important influence on the sustainable
development of the local community [26, p.31-32].

In the Republic of Moldova, the concept of local community is perceived rather as a term
limited by a geographic space. Although there is much talk about the local community development as
a solution to solving existing problems, however, interpersonal links based on mutual support are at an
carly stage of formation and consolidation. That is why members of the local community in our
country need to mobilize more, to contribute to the economic and socio-cultural development of their
localities and generally to ensure the general well-being.

Next, we will refer to the expression of “development” within the context of the “local
community” concept.

As for the term of “development” things are less problematic, it is necessary to not consider it
simplistically. Therefore, the meanings given to “development” can be seen from two perspectives.
The first meaning is that of quantitative, in which development means more, higher in the sense of
increasing the number. The second perspective refers to the fact that if development means a
qualitative change, the number or quantity is not the central variable describing the development
process. It describes the quality of the process or the results. We will state that the local community
development is the result of an active and responsible involvement of the members of the community
who, through their attitude and behavior, succeed in generating a better quality of life. In other words,
development involves changing the quality of the process (consultation, empowerment, participation,
etc.), focusing on certain “products” (infrastructure, equipment, built spaces, etc.). Quantitative criteria
for development products refer to the result of community processes and interactions. These changes
in relations and attitudes have generated these products and not the other way round.

In a narrow sense, the local community development is both a process - by developing and
consolidating certain capacities to act collectively, and a result, because there is a collective adoption
of measures for the development of the community [24, p.58-73].

In a broad sense, when we refer to the local community development as a result, we are
looking at improving the living and working lives of citizens by implementing development programs
and participating at decision-making process at community level. Within the local community
development as a process we participate in a planned involvement of conscious community
intervention, where the process aims to introduce positive changes for increasing the social capital of
community, but also to solve the collective problems. Indeed, the American Professor L. Ploch also
mentioned that the local community development would be “a process of voluntary involvement of
citizens in the context of improving aspects of community life. These would naturally lead to the
consolidation of human and institutional relations at community level” [14, p.6].

Thus, the local community development is a long-term planned process that aims at introducing
the positive changes in the community. This phenomenon is expressed by the following hypotheses:

— The need for change at the community level is constantly evolving;

— The positive change is a process that needs stimulation and targeting. And during this
conscious targeting effort, a theory / model of community development will be used;

— The community is constantly working on a learning process, and the success of the process
can be assessed only in terms of judgment of people inside the community;
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— The results are expected to be positive rather than negative and are also evaluated at cost level.

Based on the hypotheses outlined above, we note that the local community development
involves the change that is intended to be positive. Most of the time, however, the change is viewed
with restraint or hostility by both the LPA authorities and the citizens. For Moldovan local
communities the change is similar to the transition, which, as we notice, would be a process of
uncertainty leading to unemployment and poverty. At the same time, any attempt to diversify activities
is received with indifference, hesitation or even rejection. We believe that the local community
development process must start within the community, as community members know best their
problems, causes, and can better identify solutions to improve the situation.

However, when citizens are expected to participate in concrete actions, they often invoke
various reasons for non-involvement: lack of time, money, etc. Mobilizing community resources
requires professionalism and patience. Thus, in the first phase it will be necessary to perform a plan or
strategy. At the same time, the following steps are expected to be applied: to carry out social actions
through the distribution of power and the roles of the actors involved; fo fix a social planning, by
creating a rational process of solving social problems. Within this strategy, local community members
are involved in the process of consultation, action planning and interpretation of the results; to form
the social capital, which focuses on creating and consolidating connections between individuals,
social and/or institutional networks, based on reciprocity rules and trust.

Local community development processes should be adapted to local peculiarities, as there are
great differences between communities at cultural, economic and social level. Also the mentality and
ethnicity may differ. At the same time, they should focus on: citizens, institutions, organizations,
families, groups of friends, economic agents, socio-cultural actors and politicians, taking into account the
cultural aspects and traditions of the community that are subsequently presented as an economic effort.

Among the positive aspects encountered in local community development processes are:

— Promotion of positive practices related to local community development. These positive
practices are, where appropriate, focused on: improving relations between community members or the
inter-ethnic climate, promoting local development;

— Association and high level of participation. This refers to situations in which community
members get involved quickly and efficiently.

At the same time, the negative aspects of local community development processes include:

— Presence/short-term intervention in the community (some communities and certain
members of local communities are more involved in local actions);

— Problems caused by the difficulties of forming initiative groups, local interest groups.

However, we need to focus on achieving positive outcomes, so the efforts made and the
involvements of all local actors are important.

At the same time, if we accept the hypothesis that the local community development is a
complex process of conscious and planned intervention that aims to prosper the community and ensure
the general welfare of individuals, the next step is to analyze the characteristics by which a community
can be assessed as developed or undeveloped. And these relate to: (1) awareness of common identity
and socialization based on own values; (2) change takes place with the support of community
members through public participation (3) use and development of own resources; (4) active
participation in the formulation, implementation and enforcement of community rules; (5) the
existence of community control; (6) the community share the same values with its members; (7)
decision-making on development is made by enhancing participatory democracy; (8) the change is
positive and irreversible [16, p.10].

In other words, the local community development is a process in which the living conditions
of citizens are improved by their voluntary, conscious and planned involvement. At the same time,
developing their own capacities to act by using internal and external resources and preserving common
traditions and values - all contribute to positive change that can take place in a shorter time and for the
benefit of citizens.

In democratic societies, the local community development occurs in the course of several
actions that are focused on solving common problems of people who share the same geographic space,
have important economic, social or cultural relations. In fact, the sectoral approach of local
community development clarifies this hypothesis:

a) Technical and economic development of the community. This involves the introduction of
new technologies, machinery and equipment that ultimately serve economic purposes as well. Thus,
by allocating public money from the local budget and by purchasing the technical equipment from the
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obtained grants, the representatives of the LPA authorities and the associative sector contribute to the
improvement of the agro-industrial sector of the local community.

b) The development of the structure and use of the workforce. This refers to increasing the
level of education of the population and the promotion of new professions. Both aspects should be
developed and updated simultaneously, in accordance with the needs and realities existing in a
community. Even if the objective of training highly qualified specialists is more or less achieved in
democratic societies as well as in developing ones, however, the employment matter remains to be big
challenge for local communities. Thus there is an acute shortage especially in countries in transition.
At the same time, the diversification of professions would help re-qualify the active population in the
localities, thus introducing more employment opportunities and ensuring a better life.

c) The development of the social division of labor, which refers to increasing the occupational
differentiation and division of activity into branches. In local communities, this aspect is especially
important because citizens are aware of the importance of specializing their roles at the workplace.
Also the tendency to produce certain products for marketing or exchange would have positive
contributions not only for themselves but also for society.

d) The political development of the local community by decentralizing the power and
increasing the level of the political actors’ accountability in front of the citizens for the taken actions.
Citizens' involvement in decision-making process must become a widespread practice at local level, as
they know their problems best, and authorities can intervene to solve them by concrete solutions. In
fact, local community development is also a good alternative for a range of services that LPAs provide
to citizens. The bureaucratic model of public administration hardly succeeds to come out of its
immobility, and public services continue to regard the citizen as “administered”. In this context, in
democratic countries, community services provided by social actors rather than those of the state have
already proved more effective and with greater transparency. Researchers D. Gaebler and T. Osborne
present the advantages of transferring social services from administration to communities [12, p.475-496],
as nongovernmental organizations, initiative groups, families, the church, etc are more devoted to its
members; better understand local issues and help solve them; are more flexible and creative; are
cheaper (attracting other funds, voluntary involvement); creates patterns of behavior and focuses on
their own capabilities [18, p.22].

e) The demographic development, which involves population growth in a community over a
period of time. If this indicator is positive, then there is a bigger investment on the part of the LPA
authorities by providing human resources for local actions. On the other hand, the associative sector
will get more involved by intensifying efforts to increase civic engagement in communities.

We see therefore that the local community development covers virtually all the dimensions of
development: economic, social, political and demographic. To this, it can be added the cultural
dimension, ie the respect for common traditions and the values shared by the members of the community.

In conclusion, we mention that the concept of local community development involves a
process in which community members come together to take collective actions and to generate
solutions to common problems. General economic, social, political and cultural welfare often evolves
from these types of collective actions that are carried out locally. The local community development
ranges from small initiatives within a small group of people to large initiatives involving more
citizens. At the same time, in order to make the local community more efficient, long-term efforts are
planned. They must be inclusive (for all members of the community) and fair, ie correct - for the
benefit of the community.
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Abstract. The article presents analysis and systematization of the art innovations that can be
used in the recreational activities. Research methodology is a combination of fundamental analysis
and systematization of definitions tourist and recreational activities for artistic innovation and
recreational determining the basic criteria of classification. Scientific novelty of the work is to
substantiate the effectiveness of using appropriate artistic recreational innovations, defining their
forms, types and specifics. Conclusions. The expediency of introducing innovations in art recreational
activities recreational facilities are quite well established in the global market of recreational
services, with positive results in terms of economic, social and therapeutic targets. Proved that art
recreational innovation can become quite an effective means of optimizing the recreational complexes.

Keywords: recreational activities, art recreational innovation; art therapy, recreational
complexes, optimization, innovative development.

Introduction. Modern civilization and the tourist industry as its constituent provide people
with an opportunity to realize their various motivations. For a contemporary tourist, traditional trips,
where recreation and fitness are combined with a couple of excursions, are not enough. When
traveling, tourists have the chance to become witnesses of notable events in the world of sport, culture
and art, add to their knowledge of the world and fulfill their cherished dreams.

One of the main tendencies of modern tourism is catering for different needs of tourists,
which, in its turn, encourages the integration of different kinds of creative activities. Art therapy is a
type of psychotherapy that utilises art and artistic mediums to help people explore their thoughts and
emotions in a unique way. The idea behind this type of therapy is to use art as a primary means of
communication, something that can be useful for those who find it difficult to verbalise their feelings.
Being practical and using physical objects, such as paintbrushes and paper, often helps people to feel
more connected to the world around them.

The development of art therapy, differing forms and prospects were examined in the scientific
works of Dalley, T., Case, C., Edwards, D., Killick, K., Schaverien, J., Hill, A., but these authors do
not provide an integral system and theoretical ground for the concept of using art therapy in the work
of resorts and recreational complexes.

Materials and methods. Purpose of the research - analysis and systematization of the art
recreational innovations that can be used in the recreational complexes. Research methodology is a
combination of fundamental analysis and systematization of definitions tourist and recreational activities
for artistic innovation and recreational determining the basic criteria of classification. Scientific novelty
is the main justification of art recreational innovation of forms, types and circumstances.

Art therapy is the purposeful use of visual arts materials and media in intervention, counselling,
psychotherapy, and rehabilitation; it is use with individuals of all ages, families, and groups [1].

Differing from many other psychological therapies, art therapy works as a three-way process
between the client, the therapist and the art itself. Offering an opportunity for creativity and
expression, this type of therapy helps to communicate emotions that may otherwise be difficult to
verbalise. Art therapy sessions work on either a one-to-one basis or within a group depending on the
needs of those taking part. The therapy can be carried out in a variety of settings including private
practices, community centres, resorts complexes and hospitals. Sessions will typically last around 1-
1.5 hours and should take place on a regular basis [2].

The versatility of art therapy makes it accessible to a range of different people. It can be
particularly beneficial to those who have tried other forms of talking therapy and found it difficult to
express themselves. Art therapy tends to look at issues in a different way and can help participants to
tap into emotions that have previously been buried or ignored.

The following groups of people are thought to benefit particularly from art therapy:

— skills and offers those on the autistic spectrum — art therapy can help to improve
communication an easy way for participants to express themselves;
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— those with dementia — tapping into the creative part of the brain helps to lower stress levels
and restore a sense of personal identity;

— those with a chronic terminal illness — this type of therapy can help patients regain a sense
of control, freedom and self-expression;

— anyone who finds it difficult to talk about their feelings or feels distanced from their emotions.

Being creative in this type of safe, therapeutic environment can be revitalising and often lifts
mood. The sense of freedom and lack of judgement that is felt within art therapy can be cathartic and
unique when compared to other more traditional forms of psychotherapy. The beauty of art therapy is
its versatility. While of course there is the option to work with paint and canvas, there are many other
mediums to choose from. Individual approaches to creative arts therapy are defined as follows.

Putting paint to paper is one of the purest forms of art. Being faced with a blank canvas may
be intimidating at first, but art therapist should guide by giving prompts and exercises.

Usually sculpting is done with clay or some other pliable material. Sculpting 3D models can
help bring emotions to life. Much of sculpting involves trial and error, so feel free to experiment with
different concepts and materials.

Photography. For some people the simplicity of taking a photograph is more appealing than
drawing or painting.

Collaging is a simple activity that can really help to make sense of feelings. Cutting out pictures
or words and sticking them onto a collage board gives freedom and will bring out creative side.

Creative art activities. During art therapy sessions, therapist may ask to do certain art
activities. These are designed to help explore emotions and feelings in a new, creative way. Below is a
list of examples of the kind of creative activities: paint emotions; create an art journal (a lot of people
find writing in a journal therapeutic); make a mandala (a mandala is a circular meditative symbol that
is found in many Eastern religions); draw in the sand (drawing shapes and pictures in the sand can be
very therapeutic - which is why Japanese Zen gardens often incorporate patterns in the sand);. calming
collage; work on a group project (working with other people can help to develop teamwork and
communication skills and also helps to open eyes to other people's experiences and may help to come
up with more creative ideas).

Music therapy interventions can be designed to promote wellness, manage stress, alleviate
pain, promote physical rehabilitation, enhance memory, and express feelings. Most of those outcomes
fall into the realm of health and wellness in addition to psychosocial goals of self-expression and
communication skills.

Drama therapy is the systematic and intentional use of drama (theatre) processes, products,
and associations to achieve the therapeutic goals of symptom relief, emotional and physical
integration, and personal growth.

Dance (movement) therapy is based on the assumption that body and mind are interrelated and
is defined as the psychotherapeutic use of movement as a process that furthers the emotional,
cognitive, and physical integration of the individual. Dance/movement therapy effects changes in
feelings, cognition, physical functioning,

Poetry therapy and bibliotherapy are terms used synonymously to describe the intentional use
of poetry and other forms of literature for healing and personal growth.

Play therapy is the systematic use of a theoretical model to establish an interpersonal process
wherein trained play therapists use the therapeutic powers of play to help clients prevent or resolve
psychosocial difficulties and achieve optimal growth and development.

Sand play therapy is a creative form of psychotherapy that uses a sandbox and a large
collection of miniatures to enable a client to explore the deeper layers of his or her psyche in a totally
new format; by constructing a series of “sand pictures,” a client is helped to illustrate and integrate his
or her psychological condition.

Integrative approaches involve two or more expressive therapies to foster awareness,
encourage emotional growth, and enhance relationships with others. This approach distinguishes itself
through combining modalities within a therapy session. Integrative approaches are based on a variety of
orientations, including arts as therapy, arts psychotherapy, and the use of arts for traditional healing [3].

While some practitioners define art, dance (movement), music, or drama therapies as play
therapies, creative arts therapies and expressive therapies are not merely subsets of play therapy and
have a long history in mental health with distinct approaches. While the arts may sometimes be a form
of play, encouraging individuals to express themselves through a painting, music, or dance involves an
understanding of the media beyond the scope of play. In brief, the arts therapies are different from play
therapy because they integrate knowledge of art with principles of psychotherapy and related fields.
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Criteria for determining the "coolest" art therapy interventions include:

— historical tradition: interventions commonly taught to therapists-in-training in the field of
art therapy and related mental health professions;

— innovation: use of a specific art material or visual media to address clients' presenting
problems or for the health and well-being of clients;

— adaptation: development of a specific intervention based on a psychotherapeutic approach
such as psychoanalysis, or other model;

— popularity: consistent appearance in literature, conferences, or workshops, whether it's the
actual intervention or a variation of the intervention.

Creative interventions have been formalized through the disciplines of art therapy, music
therapy, dance (movement) therapy, drama therapy or psychodrama, poetry therapy, and play therapy,
including sand tray therapy. Each discipline has been applied in psychotherapy and counselling with
individuals of all ages, particularly children, for more than 70 years. Art, music, dance, drama, and
poetry therapies are referred to as “creative arts therapies” because of their roots in the arts and
theories of creativity. These therapies and others that utilize self-expression in treatment are also
called “expressive therapies”. Expressive arts therapies are defined as the use of art, music, drama,
dance (movement), poetry (creative writing), bibliotherapy, play, and sand play within the context of
psychotherapy, counselling, rehabilitation, or medicine. Additionally, expressive therapies are sometimes
referred to as “integrative” when various arts are purposively used in combination in treatment.

Results. In addition to the disciplines and approaches mentioned above, many therapists
integrate activities that enhance relaxation as part of trauma intervention. Relaxation techniques often
include creative components such as music, movement, or art making. For example, guided imagery or
visualization, meditation, yoga, and other methods of stress reduction are also used with individuals
who have experienced trauma or loss.

Finally, art, music, and dance/movement therapies and other creative interventions such as
play have sometimes been incorrectly labelled as “nonverbal” therapies. They are both verbal and
nonverbal because verbal communication of thoughts and feelings is a central part of therapy in most
situations. In fact, most therapists who use these methods integrate them within a psychotherapy
approach, including but not limited to psychodynamic, humanistic, cognitive, developmental, systems,
narrative, solution-focused, and others. There are also creative interventions that specifically focus on
verbal communication and self-expression as part of treatment, such as drama therapy, creative writing
and poetry therapy, and bibliotherapy. In all cases, these approaches are "brain-wise" interventions
that stimulate whole-brain responses to help individuals of all ages experience reparation, recovery
and well-being.

Conclusions. The expediency of introducing innovations in recreational activities facilities are
quite well established in the global market of recreational services, with positive results in terms of
economic, social and therapeutic targets. Proved that art recreational innovation can become quite an
effective means of optimizing of work of recreational complexes.
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Abstract. Today Azerbaijan is a tolerant republic, in which the moral and ethical values of the
personality continue improving and developing, irrespective of their religion, which is the subject of
discussion presented in the framework of this article.

Issues of morality, religion, self-assertion of man, the influence of religion on the formation of
the moral image of the person - all these issues have been and will be relevant at all times and are
interdisciplinary in nature. The article contains an attempt of the author to give a brief overview of the
studies carried out by modern Azerbaijani philosophers and to note their new ideas and views on the
nature of national identity and originality.

Keywords: personality, world outlook, morality, customs, religion, traditions, tolerance.

The formation of a person's outlook in the period of intensive development of multicultural
relations requires a more careful delineation and study of social, demographic, moral and ethical
principles, by which it is possible to determine the specifics of the formation and development of his
personality, the criteria by which the degree of his tolerance in society can be judged.

The global changes taking place in the society, of course, postpone their impact on certain
aspects of the problem of interest to us, however, on the whole, the integration process contributed to a
unification of views on the nature of the moral and religious self-assertion of the personality.

Thus, the well-known orientalist G. Bakhshalieva, considering the peculiarities of intercultural
interaction of nations, the dialogue between different confessions notes: "Throughout history, there
was mutual respect and understanding between people of different religions and sects, and conflicts
did not arise in this area" (5, p.21). We fully sharing her opinion once again note that, at all times,
Azerbaijan was famous for its international and tolerant character. Today we can say with great
certainty that people, regardless of their religion, do not experience difficulties related to their
adaptation to the changing conditions in society. Of course, moral and ethical values, ideals of the
personality, which make certain demands on each of us, continue improving and developing.

In the epoch of serious changes that have affected all spheres of human activity, the issue of a
qualitatively new level of the attitude of the personality to his spiritual development, self-knowledge
and gaining new religious experience, the experience of humane attitude to man arises. Each of us is at
the center of solving the global problems of mankind: economic, socio-political, without the solution
of which it is impossible to talk about the further normal existence of mankind. No matter how
different the religions of the whole world are, there are points of contact in all important areas that
have been disturbing humanity since time immemorial: the problem of good and evil, the problem of
freedom and responsibility. Fear of losing originality, national traditions and customs, which are so
revered in Azerbaijan, mental stereotypes "aksakkal" (elder), moral principles, which are sometimes
interpreted as vestiges of the past - all this makes each people unique and original. The fear of losing
the past forces us to hold onto it, which does not always allow us to reach a higher level of
development. Despite this, the ongoing changes in society speak of peaceful coexistence of progress
and national identity, a call for solidarity and cooperation.

This aspect of the problem under consideration, changes that occur in society, was noted in the
work of Academician Ramiz Mehdiyev: "The historical merit of the Azerbaijani people lies in the fact
that, despite the influence on it, we were able to preserve and save our language, national and moral
values ... "(17, p.16).

Speaking about religions in general, one should note their differences in both temporal and in
terms of prevalence, both in status and complexity of ideas contained in the set of rules that are the
guide to action, and on the contribution they made to history, culture and philosophy, etc. It is known
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that all the religions of the world are united by the object of research - at the heart of which the person,
his ethical and moral principles, values of life, etc. are put.

The study of various aspects of Eastern religion and philosophy in the modern world acquires
a qualitatively new meaning. It enables us to trace the parallels between the thought of the West and
the wisdom of the East. The specificity of the latter lies in the fact that, not limited to the search for
rational evidence and without departing from the solution of vital, fundamental questions, it
organically compiled philosophy, cultural studies, psychology, sociology, religion. Thus, Eastern
thought, possessing universality and compilation, combining religious, philosophical and mystical
traditions, turns out to be applicable in all spheres of life.

A number of scientists (1,3,6,8,9,15,21,22) disclose the culturological features of Indo-
Buddhist, Chinese-Confucian and Arab-Islamic cultural traditions, consider the most significant
concepts of outstanding thinkers of the past and analyze the continuity of modern scholars in the
questions of being, human nature, interaction of religion and philosophy. In recent decades,
Azerbaijani scholars have examined and analyzed issues, in particular: about the Arab-Islamic cultural
traditions, the evolutionary tendencies of Muslim culture in general and its relations with other
religious and cultural factors, the place and role of Islamic culture in recent years in the philosophy of
globalization (2, 4,7,10,13,14,16). The analysis of religions, especially modern world religions,
convinces us more and more of the role they played in history, in the formation of a humanistic
attitude towards man and issues of morality and ethic. Realization in practice, in real life of truth,
goodness, ability to be merciful and objective, ("love your neighbor as yourself™), the commandments
that are contained in each of the religions - all this is a scenario of good intentions, equality and
brotherhood, without which cultural progress and prosperity of nations are impossible. It should be
noted that all world religions unite the recognition of human life as the sacred gift of the God. The
similarity of the origin of these religions, the unified system of values is their agreement to attachment to
the one God. Of course, in practice everything is much more difficult, because in a religious environment
there are also those who interpret the individual provisions of religious teachings in their own way,
justifying the use of force and opposing dialogue in compromise solutions to contentious issues.

It is known that the true religions - Judaism, Christianity and Islam appeared on the principle
of one God. The sacred books and prophets of these religions are perceived as true. Islam is a specific
religious and philosophical system, a way of life, prescriptions of a socioeconomic and political
nature, a code of morality and ethic, national concepts and justice and the equality of all before God.
As a philosophical system, Islam preaches in the main, studies on divine predestination, according to
which everything in the world depends on the will of the God. Similar ideas exist in other true
religions. All this once again confirms that God is one, but faith to him is different.

Today, one of the pressing problems facing humanity is the problem of tolerance, the problem
of peaceful settlement of interethnic and regional conflicts. These conflicts are sometimes given a
religious connotation. Therefore, the problem of dialogue between religions in modern conditions
becomes very urgent. The main work of S.Ibragimova is devoted to this problem. In her work "The
problem of dialogue between religions in modern conditions" (12), the problem of dialogue between
religions in modern conditions was touched upon, the points of contact of the three world religions
were revealed and ideas were noted that the future of mankind is connected with the future peaceful
coexistence of religions. Of particular interest are the studies of E. Huseynov (11), who examines four
world religions in terms of the development of historical processes. For the first time, Judaism
replaced the theory of historical periodicity (cycle) that existed in the ancient period, the idea of
development from the simple to the complex. But Christianity and Islam enriched it with universal
human development ideas. In this sense, in spite of all the restrictions, according to the author, the
medieval era compared with the ancient period was a step forward.

One can not fail to note the work of Suleimanov G. "Principles of the emergence of a dialogue
between religions and civilizations" (19), in which the need for dialogue between religions and
civilizations, which began in the 1970s of the XX century, is widely discussed. Simultaneously with
the dialogue between religions and civilizations, the article also talks about possible clashes between
them. The concept of Huntington, the position of ex-President of Iran Hatemi, who considers that
dialogue between civilizations and religions is inevitable, is regarded.

Analyzing the features of religion, we are faced with important functions of religion. One of
them is worldview, thanks to which people are formed the hope of getting rid of loneliness, misery,
suffering, misery, moral degradation and spiritual devastation. In addition, communication between
people on the principle of a single faith is the bridge that helps them to establish a communicative
process both communicating among themselves, and finding answers to questions from the Almighty,
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who acts as a psychotherapist, directs a person to the path of realizing his true destiny, protects him
from the fulfillment of irreparable mistakes and torments. Each of the analyzed religions contributes to
the development of certain values in a person, which contributes to the creation of a peculiar program
of people's behavior that contains a regulatory element, helps them to self-define, self-fulfill and
realize themselves as a person able to integrate in the flow of a changing social system, the main
attribute of which is the moral cleanliness, order and peace of mind.
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PHILOLOGY

SHORT FILM AS A MEDIUM FOR LANGUAGE LEARNING
Didkovska T. L.
Ukraine, Kyiv, Taras Shevchenko National University of Kyiv

Abstract. This article considers why short film can be a very effective resource for language
teaching and learning. Its familiarity to students accustomed to audiovisual media; its flexibility to be
meaningful to learners at varied ages and stages; its capacity for cross-cultural connectivity and
content density, all combine to provide a resource which can be adapted for diverse topics and
applied across curriculum subjects and objectives. Moving images are also important in their own
right as a valuable part of our culture. The author outlines a number of techniques and approaches of
using short film in modern language learning and provides online resources for activities available for
getting the most out of film in the classroom.

Keywords: short film, audiovisual media, language learning, film education, moving images,
visual language.

Introduction. Many educators are already aware that the time has come to reconsider basic
approaches to the teaching of literacy. No longer the word text solely implies the words written on
paper. A text can equally be the words of a soundtrack or those of a videoscript, and the author a
composer or a creator of moving images. It is no longer acceptable to separate our conventional
understanding of the purposes of reading, writing, speaking and listening from what is offered through
other media — including sound and visual literacy. Now with the development and popularity of online
video distribution websites, as well as smart mobile filming devices, teachers are in the position to
motivate and engage their learners with the language of English via the medium of video, in particular
short film [2].

What is special about film as a medium for language learning? What distinguishes it from
other resources available on the Internet? Film places language in context in a unique way; it presents
aspects of culture in authentic settings, and it provides an accurate presentation of language in use. As
a learning medium, film is much more immediate and certainly more challenging than textbooks, and
offers all of the speaking cues we're used to in real life like facial expression, gesture, and authentic
accents. The short running times of the films make repeated viewings possible, and thereby students
are able to acquire very detailed familiarity with the work under consideration. Using film in language
teaching can also offer a wide range of activities suitable for all abilities, challenging the most able
students or supporting the ones with barriers to learning. When film has a set of stories, compelling
narratives, interesting characters, engaging situations, then it enhances students’ engagement with the
language. We value short film because very often short films have something a little special — a quirky
story, an unusual setting, a distinctive visual style, etc. Incorporating short film into language learning
really makes language come to life. Film offers a holistic picture of a language culture, rather than just
the abstracted spoken or written words alone, such as one would find on audio resources or in printed
textbooks. Thus, learners can develop their cultural understanding and tolerance from seeing and
hearing other people with whom they have things in common but who also might look and sound and
behave very differently from them.

Research results. Using video more productively is not just a matter of knowing some
technical terms. It depends on recognising that the moving image has a complex and dense language
of its own that we have all learned to ‘read’ with such ease while not necessarily being aware of our
own skills [5]. In film education, a number of techniques and approaches have been devised, tested,
and shared over the years. The three approaches are:

— Basic Teaching Techniques

— Csand Ss

— Tell Me

The first set of approaches called Basic Teaching Techniques, come from a resource published
many vyears ago called ‘Moving Images in the Classroom’ [5]. In this booklet, a group of teachers and
advisers came up with eight ‘Basic Teaching Techniques’ (BTTs), designed to help teachers who
hadn’t used film, video or TV before in their teaching to make the most out of these media.
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Eight Basic Teaching Techniques include:

Freeze Frame — concentrates on the visual language of moving images.

Sound and Image — highlights the important sound in the interpretation of moving image texts.
Spot the Shots — draws attention to the editing process.

Top and Tail — shows how moving image texts are produced and circulated to audiences.
Attracting Audiences — shows how moving image texts are produced and circulated to audiences.

6. Generic Translations — ways of making changes to moving image texts and relating them to
other media.

7. Cross-media Comparisons — changing moving image texts and relating them to other media.

8. Simulation — changing moving image texts and relating them to other media.

The eight basic techniques are designed to help you unravel the codes and conventions of the
moving image, and enable you to use a wider range of film and video texts in the classroom when
teaching languages. The techniques are not age-specific.

Cs and Ss are a way of categorising and analysing techniques in film that either share features
with other modes of storytelling, or which are distinctive to film. The ‘Cs and Ss’ approach offers
possibilities for vocabulary work in a variety of languages for example in identifying colours, places,
character types and adjectival descriptions of mood. The original ‘family’ of Cs and Ss comprises:
Character, Story, and Setting (categories that could be applied across film, print, and other fiction
media) and Camera, Colour, and Sound (categories specific to film).

The ‘Tell Me’ approach is based on a questioning framework developed for eliciting children’s
responses to the books they read. This questioning framework was worked on and refined over a long
period, with teachers and children, in an attempt to ensure that the questions were generative — i.e. that
they created spaces for children to talk extensively — and that they didn’t threaten, or imply the right
answer. The effect is something like a conversation, rather than a lesson.

Basic ‘Tell Me’ question examples:

— Was there anything you liked?

— What caught your attention?

— Was there anything you disliked?

— Was there anything that puzzled you?

— That you’d never seen in a film before?

— That surprised you?

— Were there any patterns?

The original ‘Tell Me’ question framework was developed further into a set of ‘grids’, that
placed four categories (like Colour; Sound; Character; Story) into a grid structure — the idea being that
Grids are a little more open ended than the questions they originated from.

Film intensifies learning because its multi-modal in terms of inputs, i. e visual and sound,
atmosphere and mood. Even backgrounds, signage, scene settings are all used as we watch. It is
important to realise that authentic language is not homogeneous. It varies is many characteristics, from
dialect and accent, to correctness and acceptability and even popularity. It can be as 'wrong' as it is 'correct'.

The creativity of films itself, enthusiasm for them also encourage creativity in language
production, from speaking about them, role playing scene reenactments, writing in-depth analysis, and
even video production. You can ask your learners to write a ‘story opener’ — a one sentence beginning
to a story - that sets out what you think is going on. This is a task that can be carried out in a target
language and you could specify a given tense or grammatical form. Beyond this, you might take stills
from the sequence and ask learners to match them with sequences of the dialogue, or create speech
bubbles for each of the characters.

Learners can firstly watch a film scene or sequence with the sound turned off and then create a
voiceover to accompany a film scene or sequence that either comments on the action or voices the
implied thoughts and feelings of the characters. This can be done on paper, or using technologies listed
below in this step. It’s an easy way to use film to support language teaching. Free editing software
such as iMovie, Windows Movie Maker, and many online packages, enable learners to interact with
moving image material.

Other ideas using creative technologies include:

1. Create subtitles to accompany short sequences of spoken dialogue in a short film. This can
be done using the subtitling app DoubleSub whereby students can see and create subtitles in two
languages for a film or clip. This activity can be done just as easily on paper.

kL=
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2. Create intertitles between shots or scenes in a film, that recap, summarise, or comment on
the action. In motion pictures, an intertitle (also known as a title card) is a piece of printed text that has
been filmed and edited in between the images at various points. Again, this can also be done on paper.

3. Dub your own voices onto a sequence of dialogue in a film, by muting or deleting the
original and replacing it with your own.

4. Get children to script and perform a dialogue and make that part of a short film. It only needs
to be two or three minutes long. And that way, you're assessing their authentic production of language.

5. Hang a number of Role on the Wall templates around the classroom (to coincide with the
number of characters you wish to analyse). Ask learners to work in groups, analysing a character each
and putting words or sentences in your target language about that character onto a sticky note or the
like. During the Role on the Wall activity, learners should be encouraged to note what they would like
to ask each character.

Conclusions. The ability to analyse a moving image text sharpens pupils’ responses to
literature and can increase their reading and writing skills. Film and television versions of literary texts
or historical events entice further reading and study in many subject areas, including Mathematics,
Geography and Science.Though film in itself won’t transform learning, it needs to be thoughtfully
brought into learning situations. Film both reflects and creates culture [7]. One of the powerful
resources for using short films to teach modern foreign languages (MFL) is Screening Languages [8].
This is an online project for MFL teachers and education practitioners to find research, information
and examples of how short film can be used in the languages classroom. Film resources have been
proved to increase teacher subject knowledge, pupil attainment and engagement, and teacher pedagogy
in modern foreign languages. On the Screening Languages website, you can find recommended short
films for use in lessons, examples of schemes of work and instructions on the technical tools available
for getting the most out of film in the classroom.
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MO3EC PO3EHKPAHIl: TOETUYHUI CBIJIOK
XX CTOJITTS (CHPOBA BIOTPA®IYHOI'O MTOPTPETA)

Temsana leaniena Jlakycma
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Abstract. The article is aimed at the position of the Bukovinian German community literature
in the 30-40-ies of XX century. The attempt was made to determine the place of creativity of Moses
Rosenkranz, a poet of Jewish origin, in the context of Bukovinian German literature. The degree of
knowledge of the artist's works in world literature was analyzed. In the process of analysis, the key
stages of the life and career of Moses Rosenkranz were studied.

Keywords: Moses Rosenkranz, Bukovina, German literature, historical and literary context,
press, publishing.

[Micnst posnagy ABCTpo-YTOPCHKOi iMIlepii, mij 4ac maHyBaHHS Ha ByKOBWHI pyMyHCBKOI
Bnagn y 1918-1940 pp., HiMellbkOMOBHa JiTepaTypa Mana O OyTH NPHUPEUCHOIO Yepe3 TOTaIbHY
pyMyHi3allito, ajne caMme Iel mepioj BUSBUBCS HANMPOAYKTHBHIIIMM — OYKOBHHCBHKI HIMEI[bKOMOBHI
MUCHbMEHHHUKH CTBOPIOIOTH PSIJ] TUBOBHKHUX MOE31H.

Bararo 3 HUX MOTpanJId B YacH PyMYHCHKOTO IMaHyBaHHS y JJOCUTh CKJIaJIHY CHUTYAIlil0: HOBa
BlIaJia He OyJia TOJEPAHTHOIO J0 HUX, OCKUILKM OUIBIIICTh aBTOPIB MaJld €BPEHChKE MOXO/KEHHS, a
HACEJIeHHs, IO PO3MOBIUIO HA INWNI, ICHOPYBAalO IXHIO TBOPYICTh. HiMeEIbKOMOBHA YacTHHA
HACEJICHHS 3 PI3HUX MPUYMH TIEPETBOPHIIACS HA HEBEIUKY HAI[IOHAILHY MEHIIUHY, OyJa i30J1b0BaHOO
BiJl IHIIMX HIMEIIBKOMOBHHUX perioHiB. Sk 3a3Hauae 1. Puxiio, ,,BiiIaieHICTh Bl IPOBIAHUX LICHTPIB
HIMENBKOT KyJIbTYPH, BIMYYyTTS MOBHOI HEMOBHOIIHHOCTI, CUIbCHKAH XapaKTep MiCIeBOCTI i
MPOBIHIIIHHA BY3bKICTh CYCHUTBHUX MOPSIKIB® CTBOPWIIM IIAIPYHTS JJISl TIOSBU JIPUYHUX KaHPIB Y
HIMEIIbKOMOBHIH JiTepatypi BykoBuHU pyMmyHchKoro mepiomy. [Toesii Oynm crioBHEHi ,,HacTpOSMHU
MPIMJIMBOCTI, 3aXOIJICHHS TPUPOJIOI0 Ta 30CEPEKEHICTIO Ha BIIaCHOMY ,,1° [6, ¢. 105].

HesBakaroun Ha 1mi BKpall MoraHi yMOBH, TBOPH HIMEIIbBKOMOBHHX aBTOpiB bBykoBuHH
MPOJIOBXKYBAIIM BUXOMUTH JIPYKOM 3aBISIKM MAJICHBKHMM BHWJABHHIITBAM, IO MajH JpyKapHi H
KHUTapHI, Hanpukiam, ,,KeopHep & Pozenbnat®, ,,YepHiBelpke BUIABHUIITBO JApyKapiB®, ,,Jlirepapis,
»ABpopa“ Ta iH. Came Tak mobauwiM CBIT paHHi Jipu4Hi 30ipku Moseca Posenkpanua ,, )Kutts y
Bipmax“ (BuaaBHUITBO ,,[lapaini, 1930), ,,Birpaxi* (BunaBHunTBO ,,KpnopHEp & Po3enOmat™, 1936)
Ta ,,Ckprxani (BUAIaBHUNTBO ,,JliTepapis®, 1938).

VY 1930-1i poKH MOJIOIUM HIMEIIbKOMOBHHM aBTOPaM XOpPOIIMM HACTAaBHUKOM CTaB AJbhpen
Mapryn-IInepbep, Binomuii Ha TOI Yac MOET i JIITEpaTYpHUH KPUTHK. AJie OpraHi3oBaHy MOCTHYHY
KOy OYKOBHHCHKMX THCHMEHHUKIB 1 MOETIB TaK 1 HE BJAIOCS CTBOPUTH. MUTII OOMEXKyBaiucs
JUIIE TPUBATHUMH 3yCTpiuamMH y JIOMallHiX ,JIITEpaTYpHUX calloHaX'‘, Jie YUTald BipiIi, Belu
JiTepaTypHi JUCKYCil 3 MPUBOAY MPOYUTAHOTO, aje pajiie sl po3Bard Ta CiiKyBaHHS [6, c. 112].

Benuke 3Ha4eHHS A7 TOMYJISIpU3allil TBOPIB HIMEIIBKOMOBHOT JIITEpaTypu Malld OYKOBUHCHKI
MepioAMYHI BUAAHHS TOro 4acy: xypHamu ,,Der Nerv (,,Heps®), ,,Das Licht“ (,,Csitiio), ,,Das freie
Wort“ (,,Binbae crmoo®), ,,Die Gemeinschaft (,,Cninpaota®), ,,Die Wandlung™ (,,IleperBopenns),
raseru ,,Der Tag®, ,,Czernowitzer Allgemeine Zeitung™, ,,Czernowitzer Morgenblatt®, ,,Bukowiner
Journal®“, ,,Czernowitzer Deutsche Tagespost™ Ta in. Tyt myOnikyBasucs Biplili, HAPHCH, PETIOPTAKI,
ecei, oJIeMiuH1 CTaTTi, peleHsii Ta iHIIi JiTepaTypHi TeKCTH. ABTOPY BUIIYKYBaJIH Pi3HI MOXKIIMBOCTI,
o0 JOHECTH CBOI TBOPH JO 4YHWTaya, IHOAI €IUHUM BHUIOM IPE3CHTAIlll HIMEIIbKOMOBHOI
6y1<0131/1HCI)1<0'1' niTepaTypH Oyna mpeca [11, c. 58-61].

Ta ICTOpI/I‘IHl YMOBH CKJIAJAJIUCS TaK, M0 HIMEIbKOMOBHI mTepaTypm Jsiui HEeBAOB31 OynH
MOBHICTIO BUTICHEHI 3 KYJIBTYPHOT'O IPOCTOPY Bykopunu. Memnopnii IXHIX TBOpIB 3BYYAIIH 38 KOMIOUHM
JPOTOM Y YEpHIBEI[bKOMY T€TTO, KOHIIEHTpaliiiHux Tabopax TpaHCHICTpIi, CTaTIHCBKUX B’SI3HHIIIX
Cubipy, kymu norpamw [ayns Llenan, Poza Aycnennep, Immanyens Baticrinac, Mo3ec Po3zenkpanii,
Anbsdpen Kirraep, 3ensma Meepbaym-Aiizinrep Ta iH.

Po3BuTOK HiMENIEKOMOBHOT JiTepaTypu BykoBuHM Ha choronHi 3aBepiieHo. [Ipore B ocTanHi
pokH ii eHOMEH BUKIMKA€E BCE OLTBIIE 3alliKaBICHHS Yy JOCIIIHUKIB. Y HIMEIbKUX BUIABHHUIITBAX
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,»Rimbaud“ (Aaxen) Ta ,,Gartung-Gorre” (KoHCTaHII) perysipHO 3’SBISIOTHCS TBOPH OYKOBHHCBHKHX
aBTopiB. A mipuka [layns [lenana ta Po3u Aycnenjiep crana BCeCBiTHBO BiZJOMOIO.

IM’ss  OyKOBHMHCBKOTO HIMeEIbKOMOBHOTO Tmoera Moseca Po3zenkpanma wmano Bigome
yKpaincbkoMy unTaueBi. [lepun mepeknaam #ioro BipiiiB B YkpaiHi 3’sBUIHCS 3aBASKH HAaYKOBIIIO,
aBTOPY YHCICHHUX MyONiKamiid mpo >KUTTA 1 TBOPUICTh HIMEIIBKOMOBHUX NMHUCHMEHHHKIB BykoBHHU
[erpy Puxiy. IcHyIoTh Takox pociiicbki mepexianu aeskux moesiii M. Pozenkpaniia, 3poOnieHi
pociiicbkuMu niepeknagadamu €BrenoM BitkoBcbkuM Ta SIkoBoM Maticom [1].

Ha »xanb, TBopuicth Mo3eca Posenkpaniia B YkpaiHi Joci He BUB4YAiacs, HEMae >KOJHOT
HAyKOBOi po0OTH, sika O JociimKyBaia Horo TBopuicTh. Ilpore i 3a KOpIOHOM BiH I HE CTaB
00’€KTOM HAJATO MWJIBHOI YBarW HAyKOBI[B, Tpali Mpo HhOro HeuucieHHi. Tak, 3a ocTaHHI pOKH
mBernapceeka gocaiaauns KOt [igdeprne 3axucTuna aucepraiio Ha TEMY MEKOBHX CHTYyallill y
TBOpax Moseca Posenkpaniia (2013 p.), BUBYCHHSM TBOPUYOCTI IOeTa 3aiiMalMCs TAKOX BYCHI
BenukoOpuranii, 30kpema, [xoan EiiBepi omyOmikyBana 2008 p. B yHiBepcureri Queen Mary B
JlonoH1 CBOE NOCHTIIKEHHS! aHTIIHCHKOI0 MOBOIO TiJl Ha3BOI ,,Mo3ec Posenkpani, BykoBuwHa i
KOHIIENT MOBH SIK baThkiBIman" [7].

Sk mokasano JOCTIPKEHHs aBTopa Iii€i poOOTH, HaBiTh y celli beperoMer, 1e HapoAUBCS
MMCbMEHHMK, HIYOro HeBijioMo mpo Hhoro. He 3HaroTh mpo moera i B cycigHboMy cenmi bpycHuiis
(xonumHi bapOiBii), Ky poanHa 3rojoM rnepeixana. MoIHBO, aM’siTh PO HBOTO OYJIO CTEPTO 3
17Ie0NIOTIYHUX MIpKyBaHb, OCKUTbKH Mo3ec PoseHkpaHIl OyB 3acy/DKEHHH pajstHCHKOIO BJIAJION SIK
BOPOXHIA IIMUTYH, a I1I¢ paHinie OyInHOK OaThKiB OYB CrIaJeHUH.

M. Po3eHKpaHI] HAJIGKUTH 10 TPYNH HIMEIIBKOMOBHUX aBTOPiB ByKOBHHH, TBOPHICTH SIKUX B
OCTaHHI POKM BUKJIMKA€E Jie/alli OUIbIIY 3alliKaBlIEHICTh cepel] ICTOpUKIB JiTeparypu. YacTuHa 1Horo
TBOPIB, SIK 1 TBOPH JIESIKMX IHIIUX OYKOBHHCHKHUX HIMEIIbKOMOBHUX aBTOPIB, BBaXKajacs BTPAUYCHOIO.
Onnak 3aBASKH HH3MI MyOmikamid, 3aificHenux y 80-Ti poku XX CTONITTS, Ta Yepe3 po3ceKpeueHi
apxiBu KOponiBChbKOi PymyHii BOHM 3apa3 y BilbHOMY noctymi. Benukuit apxis Moseca Posenkpanua
3HaxoauThes 3apa3 B lacrutyti Jleo beka y Heto-Mopky, kyam i#oro mepenana mepiia ApyKHHA
Posenkpanna AnnHa ProOnep-PoszeHkpaHil. ApXiB MICTHTH JIMCTH, HOTaTKH, PYKOIHMCH BIpIIiB,
NepeKyiaii PyMYHCBKHX HapOJHUX TiceHb, (ororpadii moera, JTUCTH NPYKUHH AHHH JI0 PI3HHUX
1HCTaHI[I Tmpo JonmoMory y Bu3BoJIeHHI Moseca PozeHkpaHnia i3 yB’s3HEHHS Ta iHINI Martepiai,
OB’ s13aHi 3 TBOPUICTIO noeTa. Lli JoKkyMeHTH MoKHA 3HaiTH B Mepexi [nTepHer [12].

Jemnoprarlisi, BTe4a, eMirpaiis, MepeciiyBaHHsI — KOJIEKTHBHA N0 OYKOBHHCHKUX MHTIIIB
30-40-x pokiB XX cromitTs. B pesynbrati Oyno BpsiToBaHO He Bci iXHI TBopU. He cranu Tyt BUHATKOM
1 TBopu Mo3eca Pozenkpanna.

XJorensp i3 MBHIYHO-0YKOBHHCHKOTO Cela, JIe PO3MOBIISUIA Ha 0araTboX MOBax, JIe OTOYCHHS
Oys0 HEOMHOPIMHMM KyJIBTYPHO i peniriiino, Posenkpanin OyB onHMM 3 HAHOLIbII CBOEPiIHHX
MOETHYHHUX TAJIAHTIB ILOTO perioHy. Mloro TBOpUiCTh € JOCHUTS ,,HETUTIOBOO JUTSI OYKOBUHCHKOI 1031l
TOro TIepiofy, BOHA icHye HIOW BijiokpemiieHO Bij Hei [5, c. 6]. XKuTTeBuil NUISIX mMoera iCTOTHO
BIIPI3HAETHCSA Bl OUIBIIOCTI MOrO KOJEr-OJHOMITKIB 1 TPOXH MOJIOIIIMX, SKI BUHIIUIM 3 MICBKOIO i
NpibHOOYpIKya3HOTO cepe/ioBUIa. BiH cTOsB, U, MpUHAWMHI, XOTIB OyTH, IO CYTi OKPEMO Bif| iHIINX.

Byayuu 1110CTOI0 TUTHHOIO B 0araTOITHINA CUILChKIN €BPEHCHKIN POJMHI 3 1B’ SITH AITEH, 110
npoxxuBana Ha Mexi [abcOyp3pkoi mMoHapxii Ta Pocilicekoi iMriepidd, BiH IIe MUTITKOM 3a3HaB
TPHUBAJIOr0 BIUTUBY aBCTPIMCHKOTO MATPIOTU3MYy OaThbKa, CEISHCHKOTO OTOYEHHS, MOJii, Mo
BiI0OYyBaJIMCs Ha HOro MaJIeHbKil OaThKIBIIMHI.

VY 6aTbKiBCBKOMY JOMi MailOyTHBOrO TOETa PO3MOBISUIA HOTHPMa MOBAaMH: PYCHHCHKOIO
(YKpaiHChKOI0), 10 Oyna TakoX MOBOIO BHKJIAJAHHS y CUIBCHKIM KO, MOJBCHKOIO, SIKOi HaBYaa
MaTHU-TIONbKA, T.3B. «EBPEHCHKOIO HIMEIbKOIO» (IIUII») Ta IITYYHOIO ,,Jal4u™, KO KOPUCTYBAIHCS
CTapIi CeCTPH, IO MPArHyju OyTH BHIlE Bifl iHIIUX. Mo3ec Po3eHKpaHIl y 0JJHOMY 31 CBOIX IHTEPB 10
HIMEI[LKOMY pajiio 3rajyBas: ,,Koju moCch XOTLIOCA BUPA3UTH cepiieM, OaThbKH MOBOPWIIM Ha immii. 3
HaMH, JITbMH, — HIMEIbKOI. 3 TIOKOIBKOIO, YESAMI0 Ta JKUTCISIMH Cella — PYCHHCBbKOMO. I3
MOMIIIIMKaMH 3 OKPYTH — oJbehkoro™ [10].

Enmynn Posenkpann (takum Oyino Horo aBTEHTHYHE iM’s) BiJBiJyBaB TOYATKOBI KJIACH
HiMeIpKo1 riMHa3il B M. bieitiy (benbeko, [Tonbia), morim HaBuascs y [Ipasi, ne xxuB y 1916 porti B
IHTepHATI JJIs AiTer-niepeceneHiiiB. To/l, Yepe3 aHTUCEMITChKI BUCIIOBJIIOBAaHHS CBOI'O BUHUTENS, BiH
3MIHHMB CcBO€E iM’si EnMyHI Ha Mo3ec mpo 1110 moer 3rajaye B aBrobiorpadiunomy TBOpi ,,JJuTHHCTBO.
®dparmenT aBrodiorpadii= [15, ¢. 122].

VY 1918 poui pommna Po3zenkpaniiB moeepHynacs Ha bykoBuHy, ne Mosec HaBuaBcsl y
TPEThOMY KJlaci 4yepHiBenbkoi riMHaszii. Jami Oymu poku maHapiBok ABcrpieto Ta ®panniero. Bin
MpaIoBaB HaliMaHUM POOITHUKOM, a B PymyHii OyB comnarom. YV 1920 pomi M. Pozenkpanir nepeixas
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no byxapecra, ge, cepen iHIIOro, mpaioBaB MepeKiagadeM i CeKpeTapeM PYMYHCHKOTO IMOJIITHKA i
nucbMeHHMKa loHa [TinnaTta. TaM BiH 3HAHOMHUTBCS 3 PYMYHCBHKOIO KOPOJICBOIO-MaTip 10 Mapiero, sika
Jopydae HoMy 3poOHTH JTiTepaTypHUil 3amuc cBoei Giorpadii.

3a mukratypu AHTOHecKy PoseHkpani OyB yB’si3HEHHH y TpymoBoMmy Tabopi benty, ne
nepedyBaB Takox [laymp Lleman. 3a momomoror apy3iB y 1944 p. moer 3mir yTekTH 3 Tadopy,
nepexoByBaBcs B byxapecTi i, TAaKMM YMHOM, YHUK MOJIATBIINX MTEPECITiyBaHb.

[Ipotsrom 1945-46 pp. moer 3aiimMaBcs OnarofiifHiCTIO 3a JOpY4YeHHSM MIiXHAPOIHOTO
UYepeonoro Xpecra y Byxapecri, monomaraB pyMyHCbKMM HiMIsM. [IpoTe B odax KOMYHICTHYHOT
BlIaJM Taka MiSUIBHICTH Oyrna migo3piior0. Hemos3i moera Oyjiao BHKpAJCHO pPaasSHCHKOIO
CTIETCITY)KOO0I0 MPSIMO Ha BYNUII, BUBe3eHO TaeMHO g0 CPCP, 3BUHYBaueHO B OMOpi KOMYHIi3My i
3acmano g0 I'YJIAI'y. Moro musx npomsras Bin Byxapecra no Hopuibcbka Ha Taiimupi: Tam
Poszenkpani nepebyBaB 3 1947 poky MpOTATOM ACCATHPIYYS Y PaJHCHKAX TPYIOBHX Tabopax i
TIOpMax, Ji¢ WOMY JJOBOJMIIOCS TMpAIIOBaTH Ha YypaHOBUX MIaxTaX pa3oM 3 KPUMIHAIBHUMH
peunauBictamu. [Iporsirom Bchoro yB’si3HEeHHsI nepiia apyxuaa Moseca Posenkpaniia Auna ProOHep-
Po3enkpanii He mojuinaga crnpod 3BUIBHUTH CBOTO 4YOJIOBiKa, MHCaNa JIMCTH y BCI MOXIIMBI
oprasisaiii, 3Bepranacs HaBiTh 10 CrayiHa Ta BopommioBa, ane, Ha xajb, Oe3pe3yabTaTHO. Komii
LIUX JTHCTIiB MOXKHA TIPOYHTATH B apXiBi Incturyty Jleo beka y Hoio-Hopky [12].

[Ticns 3BiNBHEHHS MOET MOBEPHYBCS Ha3al jJ0 PyMmyHIl, aje TyT Ha HbOrO Bimpa3y 3aBeiid
KpUMIHAJBHY cnpaBy, ToMy 1961 poky, mo0 YHUKHYTH MOJANIBIIOTO MepeciligyBaHHsI PYMYHCBKOI
BJIaJIM, BiH eMirpyBaB 10 HiMeuunnu, ne 3akiHUMB cBid xuTTEBUH 1U1sX 2003 poky.

VY PymyHii noer, ik oJepKUMUi, IOYaB 3alMCYBaTH IO MaM’ATi BIpIi, SKi BIH CTBOPUB Y
Tabopax. AJpKke HOMY CYBOPO 3a00pOHSIIOCS MUCATH Mia Yac yB sS3HEHHs. Po3eHKpaHI[ poOMB JesKi
3aIlMCH TAEMHO Ha [IMaTKaX KapTOHY, ajie e 3arpoKyBasio HOMY, SIK OCOOJIMBO HEIMOKIPHOMY B’SI3HIO,
CyBOpHUM MokapaHHsM [8, ¢. 151]. Xoua gech rIMOOKO B JAyIIi MOET CIOAIBABCS, IO HOro Bipiii
3HalyTh CBOTO 4YMTayda, MOXJIHMBO, Ticis Horo cMmepti. MaiOyTHI JOCHiPKEHHS CBOEI TBOPUYOCTi
Mo3ec Po3eHkpaHIT acOIIO€ 3 apXEOIOrIYHUMH PO3KOIKAMH.

A srcoan npotidym cmonemutl @epeHuyvl
apxeonoausi OKOHYUM Mpyo

NOMOMKU 2TISAHYM 8 MEPMEble 2LA3HULbL
omopocsim uepen pykonuch Hauodym
(,,Haoia“. Ilep. €. Bimkxoscvrozo) [13].

[o cnonykano Mo3eca Po3enkpania 10 noetuuHoi TBopuocti? CaM MoeT HIKOJIM HE BBa)KaB
cebe noetoM. [Ipo 1e BiH 3asiBHB Yy OJHOMY 3 IHTEPB [0 HIMEIIBKOMY pajio a0 cBoro 90-pivus: .5 me
W cporojHi cenmsHUH. Xoya s 1 MOYaB mucatd 3 15 pokiB, MpoTe s HiKOMM ceOe HE BimuyBaB
MUCHbMEHHHUKOM. | SIKIIO 1 CTBOPIOBAB IIOCH JIIPUYHE, TO sI COPOMHBCS IILOT'O 1 OLIBIIICTh BIpIIiB PBaB
abo cnamoBas. A 3apa3 g y JIOCTaTHbO IMOXHJIOMY Billi, 1100 BU3HATH cebe JipukoM...« [10].

CHOanKy Posenkpanil micas BipIIli HIMEI[BKOIO MOBOIO TUIbKH sl cebe. Homy came 1iero
MOBOIO, aBTOp Mi3HillIe HEe 3MIr MoSCHUTH. B OZHOMY 31 CBOIX IHTEPB’IO MOET 3asiBWB: ,,5l HE MUCaB
MOBOIO BOMBIIb. S ommpaBcsi Ha KITaCHYHY HIMEIbKY MOBY 1 KIIaCHYHY HIMEIbKY JnTepaTypy |
cipoOyBaB BUOYIyBaTH CydacHHH Matepian y tpaauniiianx ¢opmax® [10]. CBoe pimieHHs ToeT
BHCJIOBHB Yy Bipiii ,,Aus deutschem Stoff (,,3 nimerpkoro matepiany*). Lls moe3is Mae aBa BapiaHTH —
nepumit — 1940 p., apyruit — 1986 p. BnacHy TBopuicTh Po3eHKpaHIl Ha3WBa€e CIiBOM, a HalHCaHy
KHHTY — ,, KHU2O0IO NICEeHb, KHU20I0 KOXAHHS 00 nt00020 Himeybkoco crosa’ (,,So ist dies Liederbuch
entstanden, ein Liebesbuch um liebe deutsche Wort..."). Tlepma penakuis Bipina, 3HaliieHa B apxiBi
Heio-Mopka B pykonmcHOoMy BapiaHTi, aartoBaHa juctonagoM 1940 poky. [loesis croBHeHa
MOYYTTSAMHU 3aXOIICHHS HIMEIbKUM CJIOBOM. [loer Ha3uBae HIMEIBKY MOBY I0pOrow (die teure
Sprache), BBaxkae T MOCTOM MK CBOIM TIONIEPEIHIM JKUTTSIM 1 HIMEIIbKUM 3BYYaHHSIM (,, ...S0 schuf ich
aus dem Leben mir die Briicke / zum deutschen Ton "), miAKpeCIIOe, 10 caMe 3aBASKH HIMELBKI MOBI
BIH ,, He Oy6 Himum " (,, ...und war nicht stumm ) [12].

Bixe y 1986 porii Mo3ec Po3enkpaHir nepepoOuB 1o moesito. Bona omy0iikoBaHa y 30ipiri
,bykoBuHa. Bipmi 1920 — 1997 [14, c. 86]. Bipm naOyBae Bxke 30BCIM 1HIIOTO 3By4YaHHs. 3HHKA€E
3aXOIUICHHH TOH, XOYa POJIb HIMEIBKOi MOBH Yy TBOPUOCTI aBTOpa ax HisIK He mpuMeHIneHa. [pyra
pelakiiisi MiCTHTh yXe He IIICTh, a IISTh KaTpeHiB. [loeT BiAKMHYB YOTHPUBIPII, e B IepIIii
penaxiii BiH ONucy€e HIMEIBKY MOBY SIK TIPUXUCTOK, YKPHUTTS JJIsl ceOe BiJl X0Noay i MOpPOKY. ABTOp i
Jlalli Ha3uBa€e CBOO 30ipKy KHHTOIO IICEHb, ajie 1e BiKe He 30ipKa KOXaHHs, a 30ipKa MOTAaEMHHUX CIIiB.
[Toer 3miHuB 1 Ha3By TBOpY: mepiia Ha3Ba — ,,Aus deutschem Stoff (,,3 Himempkoro marepiamy®),
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npyra HazBa — ,,Einstimmung zu einem mir entwendeten Manuskript® (,,CriB3By4YHICTb i3 BKpaJcHUM
MHOIO PYKOITUCOM®).

Nichts hatte ich der Welt zu sagen

die unversohnlich ihre Bahnen zieht
mir selber suchte ich nur leis zu wagen
ein heilsam Lied

Ich tats auf deutsch wieso gekommen

die fremde Sprache mir ich weif3 es nicht
sie hat mir tief im grauen Land entglommen
ihr heimlich Licht

Darunter ist dies Liederbuch entstanden
ein Buch des Trostes aus dem Raunenwort
und selig war ich wenn in seinen Banden
es mich trug fort

Drum liefs ich gerne jede Gunst zuriicke

es war der Leiden vielbegehrter Lohn

es war aus meiner stummen Qual die Briicke
zu diesem Ton

Nichts hatte ich der Welt zu kiinden
die unversohnt in Blut und Trinen stand

mir selber suchte ich ein Lied zu finden
im tauben Land [14, c. 86].

He mas wo ceimy s ckazamu

AKUU HeGNUHHO WIAX 00J1A€ CEIl
JIUUWL TUXO CAM HABANCUBCS ULYKAU
MOMUE IHCUBUL

L]eti cnis nHimeyvkutl ane 36i0Ku
NPULiULIG Ys pid uydica He 3HAK0 5
HeM0o8 Ou cnanax nioMIHKOL KeimKu
ye cA6o OHs

I napoounaca nicenna kHuea

ymixu 30ipKa 3 NOMAEMHUX CLi8
OQHCEHHUL TUHYB 51 HEMOB8 HA KPULAX
6 NOJIOHI CHIg

Tomy 6iOKUHY8 dHCANICAUGT 36YKU
VBIHUAHUL 30 CORMUWA CIMPAICOAHb
ye 6y MICmMoK i3 MOBUA3HOI MyKU
00 Yux 36y4aHd

He mas wo ceimy st nocnamu
SAKULL CMOos18 V KPOGi I C1b03ax
xomie 07151 cebe nicHIO GiOULyKamu
6 2YXUX KPASIX

(Ilepexnao T Jlakycma)

Meronis Bipiiia CyMHa i HallOBHEHa 0ojieM. ABTOpP B)KHBA€ CIIOBA CIMPANCOAHHS, MYKd, OLib,
Kp08, Cbo3u, AKIEHTYIOYM YBary Ha BHYTPIIIHIX MMEPSKUBAHHAX. PO3EHKpaHII TaKOXK 3ayBaXKye, 110,
IOTIPH TOPE 1 CTpaXkJAaHHs JIOACH, CBIT IPOJOBKYE PYXaTUCS CBOIM HUISXOM: JKUTTS IMPOJTOBKYETHCS.
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B T0i1 e uac moer nepedyBae y MOCTIHHOMY TONIYKY, BiH HAMaraeThCsl BIIHAWTH TOH KHUTTENANHUN
MOTHB, KM 3MOKE PO3BISTH CYMHHH HACTPiH, TOBEPHYTH PAIICTh 1 IACTS Y 3aHIMIIMH BiJ] TOPS Kpaii.

He3Baxxaroun Ha OifHICTH, MOJIOZOMY MoO3€ecy BCE JK BAAJIOCS 3aBISKU CBOIM MpalelitoOHOCTI
Ta HAIOJICTIIMBOCTI CAMOTYXKH 37I00YTH JIOCUTh HeloraHy ocBity. B ixabomy nomi unranu [nnnepa
B OpHWTiHaJi, a WOro MaTH MOXojAuja 3 OCBiueHOl poauHu [4]. PaHHI Bipimi rmoera sBISIM COOOO
3aMajbOBKH PITHOTO cella, OMMCH Iei3axiB, MacTopaii, BOHH CTBOPIOBAJM eJNeridiHUi HacTpiH,
HABIIOBAJIN CIIOKIH.

Moszec Pozenkpanir craB BizomuM Ha BykosuHi y 30-Ti poku XX CTONITTS 3aBASKH MiATPUMIT
Anbppena Mapryn-llnepbepa. Cam moer 3axXoruitoBaBCs CBOIM CTapIiUM TOBapHIIeM, PO IO
cBimunuTh ¥oro mucryBanHs 3 Mapryn-lllnepOepom, e MoXHA 3HAUTH CBIUTYEHHS TOTO, MIO JUIS
Posenkpaniia Oysia BKpail BakjiMBa JyMKa CTapuioro apyra mpo cBoi tBopu [9]. Kpim Toro, moer
MPUCBATHB OJAMH 31 CBOIX BipimiB ,,Margul der gute Riese™ (,,Mapryn, moOpuii BejaeTeHb ) CBOEMY
npyrosi [14, c. 31]. 3a mintpumku A. Mapryn-IlInepbepa, Ockapa Banbrepa Yizeka Ta lona [limata
noer omyOuikyBaB y UepHiBIsiX Tpu moetwuHi 30ipku — ,,Leben in Versen* (,,)Kutts y Bipmax®)
(UepniBmi, 1930), ,,Gemalte Fensterscheiben (,,Birpaxi) (YepniBui, 1936), ,Die Tafeln“
(,,Cxpmwxkani) (Yepnipui, 1940). Cam aBTOp 3rajye y CBOIX HOTaTKax IMpI3BUINA JIIOJCH, SKi
JoroMoryii oMy HanapykyBatucs. [lepire BumaHHS mpodiHaHCyBaB YepHIBEUBKUH Jikap Anbpen
Pamuep, a HacTynHi — pymyHcbkuii oet lon Ilimmat. Po3enkpaHir mianyBaB BUIATH e OJHY 301pKy Y
1941 pomni mix Hazsoro ,,Die Klage iliber den Krieg™ (,,Cxapra Ha BiiiHy*), BXke HaBiTh MiJrOTYBaB
pykomuc, ane moxii [Ipyroi cmiroBoi BikiHM 3aBagwiau 1boMy [12]. Lli 30ipku 3pobunu Moseca
Po3enkpaniia oqHUM 3 HaWBIIOMIIIMX OYKOBHHCHKHX IOETIB MDKBOEHHOrO dacy. Bci, XTo 3HaB Horo
ocobucTo i OyB 3HaOMHMIA 3 F1Oro TBOpamHu, HaJaBal HOTO JIIPHIll BeTU4e3Horo 3HaueHHs [ 13].

VY 1947 poui, konu Po3eHkpaHIl yxe nepedyBan y I'VJIAT'y, Immanyens Baticrinac i I'epman
Por omyOumikyBanu #oro 36ip1<y »lloe3ii y nyapecn mijg nceBnoHiMoM Maptin bpanr. Binrak y
1980-Ti poku XX CTOMITTS 3’SBUIKCS JBa TOMH BipIIiB mix HazBamu ,,Im Untergang™ (,,3anenan™)
(Mronxen, 1986) i ,,Im Untergang 11 (,,3anenan 11*) (InacOpyk, 1988), obuaBa 3 mimzaronoBKoM
,.Kuura cromtrsa. Okpemi paHHi Bipii Oy Jemio 3MiHeHi i BUIaHi 3aHOBO. Y 1oe3ii boro mnepioay
BiJIUyBa€THCSI TPUBOTA, KaX, HEBIIBOPOTHICTh CMEPTI, CTpax mepe; MaiOyTHIM.

[NomiTHEMYU Bixamu y TBOpYOCcTi Mo3eca Po3eHkpaHIla MOYKHA BBAXKATH TAKOX KHUTY BIpIIIiB
,,ByKOBI/IHa [Toe3ii 1920-1997¢ (1998) Ta Tom npo3H »»JJMTHHCTBO. CDparMeHT aBTobiorpadii (2003). ¥
30ipI1i BipIIIiB M0J[aHi TBOPH TOETA, MOYUHAIOYH Bifl OJJHOTO 3 TIEPIINX BipIIIiB ,,CaMoryGeuL B yHiopmi,
1918 (1920) i mo 1997 poky, micis 4oro MoeT 4epe3 BaKKy XBOpoOy He 3Mir yxe nucatu. [IpozoBuii
TBip ,,JlutnHCcTBO. ®parment aBrodiorpadii (1998) e aBrobiorpadiyHuM, B HbOMY aBTOp 3rajye CBOi
POKH XUTTS Ha ByKOBUHI, TUTHHCTBO, CTOCYHKH B CiM’1, 6aThbKa Ta Matip, cBoix OpaTiB i cecrep.

3aranom TBOopu Mo3zeca PozeHkpanma Oynu BWAaHI IIiCTbMa TOMaMd JIPUKA. TiUTbKH JBi
OCTaHHI 30ipKH BiH yNOpsAKYBaB caM. AJie HOro JIpUYHI TBOPH — 1€ JIUIIEC YACTHHA HOro 00’ €MHOr0
TBOpPYOTo J0poOKy. Mo3ec PozeHkpaHIl € aBTOpOM JipaMaTHYHUX Ta MPO3OBUX TBOPIB, SIKi, HA JKaJb,
BBAXAIOThCS BTpadyeHUMH. lle pUMChKi JIpaMHu, XPHCTUSHCBKI JiereHau, pomanu ,,CTpakmaaHHsS
OatpkiB®, ,,Cobaka®, ,,Ecei mpo Pocito®, siki Tak i He Oynu onyomikoani [14, c. 161; 12].

B asoramii no kuurm ,,3anenan. Kuura cromitrs™ (1986) moBigomisieTbes, 1o Mosec
Po3enkpanil 03UpHYBCS Ha IJI€ CTOMITTS, SIKS 3aJIMIIUB 1103a1y. BiH BIATBOPIOE CBOE JKUTTS B €JIETIsNX
1 crioraziax, y nmpuryax i micHsax. [Toer munre mpo Morunu npesxis i npo bora, mpo crpax i cropgiBaHHs,
PO BHUHO 1 Oepe3HEeBy Hiy, MPO CTPYMKH 1 JepeBa, IPO CBOIWO OAThKIBIIMHY, MPO OYKOBI JiCH
BykoBunmu [14].

Boke micias cmepTi Mo3seca Po3enkpaHiia moOaumiy CBIT JBI KHUTH IO€Ta 3aBISIKHA HOrO
npyxuni Jopic Pozenkpani: ,,Visionen™ (,,Buminnsa®) (Aaxen, 2007) ta ,Jugend* (,,}OHicTh")
(Aaxen, 2014). Huni icaye [aTepHET-CTOpiHKA, MPUCBIYCHA JKUTTIO 1 TBOPUOCTI MHUTIS. TaM MOXKHA
npocinyxaTtd aymaiokHuru , JlutuHcTBo. Dparment aprobiorpadii Ta ,,lOHIicTE”. CalT MICTUTH
BIIOMOCTI Mpo BHaHHS TBOPiB Mo3eca Po3zenkpaHniia, myoiikaiiii y npeci, gportorpadii Ta Bigeo [13].

Amnamizyroun TBOpUicTh Mo3eca PosenkpaHila ciiji cka3aTH, [0 BOHA € BEIMYC3HUM
MIPOCTOPOM, ILIMM ,,0KEaHOM™ JIJIsl JOCIIIKEeHb HAyKOBIIB. Ha ChOromHINIHIN ACHb JTOCTEMEHHO HE
BU3HAYEHO, SIKYy POJIb 3irpaB MUTENb y PO3BUTKY HIMEIIBKOMOBHOI OYKOBHHCBKOI JIiTepaTypu. AIKe
KPUTHKHW Ha3UBaJu #oro ,,0aTbkoM OykoBuHCHKOI moe3ii” (K. H. Binbabeprep), Tox, HaneBHO, BapTO
Oyno 0 3HAWTH MPUYHMHU [IBOTO emiTeTy. B Toit xe yac Ha BykoBuHi mpo Po3eHkpaHiia Majio BigomMo
mupokoMy 3arainy. Hemae skomHol 30ipku TBOpIB moeTa, ska Oyna O mepekiaieHa YKpaiHChKOO
MOBO0. ICHYIOTB TUIBKH MEPEKIIaid HU3KHK 1oe3ii, 3aikicHeni [1. B. Puxiom, 1110 BBIAILIN 10 BUAAHHS
»3aryonena apda. AHrtomoris HiMenbkoMoBHOI moe3ii bykoBuuu* [2]. Pociiicbkolo MOBOIO JesiKi
nmoesii nepekiaaeHi €CBreHoM BiTOBCHKMM, BOHU MICTSTBHCS Y IBOTOMHI# 30ipiii ,,BeuHbIi ciymaTess.
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Cempb cronerwii mo33uu B mepeBoje EBrenust ButkoBckoro®“ [1]. OueBmmHO, 1O CcepHo3HI
JiTepaTypo3HaBUi IOCHIKEHHSI, TPUCBsIYeH] TBopuocTi Mo3eca Po3enkpaHniia, 1ie momnepexry.
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AMEPUKAHCBKA JOKYMEHTAJIBHA JIITEPATYPA 'Y
CYUYACHUX JIIHI'BICTUYHUX JOCJIITKEHHAX

Xopowyn 0. O.

Yxpaina, ’Kumomup, ZKumomupcokuii oepsricasnuii ynieepcumem imeni leana @panka,
Haeuanvno-naykoeuii incmumym inozemuoi ghinonozii, kagheopa ananiiicokoi mosu

Abstract. The variability of social life, its catastrophic, fantastic, which sometimes outstrips
imagination, the large-scale impact of precise methods of cognition and the desire to create a true
picture of the world have been the impetus for the rapid development of American documentary
literature, based on real events, facts and documents. Writers create their work based on new, not
fictitious, facts, documents, trying to preserve the "truth of the fact”". The article is intended to analyze
the genre organization of modern American non-fiction literature. This paper is an attempt to define
the "American nonfiction literature”; to analyze its language and stylistic pecularities of different
genres of American non-fiction literature (biography/autobiography, diary and essay).

Keywords: American non-fiction literature, genre, biography, autobiography, diary, essay.

IHocTanoBka mpo0JjieMH B 3araibHOMY BHUIJISIAI Ta OOIPYHTYBAaHHAl il aKTYaJbHOCTI.
VYBara JIOCHIHHKIB JJO BHBYCHHS TEKCTYy SK JIHTBICTUYHOrO (DEHOMEHY BHHHKIA IIEe B CEpeinHi
XX cromitTsi, ane ¥ J0ci HEMa€e €IMHOTO BU3HAYEHHS JIAHOTO TOHSTTS Y CY4aCHOMY MOBO3HABCTBI.
TekcT po3riasaaeThes K 00’ €KT MKAUCIUIUTIHAPHUX JAOCTIIKEHb [5, 16]

3 mo3umii cy4yacHOT KOMYHIKaTUBHOI CTHUIIICTHKH OYIb-SIKMA TEKCT € aHTPOIOUEHTPHYHHM,
OCKUTBKH MPOAYKYETHCS JIFOJMHOI0 (aBTOPOM UM MOBIIEM) 1 CIIPSIMOBAaHHMN Ha JIIOAWHY (YMTa4ya 4M
ciryxaua) Juisi BAKOHAHHS TJI00alIbHOI KOMYHIKATHBHOI cTparterii [5, 32].

MIHIUBICTh CYCHIUIBHOTO JKUTTS, HOro KaracTpo(iyHicTh, (PaHTACTUYHICTH, SKAa YacoM
BHIIEpEDKANIa YSIBY, MAacIITaOHUI BIUIMB TOYHMX METOJIB Ii3HAHHS 1 NParHeHHS JIO CTBOPCHHS
MpaBIMBOi KapTUHH CBITy CTaJd TMOIITOBXOM JIO CTPIMKOTO PO3BHTKY aMEPHKAaHCHKOI
nokyMmeHTanbHOI Jitepatypu (AIJI) [14, 142], mo 0a3yeTbcss Ha peajbHHX MONISX, (akTax i
JNOKyMeHTax. [IMCbMEHHUKH CTBOPIOIOTH CBOI pOOOTH ONMMparoduMch Ha HOBI, HE BHTajaHi, (Qakxrw,
JOKYMEHTH, IparuHy4u 30epertu "ictuHHIicTh dakty" [2, 3-4].

Taxwuit xBaBuit iHTepec 4nTava 10 JOKYMEHTAIbHOL nirepatypu (J1) mosicHrO€ThCSL KibKOMA
NPHYMHAMI: HAYKOBO-TEXHIYHHM IPOrPECOM, 3HAYHNM BiJICTABAHHAM IH(OPMATHBHOIO i aHATITHYHOTO
ACIIEKTIB JIITEPATYPH Bifl XYI0)KHBOTO 1 3pOCTAHHSIM IHTEJIEKTYaJIbHOTO plBHH yyTaya [4 10].

®opmyaoBaHHsT MeTH i 3aBAaHb. Hama craTts mae Ha MeTi IpoaHaNi3yBaTH JKaHPOBY
opraHizalfifo Cy4YacHoi aMepHKaHChKOI JIOKYMEHTAlbHOI JITepaTypd MPHUCBSIYCHOI icIaMChKil
npobieMaTuii. [3 3a3HaueHOl METH BHILIMBAE HU3KA 3d60aHb: NaTH BH3HAYCHHS JOKYMEHTaJIbHOT
JITEpaTypH; IMpoaHai3yBaTH I JKAHPOBY OpraHi3ailito; BHOKPEMHTH XapaKTePHI OCOOJIMBOCTI
KOXHOTO JKaHDV.

AHaJIi3 ocTaHHIX J0oCaiIKeHb | myoJikaniii. He3paskarouu Ha MiJBUIEHY yBary J0CIIIHUKIB
no npobiaem JIJI, Ha mgaHMP Yac HE ICHYE €IMHOI0 BU3HAYCHHS I[bOI0 MOHATTA. Hemae, Takox,
CIIUIBHOT JIyMKH IIO/I0 TEPMIHOJIOT11, TaK MK COO0I0 KOHKYPYIOTh «JIOKYMEHTalIbHa JiiTeparypa» [11],
<<z10KyMeHTaJIiCTHKa» [11], <<niTepaTypa dakTy» [8] 1 «writepaTypa HOH- q)iKmH» [10, 14], yci mi
TEPMIHH BXUBAIOTHCS CHHOHIMIYHO XO4a MAlOTh IIeBHI PO3OLKHOCTI y TPAKTyBAaHHI.

Tak, IOKyMEHTAIICTUKY BH3HAYaKOTh SK MpPO3Y, MO JOCIILKYE iCTOPHYHI MOAIi Ta sBHIIA
CyCHiHBHOFO KHUTTS IIUIIXOM aHaji3y, HIUIKOM ab0 YacTKOBO BiJITBOPIOBAHMX, JIOKYMEHTAIBHHX
MaTepiajiB 1 CyBOpO OpIEHTOBAaHY Ha JOCTOBIPHICTH 1 BcebiuHe JOCIiKEeHHs ToKyMeHTiB. [11, 98.].

Tepmin «ritepatypa ¢akty» OyB BBemeHuit H. @. Uykakom 1 TpakTyeThCsl SK HapHuc YH
MoHorpadis; razera i (aKTOMOHTaXK; ra3eTHUH 1 KypHajbHHH (eieron; Oiorpadis; mMemyapw;
aBToOiorpadiss 1 JIFOACBKUNM JIOKYMEHT, €Ce;, IIOJCHHMK, 3BIT MNP0 3acigaHHS Cydy, pa3oM 3
IpOMaJICbKOI0 OOpOTHOOIO HABKOJIO MPOIIECY; OMKC MOJOPOKEH Ta ICTOPUYHI EKCKYPCH; 3aIlnuc
310paHHs YU MITHHTY, 7€ OYpXIMBO CXPEUIYIOThCS IHTEPECH COIIaIbHUX TPYII, KIIACIB, 0ci0; BHUEpIHA
KOPECIIOHIEHIIIs 3 Miciist; maMdiier, mapois, caTupa Toio [8, 60.].

o crocyeTbest TepMiHy «IiTeparypa HOH-QiKIIHY», BiH BUHUK y CIIA y npyriii momnoBuHi
XX cromitra. Y cydacHOMY JIiTepaTyp03HaBCTBi TepMiH Ma€ JOCHTh IIUPOKE 3HAYCHHS 1
BHKOPHCTOBYEThCS HA MTO3HAUCHHS: IHTENICKTYaIbHOI JIITEPaTypH; MaCOBOI JITEPATYPH | NIPAKTHYHHX
PeKOMEHIaliii 4i MOCIOHMKIB, HANPHUKIAJ, TCHXONOTisS MOBEIHKH, Ky/IiHApHI PEUENTH TOLIO; i,
BJIACHE, TOKYMEHTAIILHOI JIITEpaTypH, 10 BIATBOPIOE pealibHICTh 0e3 3aCTOCYBaHHS BUTAJIKU 1 JIETKO
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11eHTH(]IKYEThCS UMTAUEM SK JIITEpaTypa, SIKy IPUHHATO BBaXKATH XYAOKHBOK. Bapro 3a3HaunTy, 1o
el TepMiH, Ha JAHOMY eTami, He Mae oQiliifHoro cratycy i1 He 3adikcoBaHWH B CIOBHHKAX,
JIOBITHUKAX 4M eHnuKiIoneaisx [10, 14].

VY cBoiii pobori mu BuzHauaemo J{JI gk mposy, mo Oa3zyeTbcs Ha pealbHUX (aKTax,
JOKYMEHTAJIbHUX CBITYEHHSX 1 PO3MOBIAAX OYEBMILIB, IOCHIDKYE ICTOPHYHI IOIil, BIATBOPIOE
(I)aKTI/I 3BOMISTYM 10 MIHIMYMY XYJAOXKHIH BHMHCEN. ABTOpPChKAa TOYKA 30py B ,Z[OKyMeHTaJH)Hiﬁ
mTepaTypl TPOSIBIISETECS Y 131):[60p1 martepiaqy, WOro rpymyBaHHI Ta owiHUi moxiii. HasBHicTs
aBTOPCHKOI OLIHKH, @ TAKOXK MEBHHIA MEPiOJ Yacy, IO BiIOKPEMIIIOE aBTOPA BiJl ONHCYBAHHUX MO,
BIJIPI3HSIOTH JIOKYMEHTAIBHY JITEpPaTypy BiJl peNOpTaxy i XpoHIKH; 3 1HIIOro OOKy, Ha BiAMIHY Bif
ICTOpHYHOI MPO3H, JAOKYMEHTaJbHA JIiTepaTypa HE JOMYCKAE€ BUILHOTO ITOBO/DKCHHS 3 IMOMISIMH 1
JTOMUCITIOBaHHS MepcoHaxiB. [7. 4951.

Bukaang ocHoBHOro marepiany AocHilzKeHHsI. 3BEpHEHHS 10 JOKYMEHTaJbHHX JKaHPIB €
HACITIZIKOM 3pPOCTAr04uoro Oa’kaHHsS YWTaya Mi3HATH JiHCHICTh. [IMChbMEHHHK, CTBOPIOIOYH CBii TBip,
ONUpAaEThCs Ha HOBI (hakTH, JIOKyMCHTH, 30epiraryus ix npaBz[HBiCTb [2, 3-4]. CepezI YCBOTO po3MaiTTs
CY4acHOI JIOKYMEHTaIbHOI JmiTepaTrypd MOXKHA BHJIUTUTH YKCTi (TIEPBHHHI) 1 CKﬂa):[Hl (BTOpUHHI)
xanpu. Tak, cmigom 3a O.Macreprasi, g0 4ucTUX (IEPBUHHMAX) MH BiJHOCHMO HaplLC,
JOKYMEHTAIIbHY PO3IOBi/b, CHOTajy, IMOJCHHUK, Oiorpadiro, aBTobiorpadito Tomo. CrimagHuMu
(BTOpUHHHMMH) >KaHpaMH JIOKYMEHTAJIbHOI JITEpaTypy MOXXKHA BBaKATH "HEBHTraJaHy" pO3IMOBIi/b,
JOKYMEHTAJIbHY MOBICTh, JOKYMEHTAJIbHY PO3IOBiIb (pOMaH -OyBaubiuaa) [10, 16].

UYucri (MepBUHHI) XKaHPH YTBOPIOIOTH nepuuid Kictak JJI. XapakrepHumu CTPYKTYpHUMH
O3HAKAMH TAKHX JIOKYMEHTAaJbHHX TBOPIB €: NPAME aBTOPCHKC BHCIIOBICHHS; IO3MLIA ONOBijada
BIJIMOBia€ TO3WIII aBTOpa, aHaNi3 JIMCHOCTI BIAMOBINAE XYJOKHBOMY o6pa3y miei JificHOCTI;
Cy0'€eKTUBHOCTI CBITOCHPUHHSTTS BilIIOBiA€ TOBHA Cy0'€KTHBHICTh BHCJIOBIIOBAHb;, BUKOPHUCTAHHSI
CTpaBXHIX (pealbHUX) iIMEH; MOBa — BiJl aOCONIOTHO "HE0OpoOIeHOI" 0 JiTepaTypHOI; MOXIIHBA,
X04Ya i He 000B’SI3K0Ba, OITOCEPEIKOBaHA Peakilis Ha jitepatypy (iHTepTekcTyanbHIcTh) [10, 16-17]

Posrisiremo perenpHinie ocobnmBocti xanpiB JJI 30cepeuBIIN CBOIO yBary Ha IMEpBUHHHX
JKaHpax, a came Oiorpadii i aBTodiorpadii, Hapuci ¥ MOJCHHUKY.

Tekctu Gioepaghii Ta asmobiocpagii € HEOTHOPIMHMMH HE JIMIIE 3a 00CiIroM, a W 3a
THUTIOJIOTTYHUMU XapaKTePUCTHKAMH, 10 POOUTH kaHp Oiorpadii Ta aBTobiorpadii yHIKaIsHUM, apKe
BiH MOEJHYE y cO01 pUcH 1HPOPMATUBHUX TEKCTIB, JJISI SKUX BaXKIUBUM € 00’ €KTUBHICTH (DAaKTIB i
BiZJOOpa’KEeHHsI peabHOI JIHCHOCTI OCKUTBKM MOBa Hje Mpo pealbHUX JIOJIEH.; Ta PUCH XYJI0KHBOTO
TBOpY, a caMe HIpPHCYTHICTh aBTopa [3, 6]. Moa OiorpadiuyHoro i aBToOiorpa)iyHOro TEKCTIB
CTaHJapTH30BAHA, LIE 3yMOBJICHO THM, IO B OiorpadiuHomy 4yu aBT061orpa¢)1qH0My TEeKCTax p13HI/IMI/I
aBTOpPaMH BIATBOPIOIOTBCS OJHAKOBI €Taly JKMTTS IIOAMHM, BHU3HAYCHI COLIATBbHOK PEAbHICTIO,
TOOTO TIOBTOPIOBAHI Y KHUTTEBOMY IIUIAXY OCOOH, PETYIISPHO BXKUBAIOTHCS IPUKMETHUKHU 3 apXUCEMOIO
"mepioy; KUTTS": IOHHH, MOJNOIUH, CTapuil TOIO, BUKOPHCTOBYIOTHCS aHTPOIOHIMIYHI ()OPMYIIH:
«IIPI3BHUIIE», KIIOBHE IM’s» 1 «aeMiHyTuB»[15, 10].

He w4itkicTh 1 pO3MHUTICTh BH3HAYEHHS W/OOCHHUKA 3YMOBIIEHO 0araToacreKTHICTIO,
CKJIAJIHICTIO, MO YHKIIOHATBHICTIO 1 )KaHPOBUM PO3MAITTsM I1b0r0 By JJI [6, c. 16].

Ha cporojHi He iCHYe €IMHOrO BU3HAYCHHSI IIOJACHHUKA, ajie 31eOUIBIIOr0 HOro BU3HAYAIOTh
SK TIEPIOAWYHO JOMOBHIOBAHMH TEKCT, IO CKIAJAE€ThCS 3 HEBEIHMKHX JaTOBAHWUX (PparMeHTiB IMpo
momii y JKMUTTI aBTopa, HOro modyrtTs 1 ayMmMkd. OCOOJHMBICTIO IOJCHHHMKA € HOro BIABEPTICTb,
JOCTOBIPHICTh, BUPaKCHHS BJIIACHUX MOYYTTIB, HE 3BayKarouu Ha oTouyrounx [7, 1475].

J10 OCHOBHHX pHC IOJICHHHKA MOXKHA BIJIHECTH, TEPII 33 BCE, HOTO QOKYMEHMATbHICIb, TOOTO
BiZJOOpa)XeHHsI PEAbHOCTI, ajpKe y HIOJNICHHUKY (IKCYFOThCS KOHKPETHI IMOJIl, IO MPE3eHTYIOThCS Y
XpOHOJIOriuHi# mocminoBHocTi [18, 7]; pempocnexmugnicms (y HIMPOKOMY 3HaYEeHHI1) — OIMKC AaJIeKOro i
OJIN3bKOTO MHUHYJIOTO; MeMOpiaibHicmb — TIPaTHEHHS 30eperTH MOoJil y BAacHIA mam’sari 1 mam’sTi
yuTaya; munizayiio — BUSBIICHHS 3arajIbHO3HAYYIIONO Y peasibHUX PakTax i mofisx [13, 23].

Xapakrepaum seutneM st JJJ1 XX — XXI cromitts € »aHpoBa koHTaMiHaiis, Tooto [1J1 He
MparHe 710 YKUCTOTH XaHPY, a CHHTE3y€e y COO1 PUCH PI3HUX KaHPiB. SICKpaBUM NPUKIATIOM TaKOTO
cuHTe3y € Hapuc. CaMe HapuC € OJHUM 3 HAWOUTBII HAOIMKEHUX JI0 PealibHOI JIHCHOCTI KaHPiB, IO
Wae Tuniv-o-Tulid 13 cywacHictio [19] 1 opraHiuHO ToeaHye y €001 MyONMIIUCTHYHICTH 1
XynoxHIicTh[ 1, 8.]. OCHOBHOIO pHUCOIO HAPHUCY € MPEACTABICHHS MAKCUMAIEHO MTOBHOI KAPTUHU TTO/IH,
mo0 HAINTOBXHYTH 4YHTa4a Ha po3AyMH. KommosulifiHa CTpYKTypa HapUCy XapaKTepU3YeEThCS
BIJICYTHICTIO CIOXKETY, UM HOro MakCHMaJbHUM OCia0JIeHHSIM. ABTOp MOXE TEPEXOJUTH Bil ONHIET
momii o IHINOI, JIMINE ITOBEPXHEBO HATAKAIOYM Ha iX B3a€MO3B’sI30K. Baromum y Hapuci €:
MyONIIUCTHYHI PO3JYyMH, HAayKOBI y3araJlbHEHHs, CTATHCTHYHI Martepianu Tomio. MoBa Hapucy
HoeIHye v co01 JTEeKCUYHI 0COOIMBOCTI MYONIMCTUYHOrO 1 HAVKOBOr0 skaHpis [161.

BucHoBkH Ta mnepcneKTHBM MNOJAIBIIMX JOCHIKeHb Yy mHboMy Hampsmi. OTxe,
MiJICYMOBYIOUH yCe€ BHIIE CKa3aHe 1 Oepydu 70 yBaru Hamii rnorepeani poootu [17], BapTo 3a3HaUUTH,
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mo BuBYeHHsA JIJI € akTyaJlbHUM NHMTaHHSAM CBHOTOJACHHS 1 MOTPeOy€e TIMOLIOro JOCHIHKCHHS. Y
NoJaNbIIMX CBOIX pOOOTaX MM J€TalbHille NPOAHATI3yeEMO KOKEH 13 3a3HAau4eHMX JKaHpIB,
30CepPEPKYIOUH COK yBary Ha BHBYCHHI 3aco0iB BepOamizalii konuenty «ICJIAMCBKUUN CBIT» y
KOHIIENTYaJIbHOMY MPOCTOPI aMEPUKAHCHKOT JOKYMEHTAJILHOT JIITEpaTypH 3 iCIIaMChKOT TEMAaTHUKH.
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STYLISTIC FUNCTIONS OF BIBLICAL ALLUSIONS IN THE
LITERARY TEXTS

PhD Martashvili K. E.
Georgia, Tbilisi, Ilia State University

Abstract. The article presents a brief overview of the research devoted to biblical allusions
(BA-s) functioning in literary texts. It describes the process of realization of biblical allusion in
speech, defines the essence of stylistic functions for BA-s, reveals the basic stylistic functions of BA-s,
encircles the range of functional scope of BA-s in literary texts.

The process of realization of BA in the text is described as the simultaneous development of
two information flows, contextual and associative, resulting in the creation of a subtext, the various
semantic-stylistic components of which are regarded as stylistic functions of allusion.

The basic stylistic functions of BA-s, Implication, Evaluation, Expressive and Aesthetic-
cognitive functions, correspond to the general functions of the language.

The functional range depends on the position of BA in the organization of the text. The strong position
BA'’s functional coverage embraces the mega context, and other position BA’s — micro/ macro context.

Keywords: Biblical allusions, SD-s, subtext, stylistic functions, implication, evaluation,
aesthetic-cognitive function, expressive-emotional Function.

Introduction. The universally acknowledged means of intensification of the expressive
potential of verbal work is the creation of visual and sensual imageries through stylistic devices and
other expressive means of language. The picture of the real world as seen by the author is encoded in
stylistic devices and thus, the clue to the author’s intentions lies in opening the above codes.

Allusion belongs to the number of SD-s that has not yet become the subject of methodical
study. Thus, the theory concerning the ontological nature and the stylistic functions of this stylistic
device is rather incomplete. The present article deals with the results of study of the stylistic functions
of the stylistic device (SD) of allusion in literary texts i. e. in language-in-action, in order to determine
the volume of aesthetic, cognitive, pragmatic and stylistic information accumulated in the covert
nature of the above stylistic device.

Objectives. To study the semantic structure of the BA-s as one of the thematic groups of
allusions; To reveal the main functional task of the BA-s in the literary style; to state the reference of
the BA to the text and to define the frames of its functioning range in literary texts.

Materials and methods. Present research is conducted within the frames of Linguistic
Stylistics and is based on prosaic literary texts of English and American authors of the XIX-XX centuries
as a research material. We intentionally choose authors who belong to different literary schools and
have different individual styles. Various dictionaries, theological and phraseological among them, help
to conduct more precise research. We used the Nave’s Study Bible, representing the Authorized King
James Version with alternate marginal translations from the American and the English Revised
Versions to refer to the Biblical text.

The research is held with a functional-semantic priority and is carried out on two levels: on the
level of the Supra phrasal Unit and on the level of the global text. We use componential and
superlinear analyses as the basic methods of linguistic study in our research. In its more elaborate form
the componential method of analysis proceeds from the assumption, that the meaning of a word is not
an inseparable whole but can be decomposed into elementary semantic components, semes, one of
them being the core and the rest of them surrounding it, all of them being in constant motion changing
their places under the influence of context. The specification of the above method is to impart
scientific impartiality, rigor and accuracy to the procedure, otherwise based on intuition. The method of
supersegmental or superlinear analysis is used mainly in relatively large sections of the text and
implies synthesizing the morphological, lexical and syntactic signals to acquire certain information
about the features of the given unit. The procedure leads to a new understanding of the language unit
and is used to state the attitude and the ties between BA-s and the entire text.

Results. Observation of the process of realization of biblical allusion in speech has shown that
this is a process of simultaneous development of two streams of information, contextual and
associative, resulting in creation of new stylistic information, subtext. The subtext (the sum of stylistic
information) in its turn comprises factual information and occasional connotation. Occasional
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connotation implies different colouring of meaning, the utterance can acquire in speech. The subtext
created by allusion is characterized with expressive, emotional and aesthetic features of varying
intensity. These features, the various semantic-stylistic components of the subtext, are regarded as
stylistic functions of allusion.

On the bases of scrupulous study of biblical allusions functioning in literary texts four
functions can be distinguished. These are: functions of Implication, Evaluation, Expressive and
Aesthetic-cognitive functions. The above functions are in compliance with the relevant aspects of the
stylistic function generally, as well as with the general functions of the language, namely with:
Communicative, Stylistic, Aesthetic and Cognitive functions.

The Implication Function or the function of subtext is the key function, since it is directly
related to the categorical feature of allusion as an SD. Implication function, contributes to the
formation of one of the main text categories - informativeness. Thus the Implication function of BA is
related to the above category of text, which in its turn, is connected with the main function of
language, the Communicative Function.

The Expressive-emotional Function of BA is related to the Stylistic Function, the secondary
function of the language. In execution of this very important function all linguistic elements are
involved, undoubtedly allusion among them as an SD, for which expressiveness is an exclusive
mission. By performing its major function allusion facilitates the realization of the secondary function
of language.

The Evaluation function of BA, as a means of expressing the author’s personal disposition
towards the personages and events, is related to the pragmatic aspect of language - one of the focal
aspects of modern linguistics. The pragmatic meaning is one of the most important components of the
utterance. BA, being part of the author’s imagery world is a powerful means of expressing pragmatism.

Aesthetic-cognitive Function of BA is naturally associated with the Aesthetic and Cognitive
Functions of the language. The Aesthetic Function is always connected to ideological, conceptual
meaning. Cognitive Function of Language, also called Gnoseological Function, is among the main
functions of language and implies adoption of historical and cultural experience of society. Penetration
into the depth of the semantic structure of BA and its perception is connected with the acquisition of
cognitive - intellectual and aesthetic information.

Different types of BA-s perform the above four functions in varying degrees.

Global Type BA manifests the Evaluation function intensified and activated up to the concept-
showing status. This type BA has proved to be a powerful means of presenting the author’s concept
and that of the entire literary work in the most expressive form.

BA-Title has the advantage of realizing the expressive function from the very moment of
reading it (being the title of the literary work), whereas other functions are realized only
retrospectively in relation to the text. BA-title dynamically develops in the literary text and organizes
the main idea of the literary work, which is then developed either implicitly (without the help of
linguistic means), or is realized through the convergence of linguistic means.

Local type BA Proper manifests all the above four functions perhaps in the most obvious way.
Local type mixed BA combining the effect of allusion and that of some other stylistic device can
perform a wider scope of stylistic functions. In addition to the basic functions this type manifests also
the functions of description, intensification and clarification.

For the manifestation of the above functions BA-s have a different scope of functional range.
It depends upon the position of BA in the organization of text.

The Functional range of the Biblical Allusion of strong position: BA-Title, BA-Epigraph and
BA-Exposition and BA-Ending, i.e. of the Global Type Biblical Allusion, embraces the entire text, the
mega context whereas allusion having other positions in the organization of the text i.e. Local type
BA, functions within the frames of micro and macro contexts.

Conclusions.

1. The process of realization of the BA in speech represents a process of simultaneous
realization and interaction of two information flows, biblical and contextual, resulting in the creation
of stylistic information, subtext, which is characterized with expressive, emotional and aesthetic
features of varying intensity. These features i. e. various semantic-stylistic components of the subtext,
are regarded as stylistic functions of allusion.

2. BA-s demonstrate four main stylistic functions in literary texts that correspond to the relevant
aspects of the stylistic function as well as to the general functions of language at large, namely:

a) The Implication function or the function of subtext — the provision of new information,
corresponds to the communication function of language.
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b) The Expressive-emotional function, implying excitation of specific emotions and exertion
strong impression on the reader corresponds to the Stylistic function of the language.

¢) The Evaluation function, that implies transmission of the author’s personal disposition
toward personages and evens to the reader, is closely related to the pragmatic function of language.

d) The Aesthetic-cognitive function, implying the exertion of intellectual and aesthetic impact
over the reader is connected to the Aesthetic and cognitive functions of the language.

3. Along with the above basic functions

a) Global Type BA manifests the Evaluation function intensified up to the concept-showing status.

b) Local type mixed Biblical Allusion manifests wider scope of stylistic functions, as it
combines the effect of allusion and that of some other SD-s.

4. The functional range of BA-s depends on the position of BA in the organization of text. BA
of strong position — Global type BA: BA-Title, BA-Epigraph, BA-Exposition and BA-Ending,
functions throughout the mega context, whereas the functional scope of BA of Local type embraces
the frames of micro or macro context.
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Abstract. This article reviews those Georgian proverbs, that show views of Georgians on the
subject of Masculinity. In analyzed material one can clearly see masculine characters that are typical
to Georgian culture. Generally, in Georgian proverbs Men are symbols of wisdom, wit and bravery. It
is easy to see that in Georgia Men always held privileged position. In some dialects (especially in
mountainous ones) girls were never mentioned as offspring. In traditional Georgian family Son always
held favored positions as they always were considered as family name inheritors. Things demanded
from men by society were: Wisdom, Bravery and Perseverance through tough times.

Small part of Georgian proverbs shows men in satirical-humorous ways, were is mocked their
inability to be what they are expected to.

The article is prepared on the basis of the Young Scientists grant of the Shota Rustaveli
National Science Foundation (#YS15 2.6.2 25).

Keywords: Georgian Proverbs, Gender Stereotypes, Language and Culture Studies, Man.

Introduction. Views of Georgians about men are interesting and important. For analysis we
picked proverbs and sentences that show us what Georgians think about masculinity. As a result of the
research we can clearly see gender stereotypes, collective views about what are typical features of men,
what features are valuable for Georgians and how does that affect their perception of life. Analyzed
sentences demonstrate Georgian attitude towards men and lifestyle typical to Georgian culture.

Research results. The fact that men where always privileged over women is visible not only
from Georgian proverbs, but almost from every aspect of the culture. The main reason for that was the
fact that men were main power support for country. Of course, men were going to wars, where they
showed their bravery and courage, the most courageous ones were praised and loved by everyone.
Legends, songs and poems were written to memorize them, therefore not only men weren’t afraid to
go to war, it was the best way to prove everyone their fearlessness. The ones that were suspected
cowardice became subject of mockery and criticism. Exactly for that case there was saying: “Coward
dies twice”.

In some dialects (especially from mountainous regions) girl was never considered as an offspring.
Man, who had three children — one boy and two girls, to the question how many children he has, will
always answer: “One child and two girls”. Usually by “child” they always mean boy [2, page.284];

Georgian proverb “Boy is the support of the family, girl is the beauty” shows, that in
traditional Georgian family, boy was a favorite child as he was considered to continue the family line,
that’s why everyone thought about him as a main core of the family. Girl was thought to be the “Guest
in father’s house”, because she was meant to wed and to become part of another family. For that there
was a saying “Woman is the ash of someone else’s hearth”. Boys were meant to stay with parents,
create new family in their home and care about them.

Real man isn’t supposed to speak and even more brag about his good deeds. It’s even
considered as a shame a bit. That’s why man show’s his courage and “how good of a man” he is only
in need. Real man can be told only in dire trouble, based on how wise and brave he is in face of
danger. For that case people say “You can get to know a man in trouble and in Wine”. Wine is
inseparable part of Georgian culture and feast. It’s indivisible part of Georgian celebration and
mourning. They say wine can make human talk truth, that’s why it is believed that under the influence
of Wine, anyone shows their real face. That’s what means proverb written above.

The fact that the role of Father and Man in general is indefinite in Georgian family has already
been shown in proverbs we’ve analyzed above. Now we want to touch upon the subject of the
inheritance. By the belief of Georgian people not only children inherit father’s property but his
reputation and even sins. This is well depicted in next proverb “Whatever sins Father did, offspring
repaid”’. Here we can clearly see psychology of Georgian people, for whom it is very important where
we come from, as we are considered as representatives of our parents. That’s why we equally
responsible for all the deeds — good and evil they’ve done.
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Despite the fact that in most Georgian proverbs men are symbol of wisdom, wit and courage,
according to some proverbs some men are not that courageous or witty after all. As it appears, there
are men who lack those superior features. Somewhat sarcastic and mocking attitude towards those
men can be easily felt in next proverb: “Headless man has a wife sitting on his shoulders instead of
head”. Here we can see, that some men have less abilities than “weak gender” does. This prover
touches upon similar subject: “If man doesn’t have his manhood, even cat has whiskers”. According
to this proverb, real man should be noticeable by his masculine features: Courage, Wit and courtesy.
Without this he’ll never be considered as a worthy one.

We can clearly see the attitude towards women in some of the Georgian proverbs and why
they are seen as lesser beings compared to men. “Husband was grabbed to the prison, Wife was asking
him to bring her dress on the way home”, “Husband came back from war, Wife was telling him
stories”, “Lucky man’s wife died, Unlucky one’s — bull” [1,page.23] — Though in the last proverb we
have to take into consideration the circumstance that it can be understood not only directly but in the
light of “poverty” and see the “bull” as family’s bread winner.

Conclusions. Through the analysis of Georgian proverbs it is distinctly visible that in Georgia
man was privileged. In some dialects (especially in mountainous regions) girl was never mentioned as
an offspring. In Georgian families sons were always preferred, as they were considered as inheritor of
family name. Wit, Bravery and perseverance through hard times was always demanded from men.

One part of Georgian proverbs show men in sarcastic, mocking way. Men who are not able to
show their masculine features are depicted in those proverbs.
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Abstract. In the context of a dynamic urban culture of Alexandrapol, music played a special,
vital role. In the life of the citizens thoroughly engaged not only the unique manifestations of folklore
music, butalso the variety of genres of oral art tradition i.e. works by sazandar ashoughs (bard). This
favorable environment threw a ground for the flourishing of a creative composer. In an urban
environment cross-cultural communication developed rapidly, which helped to create mutual wealth
and, what is more important, it helped to flourish consert liofe of the city.
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Alexandrapol is a city of Western Armenia with the direct influence of cultural traditions and is
rightly considered: their heir. In the 1930s, mainly in the Karin and those resettled here from Kars brought
with them traditions, which would be unique in this new Armenian urban environment manifestations.

In the context of a dynamic urban culture of Alexandrapol, music played a special, vital role.
In the life of the citizens thoroughly engaged not only the unique manifestations of folklore music,
butalso the variety of genres of oral art tradition i.e. works by sazandar ashoughs (bard). This
favorable environment threw a ground for the flourishing of a creative composer. In an urban
environment cross-cultural communication developed rapidly, which helped to create mutual wealth
and, what is more important, it helped to flourish consert liofe of the city.

The choice of the town is not accidental as since the second half of the XIXth century it was
the settlement of a unique complex in Eastern Armenia and bears numerous ethnocultural values of
such towns as Karin, Kars, Bayazet and has presented and presents the synthesis- mixture of Eastern
and Westren Armenian cultures. The complex of the town, as the best succesful example of mixture of
both Armenian traditional and outside international urbanized values and elements, is observed in the
series of the towns that have been adapted to the manifestations of early urbanization.

That is why at the end of the XIX and the beginning of the XX centuries new and the
traditional were side by side in the town: old-traditional (in the environment of craftsmen) and new
European (in the environment of rich tradesmen) were next to each other. In Alexandrapol numerous
manifestations of local (Eastern- Armenian and Western-Armenian), Russian and Western European
cultures were together that are presented in trade and art and more in socionormative and liberal
cultures of the town. Ethnocultural phenomena typical to Alexandrapol are unique in their own way
and are the result of the activities of urbanization that occurred in the course of the XIX and the
beginning of the XXth centuries. (Bazeyan, 110).

In historical and cultural context rather complex events touching upon the peculiarities of
favourable atmosphere in Kars-Alexandrapol’s urban culture are noticed, in this work we have tried to
present the heritage of Turk ashoughs acting there in comparison with the Armenian ones.Historical
and cultural interrelations of the Armenian two towns were significant especially in the second half of
the XIXth century.

In Late Middle ages Kars became one of the centers of Turk- Persian conflicts. In future
owing to its impregnable fortress the town was known as an important strategic castle in the form of
the Ottoman Turkey.

In this sense an importance was attached to its role in the course of the wars of XIX Russian-
Turkish wars (1828, 1855, 1877 Kars was occupied by the Russians) (ITorocsix, 1983). In this period,
conditioned by historical events, Kars became close to Alexandrapol in the sense of populations’
ethnic form and cultural development tendency. In the Armenian historiography it is mentioned that
despite the Turk benefit policy carrying out in the province of Kars in the Middle ages, the great
majority of Kars’ urban population were Armenians.

After 1878 on the right bank of the river Kars, on the plane to the south, the new town districts
of Kars were founded. Many Armenians from Karin, Alexandrapol, Akhaltsikhe take their refugees in
Kars. In 1913 Kars had 12175 inhabitants, 10250 of them were Armenians, 921- Turks, the others
were Greek and Russians (Kapc, 2013).
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At the end of the XIXth century about sixty types of trades were in the peek of their
development “the great majority of which is included in trade list of Karin and Alexandrapol, a
circumstance which once more certifies the common features of trade traditions between Karin and
Alexandrapol”(Bazeyan K. R., 2006).

The Armenian cultural element in Kars had to adapt to other cultural dominants. The ashough
art enjoys great popularity in rural and urban environments, which has been appreciated and
“sponsored” in handicraft midst in the sense of aesthetic values and entertaining content. At the same
time it has served the ruling class. We want to mention the Armenian ashoughs of Kars according to
chronology. G. Levonyan, as one of the most famous ashoughs in the region, mentions the name of
ashough Tujari/1760-1840-s/. “He was born in Ghani village in Kars. He was a famous story-teller. He
has invented exceptionally in Turkish. The songs are chiefly religious and complex”
(LEintywt Q. U, 1963).

It is common knowledge that this ashough with eastern accoutrements was known in the
whole Anatolia as “Tujar Effendi”. It is noteworthy that in Turkish sources among the names of Kars
ashoughs Tujari is mentioned who has lived earlier /1720-1805/ (Sahin S. A., 1983). In all likelihood the
speech goes on the same person. At the beginning of the XIXth century Qyamali was a famous ashough
in Kars/1803- 1832/ who despite his young age, was able to attract the audience with his mastery.

The facts certify that the ashough traditions in Kars have had deep roots and enjoyed great
popularity in the first half of the XIXth century.

What was the language of Armenian ashoughs? Naturally, besides the Armenian language,
they mastered in Turkish and Persian for achieving great auditoriums. It is also possible that in a close
environment Armenian songs were heard with the local accent and colloquial language.

To sum up, at the beginning of XVIII-XIX centuries the ashough traditions in Kars were
formed and in the region it was known with ashough competitions. In the second half of the XIXth
century, conditioned by Russian-Turkish strategic conflicts, locomotives of the Armenian population
from Kars and other Armenian residences is noticed mainly to the province of Alexandrapol.
Alexandrapol becomes a unique shelter where the Western Armenians among them the dwellers of
Kars continue to develop the traditions of urban culture in a new Armenian-speaking environment.
According to G. Levonyan, Sari Oghlan (Turkish: fair-haired boy) was one of themost famous
ashough of Kars migrated from Alexandrapol. He was fluent playing the saz. He died in Eganlar
village in 1890. Malul was also known as a Kars’ prominent ashough. It should be noted that he was
ashough Igit’s (Gegham Martirosyan) grandfather. Malul was born in Kars in 1823. Then he settled
down and lived in the village Ghanlicha in Alexandrapol. His songs came out in 1884 entitled “Sion’s
songs”. K. Durgaryan has included the poetic texts of ashough’s 12 songs in his work mentioning the
fact that the Turkish songs of Malul and other Kars ashoughs were gradually forgotten and only the
Armenian ones have been popularized.

As we notice, in the second half of the XIXth century Alexandrapol became the inheritor of
Kars’ ashough traditions. Moreover, well-known coffee houses of Kars are transferred here; their
names were ashoughic and those were the places where ashough competitions were taking place in.
Among them we can mention Hovhannes and Talyans’ café where ashough

Jivani was creating his art. Jivani and Alexandrapolian ashoughs were permanently connected
with Kars’ ashough life, have taken part in traditional ashough competitions aiming to develop the
Armenian ashough traditions of the town. In ashough art, songs of love nature were dominant. But
ashoughs have touched upon the issues concerning historical and cultural events as well. It is noted in
some sources that issues dealing with freedom, patriotism are key themes in the songs of
XIXth century ashoughs. Though in ashough song art there are texts addressed to nursery, lullabies are
rare. Conditioned by specific cases, ashough lullaby texts can be found in the song list of ashough folk
art. On the other hand, the lullaby text with its thematic content, gives the ashough an opportunity to
create unique texts. In this context lullaby can be considered to be an open text. Ashough lullabies
/despite their small amount/, are immediate and improvised texts.

Kars has always been the main center of the Armenian ashough song. The great majority of
urban ashoughs have realized the development of local traditions. To sum up, Armenian ashough
schools and centers have been established in such historical and cultural environment where the folk
professional poet-musician’s art and creativity was in great demand.The multi-content essence of this
art or trade gave the ashoughs the chance to arise interest in different social classes on such issues as
modern cultural, political or of entertaining origin.

The ashough school in Alexandrapol emerged and develepod under the direct influence of
historical and cultural activities and with its social demand carried out its main mission the digestion
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of new qualities of the Armenian national mentality in different spheres of ashough folk art-
ideological, didactic, musico-poetic. The ashough union of Alexandrapol is the direct developer of
Kars’ ashough traditions.

If we try to approach the roots of that tradition, we should mention several stages of
development in Armenian medieval art The legacy of the traditions of Gusan's art that he had lived in.
It's no coincidence that IX-XIII centuries. Among the craft trades in Armenia, which are not related to
production, there is also a gusan, which is 15" According to V. Tovmasyan's work, in the list The
transition to the tradition of Ashugh is, in all likelihood to maintain the craft function and the internal
regulations. The latter, is in line with the value of the Armenian subsidized structure, and, therefore, in
the Middle Ages, with registrations. Unfortunately, they have not reached us, but they have helped us
preservation and development of this unique craft.

In the Armenian ashough studies the ashough center of Alexandrapol is considered as a
growing structure with gradual formation and inner system development. But the memories of the
outstanding ashough Zahri’s son ashough Khayat confirm that already in the beginning of the 1860-s
completely established trade union has been in Alexandrapol. Taking into consideration the fact that
even in case of difficult military and political conditions the rich traditions of art and trade in Kars has
been developed in a new way, we can assure that since 1850-s Alexandrapol has had Armenian
ashough trade union which for historical reasons has become a new school.

Thus, the organization of the ashugh campus and the rule has come to work in the city of the
Ashuks, contributing to its development and nature rule in the process.

Naturally, the Western-Armenian Ashugh tradition is a new, came to the cultural context of
Alexandrapol. A Brief Reflective respect the cultural landscape of the ashough and its activities.
Ashugh could have another occupation and to be involved in another chain in the middle. In this case,
his activities are mainly limited was inner-city speeches.

Ashough in the cafe or in the relevant urban area, contributed to competitions. The latter were
obliged to participate in the municipal elections population.

Ashough had an important participation in the city celebrations, time. They are mainly the
church holiday celebration or other events.

Ashough was a mandatory contributor to a wide range of family churches and events.
Alexandrapol was also accepted family ashugh function.

Ashugoh participated in the concert life of the city and more
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HAPOJHOIIICEHHA TPAIULIA Y BUKOHABCBHKIH
HPAKTHULI CYHACHUX YKPAIHCBKUX ECTPAJJHUX
CIIIBAKIB

Kanouoam mucmeymeosnaecmaea, oouenm Ocunenxo B. B.

Yxpaina, Xapris,
Xapkiecvka oepircasHa akademin Kyabmypu, Kagheopa ecmpaonozo ma HapooOHoz2o Chigy

Abstract. An important feature of the modern period is an active search and experiments in the
field of authentic music usage, by means of principles and approaches, peculiar to various types of
folklorism. Modern pop-vocal art involves creative experience and achievements of performing folklorism,
which entailes the usage of specific means of expressiveness inherent in traditional performing. They focus,
above all, in the authentic manner of singing, with its distinctive regional musical-linguistic dialect and
genre certainty. The article deals with the elaboration of the Ukrainian folk song tradition problematics
and its performance representation in the practice of modern pop artists.

The creative and performing experience of Anichka, Hrystina Soloviy and lllaria is analyzed.
On the basis of the contemporary Ukrainian pop singers creativity, whose performance develops the
folk music traditions in a contemporary art space, the leading principles of folk-song performance
reproduction in the practice of contemporary pop art of Ukraine are determined.

Extremely positive and fruitful in contemporary practice is the tendency of modern folklore
understanding as self-sufficient and self-worth traditional culture, the disclosure of the stylistic
diversity of its forms, and the desire to reproduce the folk song culture in its natural syncretism. The
desire of the folk traditions revival back to people’s life should be the most important stimulus and
motivation for creativity in the field. One should be aware of the folk-song tradition as part of the
spiritual culture of the nation and avoid the consumption of its unique patterns. In the lifes of our
ancestors a song have always had an extremely important multifunctional meaning, so the
entertaining narrowing with an attended essence, content and energy loss is inadmissible.

Keywords: performance representation of the folk song tradition, pop-vocal art, performing
folklorism types, performance version.

Beryn. Ictopito ykpaiHCBKOTO €cTpaJHO-BOKAIBHOTO MECTEITBA TBOPHIIM IEpII 3a BCE
camMoOyTHI BITYM3HSHI aHCAMOJI1 Ta CONIICTH, SIKi CIIPSIMOBYBAJIM CBOIO TBOPYICTh Ha MOIITYKH BIACHOTO
HAI[IOHAJTbHO BHM3HAYCHOI'0 CTWIJII0O HAa TPYHTI XYJOXHBbO-0Opa3HOI Ta IHTOHAIIWHOI crenudiku
HapojHomiceHHOT Tpaauuii. Came I MHUCTEIbKAa OpIEHTAIlisl HA ETHIYHI 3acajd € BaKIUBUM
YHHHUKOM HAIllOHAJbHOI IJCHTHYHOCTI Ta 30epeKeHHs caMoOyTHOCTI KynbTypu. [loeaHaHHs
(hOJILKIIOPHOIO MaTepiaay 3 €CTPaJHOI CTHUIIICTUKOI 3aBKIW Mo aKTUBHUH XapakTep, 4acTo caM
(OJBKIIOpP CTaBaB PYMIIHHOI CHIIOK POK-MY3WKH Ta PO3BUTKY IHINMX CTHJIBOBHX TEHJCHIIIH, Ha
OCHOBI CHHTE3Y 3 POK-H-POJIOM, JKa30M, OJIF030M, pernoM. Takum 4uHOM, (DONBKIOp CTaB OJHIEIO 3
TOJIOBHHX 3acaJl BCiX CHHTE3 B iCTOpPIl pO3BUTKY YKPaiHCBKOT'O €CTPaIHO-BOKaJIbHOTO MUCTEITBA.

Ham3uuaitHol monyssipHOCTI B yKpaiHCHKOMY €CTpaHO-BOKaJIbHOMY MUCTEITBI ChOTOJICHHS
HaOysa imesl HalloHaJBbHOI caMoiJeHTH(IKALl, 110 MPU3BEIO 0 BEIMKOI 3alliKaBJICHOCTI PI3HUX
BIKOBHUX KaTeropiil 1 BHKOHABIIB, 1 CIyXadyiB IMICEHHUM (DOJBKIOPOM HAIIOro Hapoxy. My3W4YHHI
MPOCTIP YKPATHCHKOI ecTpaiu 30araTWBCs BEIMKOIO KUIBKICTIO IHTEpIperamiili 3araaibHOBiIOMUX 1
3a0yTHX HApOIHHUX IIiCeHb. barato criBakiB IPOIOHYIOTH CIIyXadaM BJIacHI 0OpOOKH, BUKOHABCBHKI
Bepcii, sKi B OUIbIIM YM MEHIIIM Mipi BIATBOPIOIOTH ABTEHTHYHI O3HAKH IICACBPIB HApOAHOI
TBOPYOCTI Ta HAOIIKAIOTH JI0 PO3YMIHHS iX CIIPaBKHBOI CyTi. AKTHBI3yBajHcs CIpoOU PO3KPHTH i
MPEACTABUTH JABHIO IMICHIO KPi3h MPH3MY MPOOJIEM Ta MEPEeKHUBaHb CY4aCHOCTI, CBITOCTIPHUIHSITTS
moanau XXI cr. barato criBakiB i 3HaHUX, 1 MOJIOJIMX CMUIMBO €KCIIEPUMEHTYIOTh 3 TPaJAUIIHHOIO
YKpaiHCBHKOIO MMICHEI, IMHMPOKO 1 BUIBHO 3allydaroud MY3WYHY CTHIIICTUKY ChOTOJCHHS Ta Cy4acHi
TEXHIYHI MOXJIMBOCTI aKyCTHUHHUX cucTeM. OHaK, HaleKko He 3aBXKIU 1[I eKCIIEPUMEHTH BUSBIISIOTH
rIIMOWHHE 3HAHHSI, TIOBAary Ta JII00OB JI0 HAPOJHOI KyJIbTYpPH, X pe3yJabTaTH HE 32BN JIEMOHCTPYIOTh
OakaHWH XYHOXKHIM piBeHb. be3nepeuHuME € BeMU4Ye3HI MOXIIMBOCTI BIUIMBY CaMe €CTPaJHOTO
MUCTEITBA Ha MY3WYHI CMaKH 1 PO3BUTOK 3arajbHOi KYJIbTYPH MOJOJOTO IOKOJIHHS, TOMY CIIiJ|
YCBIIOMJIIOBATH DIBEHb BIIIOBIIAaIbHOCTI. AJDKE, BpPaXxOBYIOUM HEBIHMHHY pPYHHAIIO (GKUBOI»
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HapOJHOMICEHHOT Tpaauiii B ii I[UIICHOCTI, J0JS HApPOJHOI IICHI BEJIMKOK MIPOI 3aJISKUTh BiJ
CYYaCHHX, Y TOMY YHCJIi €CTPaJHUX, BUKOHABIIIB.

Memoto cmammi € BHUABUTH TIPOBIJHI TPUHIMIIA CHEHIYHOTO BiJITBOPEHHS 3pa3KiB
HAPOJHOIICEHHOT TPaJMIIii Y PAKTHII CYyJacHOTO €CTPaTHO-BOKAIBHOTO MHUCTEITBA Y KpaiHu.

OcHoBHuii 3micT. Ha erami craHOBIEHHs HAI[iOHAJIBHUX 3acajJl €CTPaTHO-BOKAJIBHOTO
MHUCTENTBa YKpaiHu OyJ0 XapakTepHUM aKTUBHE BHKOPHCTAHHS JXKaHPY OOpOoOKH HapOmHOI IicHI,
3aCTOCYBaHHS TIOPsJ 3 €ICKTPOHHUMH, HAPOJAHUX IHCTPYMEHTIB ISl 30araueHHs TeMOPOBOI NaliTpH
€CTpPagHOro aHcaMOJI0 E€THO-KOJOPHTOM, OOpaHHS CTHIII30BaHMX KOHIIEPTHUX KOcTiOMiB. TBopua
poboTa TakMx aHcaMOJIB MpPEACTaBICHA CHHTE30M EIIEMEHTIB €CTPajJHOl, aKaJeMiuHoi Ta HapOTHOI
MY3HKH, 1110 BKa3ye Ha MPOBIHY VIS IIOTO eTanmy GopMy CleHIYHOI penpe3eHTallii HapoaHoi MmicHi - 11
BUKOHAGCLKY adanmauyilo, IepIll 3a BCce, uepe3 KOMIIO3UTOPChKY 00pOOKY.

JInist HACTYITHOTO eTany CTBEPIDKEHHS (ONBKIOPHHUX 3acaj] eCTPaJHO-BOKAILHOIO MUCTEITBA
Ta TIOSIBU HOBOTO eKIeKTHYHOro Hanpsamy World Music, 110 MicTHB y co0i elIeMeHTH JIKa30Boi, pOK- i
MOM-MY3UYHOI CTHITICTHKH, TIOPSJ 3 00OpOOKOI0 HApOJHOI IMICHI, XapaKTepPHUM CTall0 BUKOPUCTAHHS
TaKOXX MPHUHIUITY UTYBaHHS MY3HYHO-(QOIBKIOPHOTO Matepiany. Y I1ied mepioJl MpaKThKa CIeHIYHOT
perpe3eHTallii HapoJHOIMICEHHOT TPaAUIil 30arauyeThes - pa3oM i3 PO3BUTKOM (OJIBKIOPU3MY THITY
ajanTaiii, Bi0OyBaeThCs CTAHOBJICHHS HOBOT'O IJIXOMYy JO CIICHIYHOTO BTUICHHS HApOIHOI MICHI —
BHKOHABCHKOTO (DOIBKIIOPU3MY emHOopaiunozo muny.

Y HOBHX yMOBax aKTyaJi3yBaJWcCsi 3aco0HM TeaTpaii3ailii, ska HEpO3pHBHO TOB’s3aHa 3i
CBSITKOBOIO Ta MOOYTOBOIO HAIIOHAJILHOK TPAJIMUIIIEI0, a TAKOXK MOJICIIOBAHHS 0CO0IMBOI aTMOochepu
KOHIIEPTY 3 BIMYYTTSAM HEPO3PHBHOI €IHOCTI BHMKOHABLIB 1 ClIyXadiB. 3aCTOCOBYIOTHCSA TeMOpH
ecTpagHMX, aKaJeMIYHUX Ta HAPOJAHUX IHCTPYMEHTIB, BHKOPHUCTOBYIOTHCS Ta IMPOMArylOThCS HOBI
(Hampukiaa, enekrpodaHaypa). XapaKTEpHOK PHCOI0 € BHKOPHCTAHHS BJIACHOTO CKCIEAMIIIMHOTO
MaTepialy — 3aluCiB MMiCEHb CBOT'O PerioHy. Tak, y My3UYHOMY €CTPaJHOMY MPOCTOpi YKpaiHu 3By4yan
konmoput  TepHononbimuuu  («Memobopu»), bBykoBuan («Cwmepiuka»), IBano-®OpaHKIBIIMHK
(«bepkyt»), Auinponerpopiiman («Bogorpaii»), [Ipukapnarts («3arpaBa») Ta iH.

Jnst MeXi THUCSYONITh SK TIEpioJy CTHIIICTHYHOTO PI3HOMAHITTS XapaKTepHUM CTajo
30UIBIICHHS 1HTEpecy 10 apXaidyHHWX IUIAacTiB KylnbTypH. JKaHp oOpoOKH HapOIHOI IMICHI MPOJOBKYE
aKTHUBHO DPO3BUBATHCS 1 30aradyeTbcsi HOBUMH CTHJIBOBUMH BIUIMBaMH. Pa3oM i3 UM Yy HOBITHIX
€CTpaTHIX KOMITO3HIISIX BUKOPHUCTOBYETHCS MUTYBAHHS YKPaiHCHKOT0 HapOAHOIIICEHHOTO MaTepiaiy,
1 CTBOPIOIOTBCS OPHUTiHAJIbHI TBOPH Ha (POIBKIOPHIA OCHOBI. 3’SIBHJIACS HOBA TEYis — aBTCHTHYHHIA
POK, €CTETHYHOIO TUIATGOPMOIO SKOTO CTaB CHHTE3 Cy4acHHUX 3acO0iB BHPA3HOCTI POK-MY3HMKH 3i
CTUJTICTUKOIO HApOJHOMICEHHOI TpauIlii, siIka Pernpe3eHTYEThCs 3 Maike NMOBHUM 30epeKeHHIM
ABTEHTHYHOCTI  HApOTHOrO  3pa3ka, BKIIOYAIOYM  TPAIUIiHHYy MaHepy BOKaJIBbHOIO  Ta
THCTPYMEHTAJILHOT'O BUKOHAHHSI.

BaX/IMBOIO PHCOK CY4acCHOr'O IIEPIOAY € aKTHUBHI ITOIIYKA Ta €KCIEPUMEHTH Ha IDYHTI
[IOCAHAHHS IIPUHLMINB Ta IIIXOIB OO ABTEHTHUYHOIO MarTepially, NPUTAMaHHUX DI3HUM THIIAM
donpkiopu3My. Y cydacHE ecTpaJHO-BOKAJIbHE MHUCTEITBO 3aJIy4acThCsl TBOPYMH JOCBiA Ta
JIOCATHEHHS. BUKOHABCHLKOI0 (DOJIBKIIOPU3MY, KU Iependayac BUKOPUCTAHHS crenr(pidHUX 3ac00iB
BUPA3HOCTI, MPUTAMAHHHUX TPAJULIHHOMY BHKOHABCTBY. BoHH (OKyCYIOTBCS, mepil 3a Bce, B
aBTEHTHYHIN MaHepi CIiBy, 3 11 SICKpaBO caMOOYTHIM pErioHalbHUM MY3WYHO-MOBHHM JIIaJIEKTOM Ta
YKaHPOBOIO BU3HAYCHICTIO.

Baroma vacTtuHa pernepTyapy yKpaiHChKO1 criiBaukn AHUYKH (AHHH UeOepeHUnK) CKIIaIarTh
CYYacHI BUKOHABCHKI BepCii HAPOJHUX ITICEHb, TIEPEBAKHO JIEMKIBChKUX. OJIHIEIO 3 TOIOBHUX 3aBaHb
CBOET TBOPUOCTI CITiBa4Ka BBAXKA€ MOIMYJSAPU3ALIIIO 1 MIATPUMKY YKPaiHCHKOI MOBH 1 IiCHI, 0COOIHBO,
cepen Monoxi. [yis AHUYKH NpUTAMaHHUM € TJIMOOKE 3HAHHS HApPOIHOIIICEHHOI TPaauIlii PigHOro
Kpar Ta MpIOPUTETHE 3HAUCHHS B perepTyapi JIEMKIBCHKMX IICEHb. 3aCBOEHHS 0araThOxX 13 HHX
BiI0OYBaJIOCs I1I€ Y AUTUHCTBI, 00 3pocTaja MaiOyTHs CIiBayka B CEPEOBHIII MOBHOI'O Ta MY3HUHOTO
JIEMKIBCBKOT'O JiaJIeKTy (Hapomunacs y MajaboBHUYOMY c. CBip»k JIbBIBCBKOI 00J. y JIEMKIBCBKIH
poauHi). 3Manky BOHa 4yyja 0e3/1i4 caMOOyTHIX KpaCHMBHUX CIIBAHOK, MepeiiMalia CIiBody TPaIuIliio Ta
cnenudiky perioHanbHoi MaHepu. baraTo miceHb Oe3MOcCepeNHbO Iepenaia TaJIaHOBUTIA OHyHI ii
pinHa 6adycs.

JIto60oB AHMYKM 0 PiIHOI CEpIF0 JEMKIBCHKOI IMiCHI, Majdl BUPIMIANBHUN BIUTUB Ha BHOIp
TBOpIB /10 TEPIIO] CONBHOI IPOrpaMH Ta 3aIKCy TEPIIOro KOMIAKT-THCKY «AHHUKa». Moro ckiamm
12 NeMKIBCbKHX CIIBaHOK y CyYaCHHMX CTHJISIX, a caMe: «AHHMYKa», «A TaM Joiiom», «Mos Muiiay,
«Bucokwii MmocTeuok», «Cina myxay, «5 He migy 3a Scbkay», «Mamiro Most ipumuIieHay, «['eii Oiga
MeHe 3 XWXk xkeHey, «[amepunipkuit kpaity, «[lox obiaaukom», «Mawm dpaipa Aubisy», «3arpaiite mi
rycii». AHMYKa JTy)Ke TOHKO, 3 BEITUKOIO JIFOOOB 10 OMPAaIlbOBYE 3pa3KH HAPOIHOIICEHHOI TBOPUYOCTI,
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BIATBOPIOIOYM B IUJIKOM Cy4YaCHMX KOMIIO3HUI[ISIX HOr0 HAWTOJNOBHIII CTHJIICTHYHI pUCH. 3a
TBep/pKkeHHsIMA  Onbru @adpuku-IIponbkoi: «[1okazoBUMU XapaKTepHUMH O3HAKAMH JIEMKIBCBKHX
MeNoaii €: cBOOOIAa TaKTOBOiI OynOBM (METpHUYHA 3MIHHICTb, BIJCTYNM BiJT TaKTOBHUX CXEM);
JpOoOJIeHUH PUTM, IO HAOIMKEHUH 10 pedunTaTHBY (y BOKadi3amil CKIIaJiB); CHHKOMOBAHI PUTMIUHI
rpynu  (MiJ BIUIMBOM YTOPCHKHX MENOJii); Ma3ypkoBi (TpuIoibHi) MeTpu (CropimHeHi 3
MOJbCHKUMH ); HEBEITHMKHI 00CST MEIOJMYHOrO 3BYKOPSY; PyX MENO/il MiCHI BiI0yBa€eThCs JOBKOA
TOHIKH, SIKa 3aiiMa€e MICIIe IOcepe] MEJIOIUIHOTO 3BYKOpsay» [3, ¢.9]. Tpaauiiii HapOAHOMIICEHHOT O
BUKOHABCTBAa y TBOpUYOCTi AHHHM YeOepeHUMK TMpOSBISIETBCS B OPraHiuHUX 1 MIMPHX Cy4acHHX
BHKOHABCHKHMX BEPCIsIX JABHIX JIEMKIBCHKIX IiCE€Hb, MaKCHMMallbHa mepenada crerupiki BOKaabHO-
TeMOPOBOI'0 PETiOHAIBHOIO CTUITIO, 1 11€ HAOJIKAE TBOPYICTh CITIBAYKH 10 HpI/IHHI/IHiB BUKOHAaBCHKOTO
q)onmcﬂopmMy erHorpadiqyHoOro TUMY. A i IHCTPYMEHTaIbHH CYIIPOBIJI IaBHIX IICEHb BKIIOYAE B ceOe
IHIIOCTHIIFOBI CTaHJApPTH, HE BJIACTUBI YCHIH YKpalHChKIH HapOJHIA TBOPYOCTI, IO € pHCAMHU
($ONBKIIOPU3MY THITY aarnTarii.

Monona ykpaiHChbka ecTpajaHa cCIiBauka, (iHajgicTka MIOy-poekty «l'ojoc KpaiHu»
Xpuctunaa CoJloBiil JOBro Iiekaia Mpilo HajgaTd YIIOOJNECHHM 3 JUTHHCTBA JIEMKIBCHKAM ITICHSIM
HOBOT'O JMXaHHS, BIIPOJAUTH iX B aKTUBHIMA MaM’STi 1 CTapIIOro, i MOJOJIIONO MOKOJIIHb. [i Branmit
Ne0I0T BIMOYBCSI HA CIIMKX MPOCITYXOBYBAaHHSX, e XPUCTHHA HAJA3BHYAHO MPOHHUKINBO, BUPA3HO i
IIMPO BHKOHANIA CTAPOBHHHY JIEMKIBCHKY TicHIO «['ope momom». Ha cTaHOBIIEHHS MY3UYHHX CMaKiB,
CIiBOYOT MaHepH, MICeHHUX YMomo0aHb MaiOyTHBOI CHIBAaYKM BIUIMHYIH KyJIbTypa CIMEWHOTO
MY3HKYBAHHS : CITiB 0aThKiB — PO eCciiHINX XOPOBUX AUPHUTEHTIB, 6a0yci, 1110 criBaJia TalrIbKi IMicHi,
mi3HilIe — y4acTh y HapogaHoMy aHcamOni «JlemkoBuHa». | 3apa3 criiBauka BBayka€ HapOJAHY IMICHIO
OCHOBHUM 1 HaiyNOOJIEHIMMM aHpPOM Y CBOiil TBOPYOCTi, a HApOJHY MaHEpy CHiBYy — HAHOLIbII
OpraHivyHOI JUIsl BJIACHOTO CAMOBHPAXKCHHS HAa CIEHI. BemMKo CHIIOI XYI0KHBO-EMOIIHHOTO
BIUIMBY Ha CjyXauya BIJPI3HAIOTHCS 11 BUKOHABCHKI BEpCil TaKMX MaBHIX JIEMKIBCHKUX ITICEHb, 5K
«Camepuiikuii kpaii» 1 «I"ope momom».

Jeorotunii ansoom Xpucruau Conosiii «JKuBa Boxa» CKIIagaroTh JABa aBTOPCHKI TBOPH CaMol
CIIIBAYKM Ta JECATh HApOJHHUX IIICEHb, IO MPEICTABIEHO B IHCTPYMEHTAIBHOMY apaH)XyBaHHI
Casrociasa Bakapuyka. TBop4ocTi ciriBauky, 0COOJIMBO T BUCTYIIAM 13 «OKUBUM)» IHCTPYMEHTAJIBHUM
CYNpoBOZIOM Ta cmiB a cappella, xapakrepHi 30epeKeHHs TEMOPOBOTO KOJOPHUTY 1 JialleKTHHX
0COOJIMBOCTEN MOBJIEHHS HApOJHOIO BHKOHABCTBA, VY3TOLKEHHS JyXy HapoaHoi ImicHI 3 1i
IMIIPOBI3ALIHOIO CBOOOJOIO, BIAMOBIAHICTE OOPA3HO-3MICTOBHOMY 1 XYHOKHBO-€CTETHYHOMY
KOHTEKCTY CaMOOYTHBOI JIEMKIBCHKOI HApOIHOITICEHHOT TpajuIlii, a TaKOX CTBOPEHHS aTtMochepu
MPUPOAHOCTI ¥ OE3MOCepEeTHOCTI CITiBY B yMOBAaX CIICHH.

YkpaiHchbka HApOJHOINICEHHA TPAIHUILIs CTajla TUM I'PYHTOM, Ha SKOMY ITPOPOCIIa OpHUTriHaIbHA
BMKOHABChKa MaHepa Ta SICKpaBa IHIAMBIIyalbHICTH MoJionoi cmiBauku Liiapii (Karepunu Cepenn).
3apa3 BoHA IHIMBIIyabHO, CAMOOYTHBO 1 HAI[IOHAJIBHO BU3HAYCHO MPOSBIISIE ceOe B PI3HUX CTUIISIX, a
came: @onbk-pok, ETHO-pok, COopT-pOK, BUSBIISIFOUN Ta CTBEPIXKYIOUN CBOEID TBOPUICTIO HEOOMEKEH1
MOKJIMBOCTI XYIOXKHIX SKCIICPUMEHTIB Ha MaTepiaii yKpaiHChKOTro (hoIbKIOpY.

BukoHaBHIIs, «sIKa HECe CBITIIO» (CaMe TaK y MepeKIIaji 3 TPelbKol 3BYUHTS ii CIIeHIYHEe 1M S -
Lnapist), 3anpornonyBaa ciiyxadam JHUCK «13 MicsiiB», y SKOMy TpeacTaBieHo 13 TpekiB JipuIHHX
Ta CTApOBUHHHUX OOpSIOBHX YKPalHCBKMX HAapOJHUX IiCeHb, KOXKHA 3 SIKUX, 33 TBEPKCHHIM
CHIBaYKH, - JaBHs, rIMOOKa 1 Hece cakpaibHy Micito. Lle cripoba npencTtaBuTH 0OpsAOBUN KajeHaap
YKpaiHI[iB, MO MICTHB KOJHUChH 13 MicsmiB, y CyTo cy4acHOMY 3BydaHHi. EjlekTpoHHI TeMOpHu Ta
KOJIODUT 3BYYaHHS <OKMBUX» HapOJHUX IHCTPYMEHTIB IIKABO MOEIHAHO Y I[LTICHOCTI KOMITO3HUIIIH —
OpHTIHAFHIX BUKOHABCHKUX BEPCii SK 3arajibHOBIIOMHX YKpaiHChKHX miceHb («L[BiTe Tepen», «Oi,
Bepiie, Miil Bepmiey, «OH cuBasi Ta 1 303yJeHbKa»), TaK 1 MallOBIIOMHX CTapOBHHHHX OOPSIOBHX
nmiceHb (BecHsAHKU-3akIn4ku «O#, maii boxke, BecHy modatn», «OW, TH, XalBOpPOHKY», «BepOoBas
jomeykay, pycantbHa «IIpoBely CBOIO pycamouky», Tpoinbka «M yGepemo Kycray, mnerpiska
«[lerpiBouka — Maja HiuKay, Kynaibchbka «Ha IBana, Ha Kymnaiinay, »xauBHa «OH JT1iTa€ COKOJIOHBKYY,
kot «O¥ Tam Ha ropi HepkBy OyayroTh», «O¥ HeaIs, HEeAUIA»). 3a BUCIOBOM CaMoOi CIIBaYyKH,
HOBH €THO-TIOMN-POK aJibOOM «13 MiCAIIIB» MPEACTABIISIE COOOK CBOEPIIHY MY3HUYHY MTOAOPOXK Yy Yaci.
Tpancdopmariisi HApOAHOMICEHHOT BUKOHABCHKOI TPAHIIii B KOMITO3HUIISX CITIBAYKH IPYHTYEThCS Ha
TBOPYOMY 3aCTOCYBaHHI CHelM(IKH BOKaIbHO-TeMOpoBoro cruiro Ilomiccs, 3 mpuTaMaHHUMH HOMY
HOIUTIOBAHHSAM,  PCIYKYBAHHAM  TONOCHHX, FJ]iCCElH}Z[YBaHHHM BHIYKaM, 0COOJIMBOCTSIMU
IHTOHALIIHHOTO CTPOIO JABHIX JaJliB, MENI3MATHKOIO, Ta IMITPOBI3AIIHICTIO. Innapm BHKOPHCTOBYE
MOEHAHHS  €JIEKTPOHHHUX TeM6p113 Ta KOIIOPUT <OKUBUX» HAPOJAHHUX IHCTPYMEHTIB, sIKi
IMITPOBI3aNiHHUM, YaCTO PUTMIYHO-CAMOCTIHHUM 3BYYaHHSIM 3aIIOBHIOIOTH TIPOCTIp.
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Crenudika pernpeseHTalnii yKpaiHCHKOrO HApOMHOIICEHHOro (ONBKIOpPY B  TBOpPUIiH
nismeHOCcTi Katepunu Cepenu (Innmapii) BusiBnisie cebe yepe3 MpOBiAHI XYJAOXKHI MPUHIMIHI, IO
CKJIaJIatoTh ipodeciitHmii Ta ecTeTHYHM QyHIAMEHT il TBOPYOI JiSUTBHOCTI, a caMe :

— rMOOKe BUBYCHHS TPAMIIK Ta HAPOAHOMICEHHOTO (POJIBKIOPY;

— TIOEJIHAHHS €THIYHOI MY3WKH 3 CYYacCHOIO Ta CTBEpJDKECHHsS HEOOMEKEHHX MOKIHBOCTEH
JUTS TBOPYMX SKCIICPUMEHTIB Ha MaTepiaii yKpaiHChKOTro (oIbKIOPY;

— perioHaJibHI OCOONHMBOCTI TPAJAWIIHHUX CIIBOYMX MaHEp BIITBOPIOIOTECS B KOXKHOMY
KOHKPETHOMY BHUNAJKy 3 PpI3HUM CTYIICHEM HaOIMKEHHS JI0 aBTEHTUYHOCTI, XYIIOKHBOTO
y3arajbHEHHS UM Y SKOCTI SICKPABOTO KOJIOPHTY;

— MaiicTepHe BOJIOJIHHS TOJIIOCOM Yy PI3HMX BOKaJbHHX MaHepax (BIallo MOETHYE KOJIOPHT
HAPOJIHOI MaHEPH 3 ENIEMEHTAMH €CTPaTHOI €CTETUKU Ta MPUHOMaMH aKaJeMiqHOI BOKAJILHOT IIKOJIN ).

Ha nymky Lmiapii, came apxaiunuii GonbpKIOp HAHOLIBII SICKPABO BUSBJISE AYILY 1 CBITOTJISIT
yKpaiHiiB. Y CBOili TBOPYOCTI CIiBayka BHSIBJIIE Ta IIJAKPECIIIOE €30TEPUYHY MPHUPOAY ITICEHHOTO
($oNBKIIOPY, HOTO0 MICTHYHICTD Ta TaPMOHIIO 3 MPHUPOJOI0 1 KocMocoM. [Iporonomryroun BilbHY Bif
ma0JIoHIB, Kiilne, BUMOr (OopMaTy Ta KOH FOHKTYPH TBOPYICTh, BaXKIMBUM 3aBJIAHHSIM CBOET
MUCTELBKOI AIsUIbHOCTI [i1apis BBaXkae — mporaryBatts YKpaiHChKOro My3U4HOT0 (hOJIBKIIOPY.

Koxxen 3 TppOX THIIB (hONBKIOPH3MY, SIKi SICKPABO TPOSBISIOTECS Y CY4aCHOMY €CTpajHO-
BOKaJILHOMY MHCTEILITBI, a came, eTHorpadiyHuii, aJalToBaHui Ta TBOPYO BUIbHUKA (3a JI. IBaHOBOIO)
[2], BIAPI3HAETHCS CBOEI XYAOXKHBOIO METOI, a TOMY 1 iX OCHOBHI NPHHIMIIM BIAMOBIAHO MalOTh
CYTTEBI BiAMIHHOCTI. Ha IpyHTI BUBYEHHS HAyKOBHX JOCII/HKCHD 3 MPOOJIEM CLIEHIYHOT O BiTBOPCHHSI
HapOJIHOI MICHI Ta y3araJbHEHHS BJIACHOIO BUKOHABCHKOT'O 1 IIENAroriyHoro JA0CBiAY, aBTOPOM CTaTTi
BU3HAYEHO TPOBIHI MPHHIUIHA TBOPYOI JISUIBHOCTI BOKAJIBLHOTO aHCAMONIIO y  HaIpsMy
erHorpagigaoro (GonpkiopusMy [3]. Y KOHTEKCTI Cy4aCHOI'O €CTPaJHO-BOKAJIBHOTO MHCTEIITBA
MPaKTHKa OIMpPAIIOBAHHS HAPOAHOI IMICHI 3 MAaKCHMAJIBbHOIO HAOIIDKEHICTIO /10 (OJIBKIOPHOTO
nepiIo/pkepeia mnepeadavyae Taki NPHUHIMIIOBI MO3MIN, SIK : TVIMOOKE IMi3HAHHS HApPOJHOMICEHHOT
Tpaauiii Ta (OpPMyBaHHS pelepTyapy Ha OCHOBI BJACHMX IIOJBOBUX 3alKCIiB; BHUSAB TBOPYOI
THIMBIAYaJILHOCTI CITiBaKa TPaUIIHHOI MOBOIO PErioHy MiCHI; 30epeXeHHs XapaKTepHOI JUIsl TEBHOT
MICIIEBOT TpajaMIlii JIaJOIHTOHALIKHOI IPUPOAHM, TEMOPOBOI'O KOJOPHUTY, IIaJICKTHUX OCOOIMBOCTEH
MOBJICHHS (YHHKAIOUM MEXaHIYHOTO KOITIIOBaHHS); BIATBOPEHHS IMITPOBI3aIIfHOT TPUPOAN HAPOTHOTO
MY3HKYBaHHSI, TTHOOKOT eMOIIHHOCTI CIiBY Ta ICTHHHOTO AyXYy HapOAHOT MiCHI.

Hnst  amanroBaHoro (oOJBKIOPU3MY, METOI0 SIKOTO € TOMyJspU3allisi HapoaHOi TIicHI,
MPOBITHUM cTa€ xaHp HOIBKIOPHOI 00POOKH Ta Taki MPUHIIUIHA TBOPUYOCTI:

1) BuKOHaHHS HaOUTBII caMOOYTHIX Ta SICKPaBUX HAPOJHHMX HACHIBIB 3 PI3HUX pPETIOHIB
YkpaiHu y cydacHUX 00poOKax;

2) TMOCWJICHHSI MY3MYHO-JIPaMaTHYHUX AaKIEHTIB Ta 3aKiHYeHOCTi XYIOXKHBOI (opMmH Yy
CIICHIYHOMY TPaKTyBaHHI HAPOJHOI ITiCHI;

3) BHKOPHCTaHHS CTHJII30BaHUX KOCTIOMIB;

4) BKIIIOYEHHST HApOJHOI IMICHI B CyYacHHH IHTOHALIHO-PUTMIYHAN Ta TapMOHIYHHH
KOHTEKCT, OUTBIII JOCTYITHUHN JUTSL COIPUHHSATTS MOJIOZIOTO Ta CEPETHBOTO MOKOIIHHS CITyXadiB;

5) aKTHBHMH MOLIYK MiXOMIB 0 penpe3eHTallii HApoAHOI MiCHI B TPAKTHUI ecTpaHO-
BOKaJbHOI'O0 MHUCTEITBA, Y BIAMOBITHOCTI 10 HOr0 HAWTONOBHIIIMX XYIO0KHBbO-CCTCTUYHUX O3HAK, a
came: BIIKPHUTICTh, IMITPOBI3AILIMHICTD, JIAKOHI3M, COIliajbHa MOOLIBHICTD, CBATKOBICTh, TOCTYIHICTh
CTIIPUIHATTS Ta )KaHPOBE PO3MAITTSI.

Tperiii THD — TBOpUO BUIGHHMK (ONBKIOPH3M — Iependadac 3a MECTEIBKY METY CTBOPCHHS
HAI[IOHAJILHOr0 00pa3y Ta BUpa3 Ha HOro TIi BJIACHOI KOHIIEMIl. SIKIO0 B IMEPIIMX JBOX THIIAX
(etHOrpagiuHOro Ta aganToBaHOrO (HOJIBKIOPU3MY [IIOTh 3aKOHM KAaHOHY, TO JUIi TPETHOI'O THILY
XapaKTEPHUM € 1HIMBIyaJIbHO-aBTOPChKa IHTEprpeTallis GpoabKIOpHOro 3pa3ka. [le HalCKIaaHIIIIN THIT
BUCOKOro TipodeciiiHoro piBHs, MmO Tependavac TIIHMOOKI 3HAHHA 3aKOHIB HAPOIHOMICEHHOTO
TPaIUIIIHOrO MUCIICHHS Ta BUIBHOT TBOPYOCTI Ha iX IPYHTI 13 3AITy4EHHSIM CYYacHHUX TEXHIYHHUX 3acO0iB.

XapakTepHi pUCH TPaJAUIIHHOIO HAPOJAHOIICEHHOr0 BUKOHABCTBA, 110 MAIOTh BIIOMBATUCA Y
XY/ZIO)KHBOMY HAaIpsiMi CYYacHOTO €CTPaJHO-BOKAIBHOTO MHCTEUTBA YKpaiHM — BHKOHABCHKOT'O
($OTBKIIOPU3MY TBOPUYO-BUTLHOTO THITY € :

— MIMPICTh Ta CEPJACYHICTh BUCIIBYBAHHS, MMOBHE MiJIKOPEHHS TOJIOCOBOTO BTLICHHS 3MICTY
BepOaIbHOI0 TEKCTY Ta eMOLIIMHOI CKJIaJ0BO1 00pa3y;

— OpraHiYHICTH CIIBY Ta WOTO BIAMOBIIHICTh (YHKIIIOHATLHOMY MPHU3HAYCHHIO B TPaJIHIii
IIbOTO MICEHHOr0 3pa3Ka;

— perioHaybHa BU3HAYECHICTh T4 OHOPIIHICTh BOKATLHO-TEMOPOBOI TPaJIHIIii i TICEHHOTO CTUIIIO;
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— BUIbHA IMIIPOBI3aliifHICT, BUKOHAHHS Ta 0araTa OpHaMEHTHKA CIIiBY;

— 0co0JINBE TPaKTyBaHHS PUTMIYHOI OCHOBH TICHI, BIAMOBIHO 110 ii yHKIIIT.

Ha 1pyHTi BHBUYEHHS TBOPYOCTI CYYaCHHX YKPAlHCHKHX €CTPaJHHX CIiBaYOK-BHKOHABUIIb
HAPOJHOI MiCHI MOXKHA BU3HAYMTH TPOBIJHI MPUHIMIIA CIEHIYHOI pernpe3eHTalii HapoaHOIiCeHHOT
TPaJUIIii B €CTETHIII CY9aCHOTO €CTPaHO-BOKAILHOT'O MICTEIITBA, & Came:

— OJIHMM 13 TOJIOBHUX 3aBJiaHb TBOPYOI MiSJIbHOCTI BOHU BHM3HAIOTh TJIMOOKE BHUBUCHHS 1
PO3BHTOK YKpaiHCHKOi HAPOJHOMICEHHOT KyIbTYpH;

— KOHIIEpPTHAa MiSJIBHICTH Ta CIEHIYHUI 00pa3 CHiBauoK pO3KPUBAIOTH 1 CTBEPIKYIOTh
HafKpamy pHCH YKpaiHChKOi MEHTaJbHOCTI (KOPAOIEHTPU3M, UIMPICTh, JipHUYHA TTiCEHHICTb,
ECTCTHU3M);

— TiceHHa moe3is (ONBKIOPHUX 3pas3KiB, IO BBOISATHCS J0 pElepTyapy MICTATh MPOBiTHI
apXxeTUIiuHi 00pa3u-CUMBOJIM YKPATHCHKOT KYJIBTYPHOT TPaIUIIiT;

— CydYacHa KOMIIO3HIIisl BUSIBIISE ITPABIMBHI 3BYKOBHI 00pa3 ITiCHI Ta YKpaiHChKOI TpaIMIIil 3arajiom;

— penepTyap CKIaJalOTh HaHKpallli 3pa3Kd HApPOTHOIICEHHOI Tpamuiii YkpalHu B iX
BIJIIIOBITHOMY JIO PEriOHAJIBHOIO CTHJIFO BiJITBOPEHHI.

BucnoBku. Takum 4MHOM, Ha TPYHTI BUBUCHHS TBOPYOI AiSTIBHOCTI MPOBIIHUX CITIBAYOK, IO
PO3BHBAIOTH TPAJUIIl HAPOJHOIICEHHOIO BHKOHABCTBA B CYYaCHOMY MHCTEIBKOMY IPOCTOpi, MHU
MOXEMO CTBEP/KYBATH, IO XapaKTEPHUM [ BAKOHABCHKOI IIPAKTHUKH CHOT'OJICHHS € aKTHBHA TBOpYA
B3a€EMOJIisl PI3HUX THUMIB BHUKOHABCHKOTO (ONBKIOpPU3MY. Y TIpOIEeci CTBOPEHHS Cy4YacHOI
BHUKOHABCHKOI BepCii HApOIHOI MICHI BUIbHO BUKOPUCTOBYIOTHCS MPUMOMH TPAHCIIALIT Ta ajanTaiii, a
TAKOXX 3HAYHO PO3MIMPIOIOTHCS iX MOXIIMBOCTI y OIK YacTKOBOrO BUKOPHCTAaHHS €IEMEHTIB
aBTOpChKOI iHTepnperamii. Han3Bu4aiilHO TO3WTHBHOIO Ta TUIAHOK Y KOHLEPTHIH MNpPaKTHIN
ChOTOJICHHSI € TaKa TCHCHI[iSl CYYaCHOI'0 BUKOHABCHKOTO (DONBKIOPU3MY SIK YCBIJIOMIICHHS JTyXOBHOL
IIHHOCTI Ta XyJ0XHBOT CAMOJJOCTATHOCTI TPAAUIIITHOT HAPOAHOT KYJNBTYPH, BIIKPUTTS CTHIIICTHYHOT O
po3MaiTTs #oro Qopm, mparHeHHs 10 BIATBOPEHHS Ha CIEHI CHHKPETU3MY HApPOTHOI IMiCEHHOT
KyJIbTYypH. BaknmBuMm, HaWCyTTEBIIMM CTUMYJIOM 1 MOTHBAII€0 JIO TBOPYOCTI Ha TIPYHTI
HAPOJHOIICEHHOI Tpaaullii Mae OyTH TparHEeHHs N0 11 BiAPO/UKEHHS, TIOBEPHEHHS Y JKUTTS 1 TIOOYT
Hapony. Crii yCBIIOMITIOBATH HApOJHOMICEHHY TPAJHIIiI0 SIK YaCTHHY JYXOBHOI KYJIbTYPH HAIIOTO
HApOJly Ta YHUKATH CIOXKHMBAI[bKOTO BUKOPHCTAHHSI il YHIKabHHUX 3paskiB. [licHs B ®KHUTTI yKpaiHIiB
3aBKM MaJia HaJ[3BUYAHHO BaXKJIMBE MOMi(QYHKIIIOHATFHE 3HAYEHHS, TOMY HEe MOKHA HOTO 3BY)KyBaTH
JI0 OIHIET PO3BayKaJbHOI, BTpa4yarO4ud CYTHICTh, 3MICT Ta €HEPril0 TBOPUYOCTI 0araThboX MOKOIIHb
HAIIUX TPEJIKiB.
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KOYUY-TEXHOJIOI'Tl, TPEHIHT'Y TA MAUCTEP-KJIACH
SIK CKUIIAJOBI MY3UYHOI'O MEHE/IZKMEHTY B
COHIOKYJBTYPHOMY ITPOCTOPI YKPAIHHA

kano. mucm-e¢a Ooyx JI. B.

Ypaiua, leano-@pankiscok, /epicasnuii eunwiuil HasuanvHuil 3arxnad «lIpuxkapnamcoxuii
HauionanovHuil yHieepcumem imeni Bacuna Cmegpanuka

Abstract. The article grounds the expediency of socio-cultural variety of organization of
musical activity in the way of coaching, training and master class for Ukrainian musical management.
The research raises the sharp issues of the quality of musical education, which allows the involvement
of diverse management technologies. Couch-technological varieties, types and principles of trainings,
methods and techniques of master classes contribute to the achievement of the goal, motivate creative
personal development, allow us to bring Ukrainian music culture and education to a new high-quality
level. The effectiveness of the model of leadership enables socio-psychological methods of organizing
musical activities which are the part of the technology of the management system. Particularly the
success of the functioning of cultural and artistic institutions, professional institutions, and artistic
projects shapes spiritual values, influences the socio-cultural space of Ukraine and contributes to the
improvement of social standards.

Keywords: training courses, master classes, coaching, coach technology, musical and
pedagogical coaching, art management, cultural and educational process.

Beryn. MysuuHuWii MEHEDKMEHT — II€ COLIOKYJIBTYPHHH PI3HOBHJ OpraHizamii My3W9HOL
JUSUTBHOCTI. 3aralbHOTEOPETHUYHI 3aCaii TAKOTO MEHE/PKMEHTY, 3a POCIMCHKUM BUCHUM-MHCTEIITBO3HABIIEM
M. BopotHuM, BKITIOUaIOTh TEXHOJOTI CHCTEMH YIIPABIIHHS Ta KiacH(iKaIliio iX METOIiB: opraHi3alliiHi (B
TOMY YMCJTi aJMIHICTPAaTHBHI), EKOHOMIYHI Ta COIaNTbHO-TICUXOJIOTiuHi [1, ¢. 61].

Jnst yeninHoro (QyHKIIOHYBaHHSI KYJIbTYPHO-MUCTEIBKHX IHCTUTYIIHM, 3aKiajiB, MPOEKTIB
COIIaJIbHO-TICUXOJIOT1YHI METOM OpraHizallii My3U4HOI JisUTbHOCTI CTalOTh HA/BaXIIUBUM (DAaKTOPOM
edexruBHOT MOzENi KepiBHUIITBA. KOyd-TeXHONOT1, SIK pi3HOBH]| TPEHIHTIB, Ta MalCTep-KIIacu BapTo
pO3IIIAATH caMe 3 TakKoi MO3HIi COIMiadbHO-TICHXOJIOTTYHUX METOJMIB SK TaKi, M0 CHPHUSIOTH
HAJIAro/KEHHIO TIO3UTHBHOT aTMOC(epH B KOJIEKTHBI, MiJIBUIIICHHIO PiBHS KBami(ikallii Ta MOTHBAIIII.

PesynbraTn nociaimkenHs. Byke Hi U1 KOro HE CEKPET, 1110 SKICTh BUKOHAHHS 3QJICKHUTD BijI
CaMOIIOYyTTSl BUKOHABIISL. [HEpTHA 4K macuBHA poOOTa, Ha yMKY MPOBIJHHUX CIIEIIAICTIB, HETAaTHBHO
BILJIMBA€ HE TUTHKH HA SIKICTh BUKOHYBaHOI poOOTH 30Kpema, a i Ha nmcuxo(i3ioNoriyHuil cTaH Toro,
XTO i1 BUKOHYE 3arajioM. ToMy 3alOpPyKOIO YCITiXy B Cy4aCHOMY TilIEpCTPECOBOMY CBITi Oyne BMiHHS
3BUIBHATH TUIO W JYIIy BiJl MEBHUX MCHXOQi3i0NOTTYHUX TMEpeBaHTAXKEHb (3aBISKU BiIOBLIHUM
3aHATTSIM — BIIpaBaM, TPEHIHTaM, Maiictep-kiacam Toio). Koyd-TexHoIoriuHi npuiioMu Ta MeToIu
pOOOTH Ha TaKHMX 3aHATTSIX, 3aMI03WYCHI 3 KaTEropii MEHEIKMEHTY, TO3BOJIATh HAHOUIBII e)EeKTHBHO
JIOCSTHYTH MOCTaBJIEHOI HABYAJIBHOI METH.

B Vkpaini koyauHroBuii pyx modas nommproBatrcsa 3 2006-ro poky miz erizoro MbKHapoIHoro
EpikconiBcbKOro yHiBepcurery KoyuuHry B Ykpaini (International Erickson University of Coaching in
Ukraine), odimiiiHUM MPEICTaBHUKOM SKOrO 3Moria cratd koMmmadis WPG, HacTymHULIEIO SKOI €
€Bporieiicbka akajaeMis kKoyduHroBoi marcrepHocti (European Academy of Coaching Excellence) [7].
CyyacHa Mojienb KOy4uHTY B YKpaiHi (popMyeThCsl Ha 3acajiaX JOCITIHKEHHS CBOJIOIIT MEHEDKMEHTY SIK
Hayku (b. Auapymikis, b. Bsz3aH 0. Ky?J)MlH O. Menbhuk, @. Xwmink, P. I'pidin, B. SAiypa ta 6arato iH.)
Ta y3araJbHEeHHs JIOCBiy iHImMX npoBimaux kpaid ceity (Y. ['in, K. IcikaBa, 1. Kopkyna, I. Koponerpkuii,
O. Ky3bmin, O. Menbauk, P. MoropuH, B. Pomuenko, B. Teperienko). Po3BUTOK HamioHadbHUX KOY4-
TEXHOJIOTiH BiIOYBA€THCS B PYCIi JIepKaBHUX TIIOOATI3AIMHUX, TpaHCPOpPMAIIHHUX Ta pedopMariitHux
nponeciB (JI. Aaromkina, JI. Bantora, I'. I'aBpunenp, B. [anbnepina, b. I'ypueit, M. €BTyX,), B TOMY 4nCITi
i comiokynerypaux (JI. openko, H. Kouy0eii, T.Ilerpenko) ta ocsitHix (H. Kpmiosa, C.Kyspmina,
B. Jlyroeuii, I'. ®inimayk, A. @miep ta iH.). MeTomonoriudi 3acajy po3BHTKY YKPAIiHCHKOTO KOYYHHTY
YiTKO BH3Hauyae nociaimkeHHs B.Bbpuya [9]. OcranHiM YacoM MeETOAM KOydy HaOy/IM IIMPOKOro
3acrocyBaHHs B IKibHIM meparorini (I Fonmron, 1. Topays, A. Kiemmwik ta iH.). He oMuHynu nurtaHHs
MEHE/DKMEHTY 1 HOro pi3HOBHJIIB B Taly3i My3W4HO! KYJIbTYPH Ta MHUCTEITBA JOCIHiTHUKN T. [ puropuyk,
I'. Kapach, €. Kusanuir, M. Kommis, T, Jlipiniesa, O. JlutoBka, JI. O0yx, M. IlomnaBchkui,
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M. Ipockypina, H. [umbamok, K. Cretienko ta iH. [Ipo momyaspHICTE B MECTEI[LKMX HAYKOBHX KOJax
MUTaHb BUKOPUCTAHHS TEXHOJIOTIH MEHEHKMEHTY CBilUaTh 1 Marepiaiu JBOX MDKHAPOIHHX HayKOBO-
MpakTHIHUX KoH(epeHiii (M. Kuis) [3; 4], mpoTe cKIaioBi My3HYHO-TIEIArOriyHOl KOY4Y-TEXHOJIOT I, SIK 1
caMe TIOHSTTS, @ TaKOXK MOro Miclie pa3oM i3 TpeHIHTaMH Ta MaiicTep-KjlacaMd B CHCTEMi MY3UYHOI'O
MEHE/DKMEHTY 1€ MOTPEOYIOTh JIETATbHOrO BUBUEHHSI Ta OOIPYHTYBAHHSI.

Koyuunr (Bim anrm. coaching — HaBYaTH, HaauXaTH, TPEHYBATH JUIS CIEIiaIbHUX IIUJICH,
TOTYBaTH [0 BnpimeHH;I MEBHHUX 3aBJlaHb) — Il CUCTEMa MPHUHIMIIIB Ta MPUHAOMIB, IO CIPUSIOTH
PO3BHTKY MOTEHIIaTy 0COOMCTOCTI, a TaKOK 3a0e3NeuyroTh MaKCHMalbHE PO3KPHUTTS i eq)eKTHBHy
peamizaliio 1soro HOTeHHIaHy OcHOBHE 3aBJIaHHA KOYYHHTY — CHPHUSHHS MPUHHATTIO 1 peanizamii
JIIOIMHOIO YCBIZIOMJICHUX 1 BIIMOBIAIbHUX PIllIeHb 3 MPOOIEMHUX MUTaHb [7].

KoytH/IHr MoOyOBaHUHM Ha BIIKPUTTAX, 3AMO3MYCHHUX 3 IHIINX rajyseii, Tomy BiH YMOBHO
BBaXKA€ETHCS IHTer0BaHI/IM 300poM eQeKTUBHUX NPUHIIMIIB, TEXHOJNOTiH, MPUHAOMIB 1 METOJiB
HaBYaHHS IOJI0 BUPIIICHHs IEBHUX 3aBaHb. [loromkyrounce 3 A. KiBmmk momo TpaHpopMaiiHux
MpoIleciB Ha PHUHKY mpari [6], BOauaeMO TOSICHEHHS! TOSBU BEIMYE3HOTO TOMHUTY HAa KOYYHHT-
TPEHIHTH Ta CeMiHapu SK JOMOMOTY JIFOAMHI IIBUAKO «IIEPEHATAINTYBATHCHY 1 JisITH e()EeKTUBHO B
HOBIM cutyamii. TakuM YMHOM, OCHOBHOI) METOI KOYYHMHIY SK KPEaTHBHOTO METOIY € J0IOMOra
cllyXxady B TOMY, 1100 BiH CaMOCTIMHO 3HAWIIOB PIlICHHS O MOCTABJIEHOI mpoOneMu. BiaMiHHOO
OCOOJIMBICTIO KOYYHHTY € Te, IO BHKJIAJau-KOyd JIOIIOMarae ciiyxady 3HAWTH BIIacHE PIIICHHs, a He
BUpIIIye TpoOiieMy 3a HbOro. ToMy Koydep TMOBHHEH OYyTH €KCIEpPTOM B TOMY, SIK JIOIIOMOITH
CTY/ICHTaM y PO3KPHTTI TXHIX BIIACHMX MOKJIMBOCTEH.

OCKIUTbKH KOY4Y-TEXHOJIOTIi CHpsSMOBaHi He Ha po30ip mpoOiieM i TPYJHOIIIB, a Ha IOIIYK
pillieHh Ta TONIMIIEHHS Pe3yJabTaTiB OyAb-sAKOoi MpodeciiHOi MisIIPHOCTI, MaeMO CMUIHBICTh
MPHUITYCTHTH €EKTHBHICTh TAKUX TEXHOJOTIH 1 JUIS MUCTEBKUX Tpodeciii (Tak 3BaHUM onepaTHBHUI
BUJ apT-MeHemKMeHTy [l, c¢. 25], Meroau ympaBliHHS SKOrO BH3HAYAIOTHCS SIK COIIAIBHO-
ncuxodoriuni [1, c. 60—-63]), 30kpeMa KOYYHHT B Tay3i My3UKH.

Myauuuo—neaaeoeiuyuﬁ KOYYUHZ € HOBUM TOHSTTAM HE TUIBKA Yy MYy3WYHIM OCBIiTi, a U y
My31/1qu171 KyJBTYpl TakoX, 1 BU3HAYAETHCSI HAMH SIK CHCTEMa HpI/IH]_[I/Il'IlB Ta MPUHUOMIB, IO JAIOTh
MOXIJIUBICTb POSKPHTH TBOPYHIA MOTEHIIIaN, a TaKoX JONOMararmTh 1 MOTHBYIOTb Yy MOIIYKY
epeKTUBHUX MUIAXIB MOMOJMaHHA MNCUXO(DI3iONOTiYHMX TEPernoH Ta KOMIUICKCIB Ha eTamax
mpodeciiHOro CTaHOBJIEHHST My3UKaHTA.

3BijicH, B3SBIIM 32 OCHOBY METOIUKO-Tieaaroriydi HampamtoBanss 1. ['onmron ta A. KiBmuk
[2; 6], BUIINSIEMO HACTYIHI XapaKTepHi Pi3HOBUIU KOYYUHTY SK MY3UYHO-TIEIArOTi9HOT TEXHOJOTII:
cuUCmeMamu4Hull KoyyuHe, 1€ BUKOPUCTOBYEThCS CyBOpa IOCIIIOBHICTh €TaIliB, CUCTEMa MIiAXOMIB i
MEIaroriYHUX TEXHIK, BCI MpaBHjIa SIKOTO MOXKHA MOSCHUTH 1 3pO3YMITH; YiIeCnpIMOSAHUL KOYHUHS,
il Yac SIKOTO KOydYepOoM IIPOMOHYEThCS ClyXady IIOCh JOCIIDKYBaTH ab0 POOMTH; Oe3cmopouHiil
KOYYHHT, IiJi Yac SIKOr0 CiyXady HaJaeThcsi Oe3NneyHWid MpocTip, y SKOMY BiH MOXE BIUIBHO
BHCJIOBUTH CBOI JYMKH, a TAKOX MOXKJIUBICTh YCBIIOMHUTH JICIIO HOBE CAMOCTIHHO.

My3HWYHO-TIEIaTOTTYHHH KOYYHHT CTa€ MOMKJIMBHM BiJl TOTO MOMEHTY, KOJH 3QJIUIIAETHCS Y
CTYJICHTa XOY SIKECh I0JIC JIUIsl TBOPYOCTI, IS OCOOMCTUX 1 HEOAHO3HAYHMX pilieHb. Hy 1, 3BHuaiiHo,
KOYYHHT MPOCTO HEOOXITHHH y Tporieci 3iiCHeHHsT OyIb-IKMX 3MiH y My3uuHiil ocBiti. KpiM Toro,
came Oe3mocepe/iHi BUKOHABII MOXKYTh 3HAWTH Kpalle pillleHHS sl onTuMizamii Ta sKicHOT
nepeOy10BH pOOOTH.

OcCKiTbKU KOYYMHT aMmepuKaHchbKi qocinigauku [1. Yakpesepci ta k. PeHTOH BH3HAUYAIOTH SIK
METO/i KOHCANTIHTa 1 TpeHiHra ((parMeHT TPEeHIHTa), CTBEP/DKYIOUH HOro cOKYyCOBaHICTh HA YiTKO
BH3HAYEHUX isX [14; 16], moriuHo Oyze po3idpaTuch y caMOMY OHSITTI TPEHIHTa, SIK CITIBJONIOMOTH
CHUCTEMI MEHEDKMEHTY B JOCATHEHHI IIOCTABIIEHOT METH.

TpeHinr (adri. training), 3riIHO BIKINENIMHUX MaTepialiB, — I€ 3aIUIAaHOBAHUN IIPOLIEC
moaudikamii (3MIHHM) BIIHOIIEHHS, 3HAHHS Y4 MOBELIHKOBUX HAaBHYOK TOrO, XTO HAaBYA€THCH, 4Yepes
HAOYTTA HABYAJIILHOI'O JOCBINY 3 THM, I[I00 HOCATTH €(hEKTHUBHOIO BHKOHAHHS B OJHOMY BHII
IIsUIBHOCTI a00 B meBHIN ranys3i. TpeHyBaHHS (BiX aHIUI. to train — BUXOBYBATH, HABYATH) — KOMILIEKC
BIIPAB JUIsl TPEHYBAaHHSI B YOMY-HeOyb. TpeHYBaHHS — 1€ CUCTEMa ITArOTOBKH OPraHi3My JIIOJWHU 3
METOIO IIPUCTOCYBAHHS HOro 10 MABUILEHUX BUMOT 1 CKIIAJHUX YMOB poOOTH H »xuTTd [12].

€UHOI Ta 3arajJbHONPUHHATOI Ki1acudikalil TDEHIHTIB IOKA HE ICHYE, TOMY PO3IIOILI MOXKHA
IIPOBOIMTH 3TriHO pizHOMaHITHUX miacras. IIpore crmemianictn (I. Baukos, M. Kmapin, . JIi,
H. Menpauk, M. ®opsepr, H. XpsmoB) BUOUIAIOTP OCHOBHI THIIM TPEHIHTIB 3a KPUTEPISIMH
CIIPSIMOBAHOCTI BIUIMBY 1 3MiH, CEPEN AKUX YITKO OKPECIIOETHCS IICUXOTEPANIEBTUYHHN Ta COLliaIbHO-
nicuxosiorivauii. [lepmmii — miecnpsAMoOBaHUN Ha 3MIHM B CBIJOMOCTI: 3aMiHA ITOHSTTA, SIKUM JIFOJHUHA
cripuiiMae 1o peajbHO, a MO Hi, 3MiHA CTEPEOTHITHOI MOBEHIHKH; IIi TPYIIU CHIBBIAHOCATHCS 3
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ICHYIOYMMH HampsMKaMH Icuxoreparil (IICHXOIpaMaTH4HI, TeIITAIbT-IPYIIINA, [PYIINA TUIECHO-
OPHMEHTOBAHOI, TAaHIIOBAJILHO-PYXOBOI Tepamii Ta 1H.). Jpyruii — rmepeBaskHoO OpiEHTOBAHMM Ha 3MIHY
COLlAIbHMX IIOHATH, PAa3sBUTOK BMIHb Ta JOCBILY y cdepl MIDKOCOOMCTICHOIO CHUJIKYBaHHS.
ComianbHO-TICHXOJOTTYHUN TPEHIHT 3aliMae MPOMIDKHE PO3TallyBaHHS, BiH CIIPSMOBaHUI HA 3MiHU 1 B
cBizoMocTi, i B popmyBaHHi HaBU4OK. [11].

JlopedHUM MPHKIAJIOM TaKOrO TPEHIHTY € TOpaad BiIOMHX aMEpHUKAaHCBKHX IICHXOJOTIB
(onucanux Hamu panimre [15]) Ansoepra Emica ta JlaBuma bepHca 111010 AOIUIBHUX 1 HEMOLLIBHUX
XBHIIIOBaHb, PAIliOHAIBHUX 1 HEpalliOHAIBHUX, HEJIOTTYHHX IYMOK, YITKO KOODJMHYIOTH KOHKPETHI
JIT: BIJKMHYTH BCI HAITO i7€aibHi MPii 1 I1aHu, OpaTrCs TUIbKK 3a 3[IMCHEHHS peaibHUX, TOCTYITHUX
Ha CHOTOJHI 3aj]ay, IO JO3BOJIUTH YHUKHYTH pO3YapyBaHb Ta IPUTHIYEHOTO EMOLIHHOrO CTaHy.
[oniOHi ayTOTpeHIHTH JUIsl KEPYBaHHS CBOIMU JYMKaMH, IIOBEIHKOIO Ta EMOI[ISIMH MPOMAry€e y CBOTH
kHu3i «13 Things Mentally Strong People Do not Do» Emi Mopin [13].

[MpuHIMIM TaKWX TPEHIHTIB HANITOBXYIOTh Ha Te, IO ippallioHaNbHe, NaHiyHe abo LI030pHe
MUCIICHHS. € TOJIOBHOIO TPHYMHOI0 EMOIIHHUX 3pHBIB Ta BIACHUX HETAaTHMBHUX MPOCKILiH
MalOyTHLOTO. 3BIJICH, IOLUILHUM CIIiJi BBAXKAaTH MOKPOKOBE 3MiHCHEHHS MpodeciiHUX IUIaHIB, II0
JI03BOJIUTH MY3WUKAaHTY TIOCTYNOBO HApOIyBaTH CBiii BHKOHABCHKHI IOTEHI[ial Ta YHUKHYTH
HEMoTPIOHUX CTPECOBUX CHUTYyaIlll depe3 BIAacHi aMOillil, BUXOBYIOUH TaK 3BaHY «IILIECIPSIMOBaHY
npodeciiiny TeprsgicTs» [15, c. 28].

Jlemo iHIIY CIpsSIMOBaHICTh MalOTh MaicTep-kinacu. Maiicrep-kinac (anri. Master class) — 1e
METO/l HAaBYaHHS Ta KOHKPETHE 3aHATTA 13 BJOCKOHAJCHHS MPAaKTUYHOI MaicTepHOCTi, 10
MPOBOAMTLCS (haxiBIlEM B IEBHIM raay3l TBOPYOI MISIBLHOCTI (30KpemMa MY3HMKH) I 0ci0, sKi,
3a3BUYai, BXKE JOCSTIIU JOCTATHBOrO PiBHS IpodecionatizmMy B i chepi misimbHOCTI [10].

oo ctpykTypH i crienuiku MaiicTep-Kiacy, To KilacuyHui Maiictep-kiac (3a O. boOpsiioBoro)
BKJIIOYae: 1) JIEMOHCTpAIlif0 CIIeHialicTOM CBOEI MalCTEpHOCTI YM CBOTO PO3YMIHHS TpOOIEeMH B
npaktuaHiid Gopmi. Pois MaiicTpa TyT — KOHCYJIBTATHBHA, IO JIOMIOMATae OpraHi3yBaTH yuOoBY poOOTy,
YCBIJIOMHUTH Ha HOBOMY, OUTBIII BUCOKOMY, PiBHI TBOpUY JisUIbHICTH. Ha BiJMiHYy Bij| TpeHiHra Mancrep-
KJIac 3a3BUYail IPOBOAUTHLCS JUTSl TUX, XTO BXKE BiIOYBCSI SIK POdecCHoHal, IPOTe He HaTO 3a/I0BOJICHUI
piBHEM, SIKOTO JIOCSTHYB. Y MaiicTep-Kiiaci BIICYTHS PiBHICTb CTOPIH MpOIeCY HaBYAaHHS; 2) BTATHEHHS
VUHSI B aKTUBHY JISUTHHICTD 3 OCBOEHHSI MalCTEPHOCTI i/l KOHTPOJIEM crielliaicTa; 3) myOaiuHicTh, ToOTO
HasIBHICTh IIMPOKOI ayJMTOPii, sIKa CIIMAMAE MPOLEC CIUIKYBaHHS MaiCTpa Ta WOro Y4HiB, i sIKa MOXe
BMIIITYBaTHCS B II€H TIPOIIEC, CTABJIAYM 3aITUTAHHS 1 BUMArarouH MosiCHEHb [8].

Ak npuknan, IiKaBUM Ta €PEKTUBHUM Yy IJIaHI BOKAJIBHOI METOAMKH € CLCHIYHHMH JTOCBIJ
BiZJOMOTI'0 OPHTAHCHKOTO cITliBaka yKpaiHchkoro noxojkenns [lasna 'yupkn (ommcanuii I'. Kapace y
xypHai «My3uka» [5]). Ha cBoix maiicTep-kiiacax MaecTpo HaroJiolye Ha MaKCUMaJbHIHA yBasi J10
CIIOBa, XYJOKHBOTO 00pa3y, 3BUIBHEHHI T'OJOCOBOTO armapary. [HTeIeKTyalbHOI pOOOTOI BiH
MEPEKIII0YaE yBary CIliBaka i3 TeXHIYHOT 30CE€PEKEHOCTI Ha CTBOPEHHS XYJI0KHBOIO 00pasy, 10 He
MOXIIMBO 0€3 WiTKO1 JMKIIii, (hpa3yBaHHs, aKTOPCHKOI I'PU Ta CLIEHIYHOI MalicTepHOCTi. MakcuManbHe
MOEHAHHS MY3WKH 1 CIIOBa JIONIOMAara€ CIiBaKy JOCSITHYTH KOJIOCATbHOTO e(eKTy, 374aTHOTrO
BUKJIMKATH TyOJIiYHE 3aXOIUICHHS TPUCYTHBOI ayauTopii [5, c. 42].

Meromu ta npuitomu I1. ['yHBKH meperyKyroThcs i3 MEJaroridvHo MPaKTHKOK IIe OJHOTO
BimoMoro OputaHus — Pigapma Bepkxii. Maiicrep-kiaacu Ta mopaiad LbOro mnpogdecopa BOKaly,
npodeciiiHOro TeHopa Ta akTopa — IIe CBOEPITHE «HOY-Xay» B Cy4acHI BOKalIbHIM MPaKTHUII, 10 HE
MOCTYMAIOThCS MICIIEM METOAl «mapajgokcanbHoro auxanHs» 3a O. CTPENBHIKOBOIO Ta «CIIBY Ha
MOBHOMY piBHI» aMEpPHKaHCHKOTO T'ypy BOKalbHOro moy-0i3y Cera Pirca. Came maiictep-kiacu
P. Bepxui neperykyrorhcs 3 BullieHa3BaHuMH TpeHinramu A. Emica, J[. Bepraca, E. MopiH 1 Tak camo
CIpSIMOBaHI Ha 3BUIBHEHHS TMCHXO(I310JIOTIYHMX BIAYYTTIB BUKOHABIS, PO3IIMPEHHS HOTO
npodeciiiHnx MoxauBoctel [15, c. 29].

BucnoBku. TakuM YUHOM, OCKUIBKH Cy4acHWH COMIOKYJIBTYPHHUI MpocTip YKpaiHW BINEHT
HaNOBHEHUH 1H(GOPMAIITHUM KOHTEHTOM, a JOCTYI JIO IHTEPHET-PECyPCiB MPAKTHYHO HIBEIIIOE POJIb
BUKJIa/Ia4a SIK TPOCTO HOCIs moTpiOHOro Marepiaiy, 3ailydeHHS! B KyJIbTYpHO-OCBITHIO MPAaKTHUKY
IHHOBAIIMHUX METOIB Ta TEXHOJOTIH, M0 CIOHYKAKTh JIO CaMOPO3BHMTKY, J03BOJIUTH BUBECTU
YKpaiHChKy MY3WYHY KYJBTYpy Ta OCBITY Ha HOBWH SIKICHUH piBEHb, 3JaTHUH MiJHATH COILIyM Ha
BHILUI TyXOBHHIA 1a0eb.

[TiABUIEHHIO COLIOKYJIBTYPHUX CTAaHAAPTIB CIPHSIE€ TaKOK 1 OOUMH 13 PI3HOBHIIB
COIIOKYJITYPHOT JisUTBHOCTI — MY3WYHHH MEHE/DKMEHT, 3 YCiM apceHajoM HOro METOMIB Ta
TEXHOJIOT1H. 3 OISy Ha IIe, CTa€ YiTKO 3po3yMiJia HEOOXiJHICTh BUKOPHCTAHHS KOYY-TPEHIHTIB Ta
MaiicTep-Kiacis.
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Crupatoynch Ha ONpanboBaHi JIOCTIIDKEHHs, Oyna 3JiiicHeHa cnpoba chopMyIToBaTH
HAMOLTBII HOBE KYJIBTYPOJIOTIYHE TMOHATTS — MY3UUHO-NEOA202TYHUNl KOYUUHe — SK CHCTEMY
MPHUHIUITB Ta TPHHOMIB, MO JAIOTh MOXIJIHMBICTE PO3KPUTTS TBOPYOTrO IMOTEHINATy, a TaKOX
JIOTIOMaraoTh 1 MOTUBYIOTh Y MOMIYKY €eKTHBHUX MUISIXIB MOJONAaHHS TCUX0(i310JI0TTYHIX TIEPEIoH
Ta KOMIUICKCIB Ha erarnax npodeciifHoro craHoBJIEHHS My3HKaHTa.

My3UYHO-TIeAaroriYHUM KOYYHMHT TYT CJIiJ{ BIIHECTH JIO COLIaJbHO-TIEIaroriqyHOro PisHOTHILY
TPEHIHTY B CHUCTEMi MY3WYHOTO MEHE/DKMEHTY, IO Ma€ BiIOBIHI XapaKTepHi pi3HOBUIN
(cucTeMaTHYHMIA KOYYHHT, IIUJIECHPSIMOBaHHNA Ta OE3CTOPOHHIN), sIKi (POKYCYIOThCS Ha JIOCSTHEHHI
YITKO BU3HAYEHUX LIIEH.
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Abstract. Maverannahr Figh (Muslim law) school was established in the cities of Bukhara,
Samarkand and Ferghana valley based on the teaching of the Hanafi School. Khusamuddin al-
Akhsikati is considered as a distinguished scholar of Figh who lived in Fergana valley. His work
“Muntakhab al-Khusami” has an important place in the science of Figh. This book is also called as
“al-Muntakhab fi Usul al-Hanafiya” or “Muntakhab al-Akhsikati”. Khusamuddin Akhsikati was a
scholar, who had a comprehensive knowledge on the different sciences of his time. This work was
devoted to the rules of the science of figh subjects. Sources of Ijtihad and their rules were widely
explained in this work.

Keywords: Akhsikat, Khusamuddin Akhsikati, a work “Muntakhab al-Khusami”, faqihs,
representatives of the science of usul, owners og the obvious things, scholars who extracted furu’ from
usul in the Hanafi School.

At the end of 8" and at the beginning of 9" centuries the Hanafi School of Islam started to be
spread in Maverannahr (a large part of the modern Central Asia). Maverannahr Figh (Muslim law)
school was established in the cities of Bukhara, Samarkand and Ferghana valley based on the teaching
of the Hanafi School. Having its own traditions, this school was especially developed in the period of
the Karakhanide state (999-1211). Faqihs of Maverannahr have been famous in Muslim world for their
intelligence and glorious books'. One of them is the work “Muntakhab al-Khusami” written by
Khusamuddin al-Akhsikati who was born in Ferghana valley. This book is also called as “al-
Muntakhab fi Usul al-Hanafiya” or “Muntakhab al-Akhsikati”. Khusamuddin Akhsikati was a scholar,
who had a comprehensive knowledge on the different sciences of his time, an expert Usul al-Figh,
Faqih and Mutakallim. Moreover, his work “Muntakhab al-Khusami” was devoted to the analysis of
the foundations of Muslim law such as Qur’an, Sunna of the Prophet (PBUH), Ijma’ and Qiyas. This
book is considered as unique source of Muslim law. The book has a specific writing style as follows:

— Sources for the extraction of decisions of Shari'a were explained,;

— Hidden meaning of some phrases, which were difficult to understand was interpreted;

— Chapters of the book were given in form of subjects order;

— Sentences were made up simply. Although there were difficult phrases in some places, the
book was written in a simple writing style;

— Rules of Usul were given in a beautiful style in the explanation of a certain statement or
issue, and it provided the harmony of the sentences from the beginning of the book till its end;

— An independent chapter was dedicated to the meaning of letters at the end of the book. It
was not observed in the books of other scholars written on the science of Usul. Because letters are
studied in the science of Nakhw, not in the science of Figh. The author has explained some decisions
of Shari'a connecting them with letters, and has given them at the end of his book as an addition to it
for using them in Figh®.

Furthermore, narrators of Hadith were explained differently in the book. The author used the
phrase “Our companions have said so or our companions have said” in his book. The purpose of “our
companions” here is Abu Hanifa and his pupils. Besides, the phrase “as all our companions have
said,” means the most famous scholars’ Ijtihad and Ra'y in the Hanafi School. The phrase “as a group
of the scholars has said,” means the statements of the scholars of the Hanafi and other Schools. The
phrase “Our Sheikhs or the sheikhs of our country,” means the scholars of Maverannahr such as Abu

'Muminov A. MovarounnahrFigh MaktabiTarikhigaoidManba//”Sharqshunoslik”. — Tashkent: Fan, 1992. IIL. p. 52.
’Dr. Walliuddeen Muhammad Saaleh al-Farfoor. The gilded of the origin of idealism on the selected by sultan of
Juriprudence and the evidence of the truthfullness. — Damascus, 1999. pp. 18-20.
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Mansur Muhammad ibn Muhammad al-Maturidi (d. 945)', Abu Zaid Dabbusi (d. 1039). The phrase
“Sheikhs of Iraq have said,” means the scholars of Iraq such as Abu al-Hasan Ubaydullah ibn al-Hasan
al-Karkhi (d. 952). The phrase “as our Faqihs have said,” means the Hanafi scholars who had
extracted Usul from Furu’, and the phrase “as all Mutakallim scholars have said,” means the famous
scholars in the science of Kalam such as Imam al-Haramain al-Juwayni (1027-1086)°, Imam al-
Ghazzali (1058-1111)°, Imam al-Maturidi (d. 945)*. The phrase “as Fagqihs say or have said,” means
the scholars, who had developed Furu' form Usul in the Hanafi School, and the phrase “a mass of the
scholars of Usul have said or say,” means the scholars of Usul of Hanafi and other schools. The phrase
“Owners of open things have said” — “Ashab al-Zahir” means the scholars, who had accepted the open
meaning of nass (text) and their pupils.

Today the manuscripts of the work “Mukhtasar al-Khusami” are being kept in the following libraries:

— There are four copies of this book numbered 1089 (151 pages), 1161 (122 pages), 1162 (80
pages) and 1163 (72 pages) in the Center of the Cultural Heritage “Jum’a al-Majid” in the city of
Dubai, in United Arab Emirates;

— A copy is kept in the Fund of Manuscripts of the National Library of Egypt, and another
copy is kept in Berlin State Library of Germany”.

Besides, many manuscripts of commentaries and remarks in the margins devoted to
“Mukhtasar al-Khusami” are also kept in the different Funds of Manuscripts of the world. For
example, several copies of the interpretation named as “al-Tahqiq” written by ‘Abd al-'Aziz al-Bukhari
to this work are kept in the library “al-Zahiriya” in Damascus, in Syria under the numbers of
2868 (351 pages), 5619 (229 pages), 7738 (240 pages).

Copies of the same commentary are kept in the Center of the Cultural Heritage “Jum’a al-
Majid” in the city of Dubai under the numbers of 3466 (286 pages), 399 (222 pages). Furthermore,
Imam Qawamuddin Amir Katib ibn Amir Umar Itqani also has written acommentary named as “al-
Tabyin” to this work. Manuscripts of this interpretation are kept in the National Library of Egypt
under the number of 142, in the library of Iskandariya under the number of 3634, in Berlin State
Library under the number of 4588.

A manuscript of the commentary named as “al-Wafi” written by Imam Khusamuddin Husain
ibn Ali ibn Hajjaj al-Sighnagqi is kept in the famous Center of Cultural Heritage “Jum’a al-Majid”
under the number of 43°.

Besides, acommentary written by Abu Muhammad 'Abdulhaq ibn Muhammad Amin is called
as “al-Nami”. Its manuscript is also kept in the Center of the Cultural Heritage “Jum’a al-Majid” under
the number of 374.

Besides the commentaries mentioned above, some scholars such as Hafizuddin 'Abdullah ibn
Ahmad al-Nasafi, Muhammad ibn Muhammad ibn Mubin al-Nawawi Abulfazl and Yusuf ibn Shahin
Sabt ibn Hajar al-Ascglalani have also written commentaries to this work’.

Haji Khalifa® stated in his work “Kashf al-Zunun” (“Illuminating of the thoughts”)' that the
work was relating to Usul of Madhhab, it was very famous in the science of Figh because unnecessary

'"He was born in the village Maturid near Samarkand. His teacher on the science of Figh was Abu Bakr Ahmad
Jurjani. Nevertheless, he is considered as a scholar of the science of Kalam, he has written books on Usul al-Figh
such as “Kitab al-Jadal” (Books on Dialectics) and “Kitab Ma'khazi al-Shari'a” (Book on the selected
Foundations of Shari'a).

’He is a famous scholar and Fagih from Nishapur. His full name is Abu al-Ma‘ali Ziyawuddin 'Abdulmalik ibn
'Abdullah Juwayni. He has firstly took knowledge in Mecca, then in Medina, and has been a Mufti there. That is
why he has deserved the title “Imam al-Haramain” (Imam of two Harams).

*His full name is Abu Hamid Muhammad al-Ghazzali. He was born and grown in the city of Tus.

*He was born in the village Maturid near Samarkand. His teacher on the science of Figh was Abu Bakr Ahmad
Jurjani. Nevertheless, he is considered as a scholar of the science of Kalam, he has written books on Usul al-Figh
such as “Kitab al-Jadal” (Books on Dialectics) and “Kitab Ma'khazi al-Shari'a” (Book on the selected
Foundations of Shari'a).

’It is kept in the National Library of Egypt under the number of 190, and in Berlin State Library under the
number of 4858.

Dr. Walliuddeen Muhammad Saaleh al-Farfoor. The gilded of the origin of idealism on the selected by sultan of
Juriprudence and the evidence of the truthfullness. — Damascus, 1999. pp. 18-19.

"Dr. Walliuddeen Muhammad Saaleh al-Farfoor. The gilded of the origin of idealism on the selected by sultan of
Juriprudence and the evidence of the truthfullness. — Damascus, 1999. p. 20.

¥Haji Khalifa was a scholar of the 17" century. His real name was Mustafa ibn ‘Abdullah, but he was famous as
Haji Khalifa and Katib Chalabi.
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things were excluded and different examples were given in the explanation of its chapters in it. People
have competed with others in the study, research, teaching and propagating of this work. 'Abdulaziz
Bukhari explained this book as follows: “The book “Al-Muntakhab” was a brief work, it was more
excellent than other brief books for the beauty and punctuality of its sentences’”.

Manuscripts of this book also are kept in Institute of Oriental Studies named after Abu Rayhan
Beruni under the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan under the numbers of Ne2674°,
Ned944/1%, Ne8396°, Ne8857°, Nel0718/’. The manuscripts were very beautiful. Especially, the source
under the name of 10718 can be considered as a rare manuscript. We can consider it as an example of art
because its copyist has decorated its letters with red color. In another manuscript under the number of 2674,
the letters were written differently, in the form of Suls (location of the words is opposed to each other).

A modern publication of this work was done out by Dr. Walliuddeen Muhammad Saaleh al-
Farfooren titled as “Al-Madhhab fi Usul al-Madhhab 'ala al-Muntakhab” (“The gilded of the origin of
idealism on the selected by sultan of Juriprudence and the evidence of the truthfullness”). It is a
published form of “Muntakhab al-Khusami”. The book consists of two volumes.The first chapter
includes a content of the subjects relating to the first chapter. The second chapter includes a wide and
detailed content in the alphabetical order, and it contains of five parts, first of all is a content of the
verses of Qur'an. It indicates the page in which a certain verse used in the book is mentioned. In this
content, besides verses, Sura of these verses is given as well. The verses used in the first chapter are
also given in the content of the second chapter; the second is content of Hadiths. It was assigned on the
themes of the Prophet’s Hadiths. A content of Hadiths used in the first chapter was given in the second
chapter; third is a content of the statements. This content contains of the statements narrated from the
scholars of Figh and Kalam such as Abu Hanifa®, Abu Yusuf’, Abu Bakr al-Jassas'®, Abu Bakr
Siddiq'', Abu Musa al-Ash‘ari'?, Abu Huraira"’, Anas ibn Malik'’, Abu al-Hasan al-Karkhi'’; four’s is
a content of the referred books. It contains of list of books used and recommended in this work and
five’s is a content of the themes. It does not include the themes of the first chapter. As I have
mentioned above, a content of the themes was given in the last page of each chapter.

The first chapter of the book includes an introduction, some information about Imam al-
Akhsikati, circumstances of his time, his book, description of the book, its copies, commentaries
written on it, reason of naming it as “al-Muntakhab”, description to Figh as Usul al-Figh, difference
between Faqihs and Mutakallims, issues of Usul al-Figh, Ijtihad and description of it, types of Ijtihad,
difference between Tafsir and Ta'wil, Zahir and description of it. The second chapter of the book was

'The full name of this work was given as “Kashf al-Zunun ‘an Asami al-Kutub wa al-Funun” — “Illuminating of
the Thoughts about the Names of Books and Sciences” in many scientific books.

’Dr. Walliuddeen Muhammad Saaleh al-Farfoor. The gilded of the origin of idealism on the selected by sultan of
Juriprudence and the evidence of the truthfullness. — Damascus, 1999. p. 19.

**Muntakhab fi Usul al-Madhhab”. Author: Muhammad ibn Muhammad ibn Umar Khusamuddin al-Akhsikati.
Pages: 312, lines: 5, dimensions: 19,5x12,5, script: Suls, language: Arabic.

“The same source. Rewriting date: 923, pages: 49, lines: 13, dimensions: 17,5x14, script: semi Naskh, defect: the
beginning of the source was defected.

SThe same source. Pages: 110, lines: 9, dimensions: 24x15, script: Naskh, language: Arabic.

The same source. Pages: 143, lines: 7, dimensions: 19,5x12,5, script: Nasta'liq, language: Arabic, defect: the
end of the source is absent.

"The same source. Pages: 76 (1a-76a), lines: 13, dimensions: 25x14, script: Nasta'liq, language: Arabic, Copyist:
Mawlana 'Abd al-Shukur Muhammad Sharif al-Bukhari.

A founder of the Hanafi School, Abu Hanifa al-Nu'man ibn Sabit al-Kufi (d. 767), his works are “Figh al-
Akbar”, “Musnad Abu Hanifa” and others.

’Imam Abu Yusuf Ya'qub ibn Ibrahim al-Ansari al-Kufi (d. 798), his works are “Kitab al-Khiraj” (“The Book of
Khiraj”), “Al-Raddu 'ala Siyar al-Awza'i” (“The Denial to the Book “Al-Siyar” of Awza'i”’), “Al-Ikhtilaf bayna
Abu Hanifa wa ibn Abu Layla” (“Disagreements between Abu Hanifa and Abu Layla”) and others.

' Abu Bakr al-Razi “Jassas” (917-980) was a famous scholar of the Hanafi School, and he has written the book
“Ahkam al-Qur'an”.

""Al-Siddiq Abu Bakr 'Abdullah ibn Usman al-Quraishi (d. 634), he was a famous companion as Abu Bakr
Siddiq. He was the Prophet’s devoted friend, father-in-law and the first Caliph.

"”He was a founder of Ash‘ariya School of Kalam, Abu Musa 'Abdullah ibn Qays al-Ash‘ari (d. 666).
3'Abdurahman ibn Sakhr al-Dawsi al-Yamani was a companion who has narrated the most Hadith from the
Prophet, and he was famous for his name Abu Huraira (d. 681).

A founder of the Maliki School, Abu 'Abdullah Malik ibn Anas al-Ashabi (d. 795), he was famous for his book
“Al-Muwatta”.

'3 Abu al-Hasan 'Ubaydullah ibn al-Hasan al-Karkhi (260/874-340/952).
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devoted to the issues of Ijma’ and Qiyas. This modern publishing version of the book was given by
Iranian Embassy, and it is kept in the Fund of Manuscript and lithographies books of Institute of
Oriental Studies named after Abu Rayhan Beruni under the Academy of Sciences of the Republic of
Uzbekistan under the numbers of Ne23036 and Ne23037. The modern publishing copy of this book
consists of 2 parts. “Muntakhab al-Akhsikati”’is considered as an important source of Muslim Law
because it includes a wide explanation of the issues of Figh. The author has used the following sources
in writing the book: Qur'an; Sunna; “Taqwim al-Adilla fi Usul al-Figh” written by Abu Zaid al-
Dabbusi; “Ta'sis al-Nazar fi Ilm al-Khilaf bayn al-Hanafiya” written by Abu Zaid al-Dabbusi; “Al-
Jadal fi Usul al-Figh” written by Imam Abu Mansur Maturidi; “Ma’akhiz al-Shara'i fi Usul al-Figh”
written by Imam Abu Mansur Maturidi; “Al-Mu'tamad fi Usul al-Figh” written by Abu Husain Basri;
“Usul al-Karkhi” written by Abulhasan Karkhi.

Ibn Khaldun has stated in his work “al-Mugaddima” that the above-mentioned books of Abu
Zaid Dabbusi were one of the most important sources written on Usul al-Figh'.

The Central Asia is a region in which the Hanafi School was developed. It is worthy saying
that the scholars here have significantly contributed a great contribution to the development of Figh
for centuries. Books written by these scholars have been sources that passed from a generation to the
next one for centuries. Khusamuddin Akhsikati has based on the statements of mujtahid imams such as
Imam Abu Hanifa, Imam Abu Yusuf, Imam Muhammad ibn Hasan Shaybani, Imam Shafi'i, Imam al-
Maturidi in his work “al-Muntakhab”. The study of this work is very important in Muslim law.
Because, in our days, the ideological threats are increasing due to the formation of different sects in
globalizing world. The best protection against these threats is to study the essence of our religion as
well as its pillars, directions and prohibitions. As our first President has said, “it is necessary to fight
against idea by means of idea, against thought by means of thought, and against ignorance by means
of education”. Today many people are mistaken because of their misunderstanding the sources of
Islam. Such kind of people bring disgrace on their religion since they join the different religious
extremist and terrorist groups. As a result of it, Islamophobia has been increased. The study and
translation of the sources of Madhhabs in Islam prevents the above-mentioned bad things. The sources
of Figh help people to have a right thought, path and ideology. One of such sources is “al-Muntakhab
al-Khusami” of Khusamuddin Akhsikati. The book has an important place in the Hanafi School. The
study of this work helps us to enlarge our spiritual knowledge.
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THE DIPLOMATIC ACTIVITY OF ABILMAMBET KHAN

Maimanova Nurshat Nurkanovna

Kazakhstan,Uralsk, WKSU named after M. Utemisov,
teacher, master of historical sciences

Abstract. One of the main problems of a modern historical science is the research of a history
of Kazakh khans and sultans, political elite aspiring to keep the Kazakh statehood during colonization
of Kazakhstan by imperial Russia in XVIII — XIX centuries. But during an epoch of a totalitarian mode
it wasn't possible to research their activity. Therefore many outstanding Kazakh personalities not
having received due illumination and an objective estimation became «white stainy of history. To the
number of such individuals concern outstanding figure of XVIII — XIX centuries Bolatuly Abilmambet
khan who left a scar in the history of a southern part of Kazakhstan.

Till now political activity of Bolatuly Abilmambet khan and his dynasty was not the object of
special complex and system research, the study of which will allow to define his role and a place in
public life of Kazakhstan in the XVIII — XIX centuries.

Keywords: Abilmambet; khan; diplomatic, sultan; xazakh; Turkistan, zunghars.

Tapuxmer M. I1. Batkunnig OacuibiibirbiMeH  fadibiapanran 1940 sxeurrbl «Kazak KCP
TapuXxbIHBbIH MaTepuanmapbinaa» XYIII raceipaa maTina exiMeTiHIH Ha3apbiHAa €Ki (eomaaabIK TOI
epeKIIe OpBIH aFaH BIFbIH Ka3aabl. «Onap: Oceke xoHe XKomik yprnakrape» [1,3 6.] nenineni. OHbIH
iminge JKomik yprnaxkTapblHaH KeNTereH XaH TYKBIMBI TaparaH. byran ryOeprartop HermmoeBTiH
kesingeri bateip cynrannma xartazapl, on Oprta Ky3 cyitanaapsl bapak xone AObLnaiiiapMeH THIFBI3
KapbIM KaTblHacTa OonraH. An OOUIKaiblp XaH OcekeleH TaparaH Killl >Ky3aiH ajiFamikbl XaHbI
OonatbiH. COHIBIKTaH OYJI €Ki TONTBHIH apachlHIa KAKTHIFBICTAP MEH IIHEIICHICTEP KOI Ke3aeCei.
XYII raceipapiy 40-1bl KbUIIAPbIHA JIeHiH OOUIKalbIp KakTacTapbl JKoMmik ypraKTapblH IICKTEIl,
onapael Typkicran kamackl MeH JKoHrapusra kapail birbicThIpaabl. JKarmait 1744 xeuibl AObLiait
CYITaHHBIH JKOHFap TYTKBIHJIBIFBIHAH KAWTBIN KeIyiHEH KeiiHme Ty3enMmeni. PeceiimiH maTiiaabik
eKiMeTi OO0UTKalbIp XaHHBIH JKaKTacTapbl MEH MyparepiiepiH KOJAamn OThIpY THIMII Jier TanThbl. Ockl
kezegye Kinn xy3 xanel Oceke ypnarbl OOumkaiibipmen katap Opta xy3ae JKomik TYKbIMBIHAH
O06imMomMOer xaH Owiik xyprizai. Exnmerne ocel XKomik TYKBIMBI i€l €CENTENIHIeH O0UIMOMOET XaH
MEH OHBIH dYJIETIHIH MEeXIPECciHiH Kaaiia opOUTIHIH TapKaTHII KOPEHiK.

Cout 3aMaHHBIH 0acThl KyarepiiepiHiH Oipi, Ka3ak JajgachlHaa OONFaH aTaKThl eJIIli-MOMIIErep
A. TeBkeneB 1748 xbuibl 24 Kpipkyiiekre CBIPTKBI icTEp KOJUIETHSICHIHA apHANBI TarchlpMaMeH
naiipiHganran Kimi skone Opra sky3zaeri xangap mexipecin tarceiprad. A.TekeneB Opta xy3IiH
xaHbl OoiraH Kaiibintan opi Kok cynTanra AHIHTT apaibIKThl TojdbIKTapaabl. On OolbiHina Kaibimn
—bateipaan, bateip-Kaiiein xannan, Kaiteim —Xycpay cynrannad, Xycbeipay-CeIplaK CyJITaHHaH,
Cripnak-Ecim xannan, an Ecim-Cerrait (Lbirait) xannan, Ceirail xaH-)Ko/ik cy/TaHHAH ©pOHIi.

XKonik cyTaHHBIH KOHE OHBIH aTalapbl Typalbl TOJBIFBIpAK MarayMat 1602 sKbUIbI Ka3bUFaH
Kanpipranun KocbimyssinbiH  «KbutHamanap sxkuHarb» MeH XYII raceipapiH 20-11bl  KbUIIAPHI
TYPKIMEH apacbhlHza, Ka3ak xaHaapbl Ecim, TypcelH KapaMarblHIa ©Mip cypreH OOUFa3bIHBIH
«exipe-u Typk» enoekTepinae ke3aeceni. K. KochIMyIbIHbBIH ka3ybiHIa, XKomikTiH AOaixaH aTThl
oiteninen Llprraii myHuere kenred. lllbiraii xaH e3iHIH OaThUIBIFBIMEH Ke3re Tycemi. OHbIH JKakchl
Ocrim atThl olieninen Toyeken xan, Ecim cynranmap Tyran. Conbimen Oipre K. Koceimyner XKomik
Yprenimre bakpipranu ata KopeiMbiHIa, an lerrait xan Oprta Asusngarel Omi oynue KymOesiHnie
JKEPJICHTeH JIeT eCenTeHIi.

Oo6irrasel enberinge K. KocbIMysibl KepceTkeH MIiexipere alTapiblKTail e3repic eHTi30ei .
On xaszak xangapbl mexipecin «llbiHFbIC XaH - Xombl xaH - Toka Temip - O3 Temip - Xoxka
Banaxyn-yriman — Opeic xaH — Ky#ibipiiblk xan — bapak xaH - O0ycarut (Jakan atbl XKoHiOek xaH).
JKoniOek xaHHBIH TOFBI3 YIbI Oap eni: Mpanmib,, Maxmyt, KaceiMke, MyxammenxaH, Etik, YKansbi,
Kan6ap, Tansi, Ocik, XKoyik (Komik)» nereH kecteMen 0epesi. COHBIMEH Ka3aK XaHIapbl TapUXbIHA
TepEeHIEMEeH, Ka3aK XaH/bIFBIHBIH HEri3iH KajayiibutapabiH Oipi XKoniOek xanra kemin Tipeneni. bi3
yinH Oy apaga Oomamiak OO0UIMOMOET XaHHBIH aprbl atackl —Komik cysitaHHBIH JKoHiOEKTEH
TapalTBIHABIFBIH Jonenaeiai. Kazak XaHAbIFBIHBIH KaJBIITACHIT HBIFAIOBIHA, KOPIIUIEC XaJIbIKTapFa
MOWBIHJATYbIHA, MEMJICKET pETiHAEe OMip CypyiHe >KON allKaH aphanbicThl Ke3eH - XY —
XYIII raceipiapna Xonibek yprakrapbl 0ac xaHra OarbIHIBL. ByJ1 Ke3eHIe Ka3ak XaHIapbl HEri3iHeH
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XKonik cynran yprnakrapblHaH cainauasl [2, 22-23 6.]. By Typainsl sKoFapblia al ThUTFaHIAH TapUXIIBI
H. I1. Bsarkunsin oiibiHa colikec KypOanranu Xamuariy ae mikipi coiikec keiemi. OHbIH 1910 KbLabl
Kaszan kanaceinaa xapbik kepreH «Tayapux Xamca» (bec enmid Tapuxsl) eHOEriHIE «...yybl JKomik
xaH, yibl CeiFail xaH, yiasl EciMm xaH- 6ip oienien. Ecim xaH y3bIH OOWJIBI, JIeHeNl Kici O0JFaH COH
«Encereit ootabl ep Ecim» nmen gopinTenemi exkeH. OpbIC XaHHBIH KbI3bUI TYbl OCHIHBIH KOJIBIH/A
kanraH. CpIFail XaHHBIH eKiHIII oieniHeH eki yibl 6ap: CeliTky xone OHHaH xaH. byn OHHaH 0aTbip
OOITBII, KBI3BLI TY ACTBIHAH IIBIFHIN, ©3iHIIE aepOec ak Ty korepreH. EciM xan yibl XKoHTip XaH, yiibl
Taoyke xan 0ip otenzeH sxeke. MyHbIH yibl [loman xaH, yibpl O0LIMoMOeT XaH, bl O0in(daiibi3 XaH
KBI3BLT TYJIBI TOpEnep iy 6adacen» -yem xa3ansl. [3, 103 6.].

JKoHrip xaHHBIH eKiHIII dieniHeH Ayna, baku nereH eki yibl OonraH. AynagaH AObLiail xaH
Tyanel. [loman xaHHBIH Ke3iHIe OO0UIMOMOETKE KbI3bLI Ty Oepil, ©3 OpbIHbIHA KOWbIN, AObLIaiira
Kachbll Ty Oepirn, Keiibip Talinanapra yonu erin KoWFaH.

Tamali FachIpIblH ayMaJIbI-TOKIENI OKUFalapblH OachblHAH KEIIPreH Ka3aK XaJKbIHBIH
TApUXBIH/AA O3IHAIK OpHBI Oap XaH-CYJITaHIap OYJIETIHIH MIeKIPECiH 3epTTey VIIiH alJbIMeH Ka3ak
py/apsl MEH TaWlalapblHBIH TapUXbIH OUTy KepeK. AJ oTap eiiiH TapuxblH OTapiayIllbl XaJbIK
JKaszaZbl JIEMEKIII, Kelleri KeHECTIK JdyipJe TapUXbIMBI3bl 0acka €IJIiH TapHUXIIbUIApHI,
casixaTIIbUIaphl, MICHEYHIKTepi *ka3raH OonaThiH. Kazak XalKbIHBIH PYJIBIK-IISKIPETiK ypaicTepi
TypaJlbl aJIFall KajlaM TapTKaHaa cojiap OONaThIH.

KazakTbiH pynbIK Kyiieci MeH Teperep mexipeci Typanbl XYIII Faceiparsl TaHBIMAT TYJIFa
casicatkep, eiii M. TeBkeneBTiH jka30aiapblH/aa aaFaln oepiie.

«Opra xy3zaeri Yak, Kepeii cusikrol pynap Toyke xanubiH ke3inae Kimii sxyszzmeri XKeripy
cusIKTBI OipikkeH. Opra >Ky3lIiH Oacka pynapblHa KaparaHIa oJici3 OoJFaHBIMEH, OapibIFBIHAH A
Oaiinbirel ackan» neiai M. Teskenes [4, 407 6.]. Artan aiitcak 0aii pynapabiH KatapbiHa Yak, Kepeid,
Tapakrel xkataapl. Byn pymapabiH omipirici KatapbiHa enmi OOUIKaiblp XaHHBIH YIbl Epambr
cyaTanabl Kocaapl. OChl aTajFaH pPyJapAblH KypaMbIHa Tarbl Ja Oip el KochUIaibl 0i TejieHriT aemn
atan kepcereni M. TeBkener. 1730-1740 x. Peceii mepekrepi Oprta xy3 OOWBIHINA KacallFaH Ka3ak
HIeXxipenepi TapanbiHaH 1a Koijuay Tadaibl.

Keliin ka3ak TapuxblHa, MOJACHHUETIHE, OHBIH IIIHJC IIeKIpEre KaThICThl €HOCKTEp jKa3FaH
kazak susibbiapeiHad 1. Yonuxanos, Il KynaiiGepaue, M. Thinbimmaes, ©O. bekelixaHos,
M. K. KeneeB, M. I1lokaii CBIHIBI OKBIMBICTBLIAP.

Ocipece L. Yonuxanos nen M. llokaiineiH enbexTepi Kazak mexipecine, oHbIH iminge Opra
KY3IIH py-TaimagapsiHa KaThICTBI MaTepuaiap KenTiriMeH xxone OpTta Ky3 TaimaiapblHbIH apHabI
XKa3pUIbIMIAphIMEH epekineneHeni. Kamkapusra camap »acamn, KeONTEereH 3epTTeyiep Kypri3reH
. YonuxaHoB opTarachIpJibIK JEPEKTEpl Naijanana OThIPBII, Ka3aK py-TalnanapbiHbIH IISKIPeCciH,
©KEIT1 TapuXbIH, XKy3aepre O0einyiH xa3zaasl: «OpTa Ky3IiH 0acThl pyJIapblH KYPaWThIHIAP: apFbIH,
KBINIIAK, KOHBIpAT, HaiiMaHy -aen ka3ansl. L. YonuxaHoB opTa Xy3re KipeTiH Talmanapisl ITypbIC
aTar KepceTe OTHIPBII, Oap Ikl HETI3T1 XKoHe KOChIMIIIA eTill Oein xasraH [5, 17 6.].

Oprta Xy3 pyJapbIHbIH HepapXUsIIBbIK KyieciH CakKyJlak MeKIpeci KbI3bIK TYCiHIipeai. OHbIH
aliTypiHIIa «KpIMIaK MeH KOHBIpaT KOPTOHFaH Kapa Hap, epJIiH aJThlH KAChl — apFbIH, KYMIC Kachl —
HaliMaH, eKi KanTalbl — Kepeil MeH yak pymapb» [5, 155 6.]. Kanait nerenmen kaszak miexipecinie
Ka3aKTbIH el OOJNBIN KaJbITaCy TMpPOIECci Ta3a TEHEAIOTHSUIBIK TYbhICY PETIMEH KOpCEeTUITeH.
OTHHKAIBIK OIPJIECTIKKE epTeli-Kell KOChUTY PYJIap.IbIH UepapXUsUIBIK JKYHeIeri OpHbIH aHbIKTaFaH.

Opra xy3neri Oenrimi pyabiH 0ipi — KoHbIpat. I1. PerakoB Ti3imMiHze Oyl py aTamMmaidjibl.
A.JlepminH Oosica TeBKEICBTIH jka3FraHbIHAH aca ajiMaraHbl Oeiariai. Tek FachIpiblH CKIHIII
KaPTHICBIH/IA 3€PTTEY JKYPTi3TeH KamuTaH AHJApEeB «KOHbIpAT eni TypkicTaH MaHBIH KOHBICTAHAJIBI,
xa3na Topraii MeH Temikenre Koleni» Ien aHbIK xKa3abl. « YHCIH OONBICKIMEH KOPIII KOHBIPAT eJTiH
Bonar xan Men O0ymmait cynran 6ackapanbl, canbl 3500 maHsipak [6, 256 0.].

TerkeneB KoHbIPaTThl OpTa *KYy3A€H IIBIKKAH €1, Oipak YJIbl JKY3HIH ©Te KYIUTI PybI Jem
ataiinpl. OcklFaH KaparaHaa KoHbIpaT pybl OpTa Ky3/iH 0acka pylapblHa KaparaHja KyHrel eJIKeMeH
KeOipek jkoHe eprepek OaiyanbicThl Oosica kepek. XVIII f. TapuxbiHma KoHbIpaTTapabiH Comeke,
O0iIMoMOeT XaHIap AblH KapaMarbiHaa OonraHbl, TypKICTaH MaHbIHIA XaH OMJIITIH XKYPri3yre Tikese
bIKnan erkeHi anblk. XVIII F. coHbIHAa KoHBIpaTTap OO0iLIMaMOerynnbl bonar nen Comekeyisl Ecim
XaHJapablH MaHbIHAH TaObuiaabl. K. TeBkeneBTiH jka3ybl OoWbIHIIA ¥JIbI XKY3I€ «OH ipi py Oap,
OapIIbIFBI KOCBUTBIN YHCIH atananpl. OChl opTak aTayra ue 0oia OTHIPBIN dpi Kapai ObLiail JKiKTenei,
HAKTBUIBI KepceTcek: bormaii yiiciH, MILIMBIp YHCIH, KaHbIC YHCIH CHKBIM YHCIH, anOaH-cyaH YHCIH,
capbl YHCIH, IIAHBIIIKBUIBl YHCIH, KAHIBI YICiH, anaiblp. Bymapnei O6opiniy ae Owniri TamkenTTe
oTeipraH xaHpaa» [4, 407-408 06.]. Emmi ¥ubl >ky3/iH Kajmbl pyJbIK KYHECiHIH KO0AChIH JypbIC
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JKacar OepreHiMeH apachlHIa KETICICH JKaTKaH jKakTaphl Ja OapuibLIbIK. MocelaeH — >KOoFapbiaa
OastHIaNFaH KOHBIPAT PybIHA KATBICTBI MOIMETTED.

Kazak XalKbIHBIH CaH FachIPJIbIK TAPUXbIHIAFbI aUTY/IbI TYJIFAIap bl OMMEH IIOJIbIN IIBIFY/IbIH
©31 Kasipri YpHakThlH KOKIperiHe MakTaHbI ce3iMiH ysutataabl. OChIHIAH CasiCH-UIACOIOTHSIIBIK
TaJKBIFa TYCKCH YJIbI TYJIFaNap/bIH Oipi - O0iiMoMOeT xaH. AnibiIMeH O01IMOMOET XaHHbBIH JyHUETe
KeJyi, TOpOMEICHIeH OpTachl, aTa-0abackl TapuXbIHA Ha3ap ayJapcak.

Tapuxran Oenrim O6imMaMOeTTiH akeci — Opra xy3 xanbl bomar Toykeyiel. bonatTeiH 63iHIH
aTa MeKIpeci Ka3aK XaHIbIFbIH KYPYIIbUIapAbiH Oipi JKoHiOek xaHHaH OacTay ajiblll, COJI 3aMaHIaFbl
JOCTYp OOWBIHINA €71 OMJIeyre TOJBIK KYKbLIbI Oomabl. JKoniOek xan 1480 skputra AEHiH TyTacTaii
Kazak xannpirein Oackapzpl. bapakran Taparan JKonibek Kex Opna xanbl ¥poicThiH (OpBICTHIH)
memnieri. JKonibek xaH xeninne KyHAbl aepekrep XY-XYII raceipiap tapuxibsiuiapsl Myxammen
Xaitnap Hynatu, Kaaeipramm JKanalipu enOekrepinge ymbipacanapl. Myxammen Xaiinap YKoHiOexTi
Kepeit xanmen 6ipre MorosncTan XaHABIFbIHA KeNyiH, Oap/blH 030eK TalanapbIMEeH COFBICBHIH Ka3ca,
Kanpipramm Xanaiipn Opaz-Myxammen InexipeciH Tapata OTBIPBIN, «OHBIH okeci OHJaH CYJITaH,
oHbIH okeci llIbIFali xaH, OHBIH okeci XKomik xaH, oHbIH okeci JKoHiOek xaH, OHBIH oKeci Bapak xaH,
OHBIH oKeci KyibIpiibiK XaH, oHbIH okeci Opbic (¥pbIC) Xan»- jen anbikTaiiast [7, 140 6.].

Konibek xanusiy Opbic XaHFa JeiiHri atanapbl: bapak nen Koiibipinak xan Ak Opaaaa xaH
Oonran amamjaap. Okeci bapak xan XY raceipapiH 20-xbuinapsinga Ak Opaa medn AnteiH Opnaana
OWJTIK eTKEH.

Atacel Opbic xaHHaH IlIpIHFBIC XaHFa JEHIHTI XaHAap IISKIpeci IepeKTep MEH oJiapra
HETi3J1eIreH 3epTTeyliepe eKi Typii TYCIHAIpLIe .

«Tayapuxu Ty3uja-uii HycpaT Hama» MeH OOuFa3biHbIH «Typik mexipecinae», «lLIbIHFBIC
xan — XKommbl xan — Tokalitemip - O3remip — Xomka-baneik (bamakyn) — Opbic XxaH» jaemiHce,
Haransuapiy «Eckenaip AHonumi» OobibiHma «Opbic xaH — [leimTait — Ep3en xan — Cacel bykay -
nen epOitineni. Pammpn an-JlunaHin «Kamu at-tayapuxeinga», «Cacel byka — OasH — KoHblia-
Caprakraii-Opna Exxen xone Ilbinrbic xaH» ngen Oasupanmaabl. bipinmni nepekre JKoniOek XxaH
LIbIHFBIC XaHHBIH €H KeHke ikl Tokait TemipieH TapaTbUIChl, €KIHINICIHIE, €H YJKeH yibl Opna
©KEH yprarbl Jen kepceriireH. Kenripiiren mexipenaeH ara-6ada >xoibIH kanracThipraH JKoHiOek
xaH nga XY FacwelplblH OpTacklHaH Oacrtam jemTi Kplmmakrarel jkaHa MEMIIGKETTiH, Ka3ak
MEMJICKETIHIH HEri3iH Kanam, oHbl Ouneymiiepnid Oipi Oomapl. Keitiari XIX racelpaeiH OipiHIni
HIMperine JeiiH eMip CypreH Kasak XaHIBIFbIHBIH XaHIapbIHBIH 00pi YKoHIOEK XaHHBIH ypIaKTapbl
Ooubin canaaasl [8, 140 0].

Komix cynran — XY FachIpblH eKiHIII KapThickl MeH XYI FaceIpablH Oac Ke3iHae emip
CYpreH Kazak cyiaTaHbl, Ka3ak XaHJIBIFBIHBIH HeETi3iH canyinbl JKoHiOGK XaHHBIH YIbl. MyxaMmen
Xarinap «Tapux-u-Pamman» attel eqoerinae XXomikTiH Ka3aK CyITaHIaphl iMIHAC BIKIAIIbI CYJITaH
OonranbiH, KackiM xaH aracel JKofik cysiTaH/bl ©JIr€HHEH KEHiH FaHa KyIIeHreHiH OasHmanasl. bisre
Oenrini mbiFapManapaa JKomik CYITaHHBIH ©MIpl JKaiiibl JIepeK JKOKTBIH Kachl. Tek KaHa OHBIH
Mororncran xaHsl JKyHIC CYITaHHBIH TOPTIHINI KbI3bl HUurap xaneiMra yitenreni Oenrini [9, 348 6.].

errait — kaszak xaHbl. JKomik cynraHHBIH AOalikaH OukemHeH TyraH Oanacbl. On Kazak
CyITaHmapbIMeH Oipre AkHa3ap OacraraH >KOPBIKKAa KaThIChil, baba cysiTaHFa Kapchl aTTaHaJlbl
[10, 302 6.].

Ecim xan — Opta xy3 xanbl (1598-1645). 1lerrait cynrannabie 6anacel, OpTa Ky3aeri Kazak
xaHaapbl oyneTiHiy 06ackl. Ecim xan TypkicTaH KajgachlHAarbl Ka3ak XaHAapbIHBIH OPAAaChIHIA TYPIbL.

XKourip xaH — kaszak xaHbl. EciM xaHHbIH yibl. Oj jkoHFap (eomaigapbl Kaszak >KepiHe
THIHBIMCBI3 IIA0YBLT JKacall TYPFaH aca KUbIH Ke3eHIe OMITIK KYpri3i.

Kazak xanapirbiaeiH Oumiri 1680 xbutel XKouripain yibel Toykere kemri. Toyke XaH
1718 xburra neitin Tytac Kasak XaHIbpIFbIH OACKapIbl.

Ocsl opaiiga o0inMomMOeTTany cajachl OOWBIHINA (ONBKIOPIBIK MAFIyMaTTapAbl eMip OOWbI
xunaacteipran K. Xamuna, L. Kynait6oepaiynel, 1. YonuxaHoB mexipenepiH HErisre aja OTBIPBII
O0inmMoMOerT xaH emipOasHbiH OasHaaran faineiM M. JK. KemeeBTiH eCiMiH epeKIle aTaraH >KOH.
Momthyp »ka30anapblHIaFel JEPEKTEPiH Oip TOOBIH OOLIMOMOET XaHHBIH WIBIFY Teri Moceleci
OoiibIHIIA JKeKe OOJIII ajblll KapacThIpyFa 0osabl.

Kammer, Momhyp XKycin »xa3banapein KHHaKTail Kapacteipcak - bapak xan - bagakyn -
Konik — Cerrait (Ibirait) — Ecim - XKoHrip - Toyke - Bonat - ©O6iiMomOber xaH Jern Tapatapl.

XYI-XYIII raceipmapaa Ka3zak XaHIbIFbIHIAA HeETi3ri opraiblk Owiaik JKomik cyniraH
YpIaKTapbIHBIH KOJBIH/AA OOJBIN, Ka3aK XaHJApbl OChI JYJIETTeH caillaHbll OThIpABl. OHBIH YCTiHE
Kazakcran teppuropusichiHIarbl JKoHIOCK XaH ypriarblHaH TaparaH Ka3aKThIH OWIeyIni OoyJeTiHiH
OaceiM kermTirin JKomik CyNTaHHBIH KenTereH yprakrapsl Kypaapl. On typanst 1910 sxeuter Kazan
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KajacelHIa kapbhlK kepreH KypOanramum XamunrelH «Tayapux xamca» (0ec Tapux) eHOeriHie
O0imMoMOeT IIeKipeci €Ki TIeHEONOrMsUIBIK IUKIJAH KypajJaThIHAbIFI alKbIH aHFapbLIaJIbL.
Bipiamicinge «Opsic xan yibl JKeiHxaH, yibl banakyn, bapak xan, yiel XKemTekel xan, yiusl Komik
xaH, yiel Coirail xaH, yibel Eciv xaH-0ip ofienyeH. EciM xaH y3biH OOWIBI, JeHeNi Kici OoiFaH COH
«Encereit 0ol ep Ecim» nen mopinrteneni eken. ChiFail XaHHBIH CKIHIII OHWETIHEH €Ki YJIbl Oap:
Ceititky )xone OnHan xaH. byt OHHaH 6aTbip 00JJIBI, KBI3BUI Ty aCThIHAH HIBIFBII, ©3iHIIE AepOec aK
Ty kerepred. Ecim xan yibl XKoHrip xaH, yiiel Toyke xaH Oip oienyien xeke. MyHbIH ywibl bonar xaH,
wibl O0UIMOMOET XaH, YiIbl OOUINEHI3 XaH KbI3bLI TYJBI TepenepiaiH Oabackl. bomat Oamackl
O0UIMOMOETTI KBI3BUT Ty Oepirl, 63 OpHbIHA KOWBIN, AObUTaiifa ®ackll Ty Oepin, KeiOip Talnanapra
yanu (0acIiibl) KOiFaH.

Exinmi 6ip Hakeiina: bapak xan, yiel bagaky, yisl XKonik xan, yier Ceirai, yiel EciM, yiibt
Konrip, yiusr Toyke, yier Bonat, yibr ©6inmomber, yibl O06inmneitiz xan» [3, 103-104 66.] nemince,
1911 xbutel OpbiHOOp KasiacklHma OachLabill MIbIKKAaH «Typik, KbIpFbI3-Ka3ak hoMm xaHzmap
mexipecinae» [llokopim Kynanoepaiyibr O6inmmom0Oerti KacsiM xaHHBIH Oanackl JKoMIKTEH TapaThill,
Ka3aK XaHJBIFBIHBIH COHFBl XaHbl — bonaTTelH yIkeH yiibl, Toyke XaHHBIH HeMepeci Jen
TYKbIpbIMaaiiaet [11, 52-53 66.].

Epodeesa U. B. « Pogocnosubie kazaxckux xaHoB W koka XVIII — XIX BB.» eHOerinme
«Cprrait xan, yiel EciM, yiiet XKoHrip, yiet Toyke, yiiet Bonat, yiier ©6iamMaM0er, yiinapsl - O0umeitis,
XKomwl, Capt» nen OasHmanas [8, 164-165 60.].

Conbimen, XYIII raceipa 6ackiHaH Oarbl YIIBIN, MEMJICKET PETiH/IE, TIIITI 3THOC PETIHJE XKep
OceTiHIe CaKTaJbIll Kaly—KajiMaybl TApHX Tapa3bIChlHA TYCKEH «YpIIaK YIIiH, el YIIiH, KYTThl MEKeH
JKep YIIiH» KaH Teril, jkaH OepiCKeH Ke3eHJe Ka3aKThIH OarblHa CYBIPBUIBIN IIBIFBIN, KOJ OacTaraH
O01IMOMOET CYJITAHHBIH 30D a3aMaTThIK TYIFACchl KaJbINTacThl. Ka3akThlH XaHbI OOLIMOMOETTIH
eMipl MEH KbI3METiHEe OaiJlaHBICThI KHCCa-IacTaHIapjaH OacTam, 3aMaHJacTapbl aWTHIT KETKEH,
KEHIHT1 ypraKTapbIHBIH Ka3bll KAJIBIPFaH JKoirepiepi a3 emec. TinTi ediMi3 TOyenci3llik alraHHAH
KEeHIHI Ke3eHJe JXKa3bUIFaH eHOEKTepHiH e3i Oipranmai. Onapma OO0UIMOMOET XaHHBIH €1 Ouerl,
CaJIMKAJIbI-CAJIMAKTHhI 1IIKI-CBIPTKBI casicaT XKYPri3reHi KenTereH eHOeKTepre apkay OOJIIbl.
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Abstract. At the final stage of the World War I, the political situation in the Transcaucasia
was quite tense. First of all, it was caused by the collapse of the Russian Empire. The fact of handing
over Batumi, Kars and Ardagani, the historical lands for Armenia and Georgia to Ottoman Empire
according to the Brest-Litovsk Treaty, was particularly painful. An attempt by the Transcaucasian
delegation at the Trabzon Peace Conference - to reach a negotiated settlement with the Ottoman side,
on the compromise offer of territorial concessions ended without results.

After the declaration of independence of the Democratic Republic of Georgia, the Democratic
Republic of Armenia had territorial claims with Georgia. The reason for the claim was the views of
political leaders of the ultra-nationalist party Dashnaktsutyun. The most important for Armenia was to
fight for the exit to the sea. Following the defeat of the German war, independent Transcaucasian
states (Georgia, Armenia and Azerbaijan) paid their full attention to the Paris Peace Conference. In
the course of the conference, the issue of discussing Batumi and its sea port remained a pressing issue.
Here again, Armenia's demands for the purpose of obtaining and legalizing the exit to the sea moved
to the foreground again. The present article deals with discussing the Georgian-Armenian relations
and the outcome of the Paris Peace Conference.

Keywords: Batumi Sea Port, Armenia, Georgia, Paris Peace Conference, Treaty of Sevres

Introduction. On 30™ October, 1918, in the Moudros Port a temporary truce was signed
between the Entente powers and the Ottoman Empire on the English military ship “Agamemnon”. The
articles 11 and 15 were directly related to the Transcaucasus.

Under the article 15, the occupation of large cities of the Transcaucasus, including Batumi and
Baku, were the prerogative of the English [1].

In the aftermath of the First World War, among the political issues of elaborating new
rearrangement principles of the Caucasus took a special place. The winner states were treated
differently. In the political circles of Great Britain there were two positions. First: sharing the spheres
of influence with Russia, with which Transcaucasia would be deemed to be the part of Russia, and
secondly, to establish the protectorate of England in this region. American position was peculiar as
well on which the bet was made mostly by Armenians [2].

The Allies' intention was to create different big and small states on the ruins of the Turkish
Empire. With the support of the Americans, the big Armenian project was drafted; the oil-rich Mosul
region subordinated the influence of the English, Samson and Trabzon was under their control, whose
territory was intended for creating the Pontus State. With the support and guidance of the British
agentry, the preparations for rebellion began to create an independent state in Kurdistan. It can be said
that the issue of the existence or non-existence of Ottoman State was sharply raised [3].

On 18™ January, 1919, a peace conference was started in Paris. Among the various issues that
were the main components of the New World Order, the important place belonged to the distribution
of the Heritage of the Ottoman Empire and the problems of the Transcaucasian republics.

The delegation of all three Transcaucasian countries left for to present their interests at the
conference. Their interests coincided with each other in only one issue - to achieve the De Jure
recognition of their independence by the leading European states. This, in some cases, provided the
avoidance of the military escalation in order to infringe state sovereignty by foreign states, including
Soviet Russia.

The Government of Georgia has developed a mechanism for the Georgian delegation, in
which the requirements for the settlement of the Armenian relations were presented. The great part of
Georgian politicians thought the territorial expansion in the formation of the future Armenian state at
the expense of the Ottoman Empire was right. If only this would stop the unmatched claims of
Armenia towards individual territories of Georgia. Different positions in territorial issues in Armenia-
Georgia relations took place in March 1918 at the Trabzon Peace Conference. However, it did not
grow into any kind of complications; Georgia and Armenia were not even subject to state-level
entities. Moreover, these contradictions contribute to the confrontation and crossing of interests
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between Russia and Germany and its ally Turkey. That's why, taking into account more or less
difficulties of the past period it was written in the action program of the Georgian delegation in Paris
that “our goal should be to join the two Armenians - Ottoman and Russian. We should try to make the
political center support Ottoman Armenia as much as possible. We must help Armenians to find their
way through the Black Sea. If that's the case, then Armenia will no longer be able to push Georgia and
Armenian-Georgian relations will be easily solved” [4]. As we can see the Georgian government really
saw two main problems of Armenia - unification of the lost and disintegrated Armenian territories and
getting the exit space of the sea at the expense of Ottoman heritage.

The Armenian delegation (A. Agaronyan, M. Papajanyan, A. Oganjanyan), arriving in Paris, met
with a national delegation sent by Catholicos of Echmiadzin in 1912 to achieve Armenia's autonomy in the
Ottoman Empire [5]. It should also be noted that there are certain contradictions in the attitude of these two
delegates to one common goal. The Prime Minister of Armenia, O. Kachaznun, rightly noted that both the
Republican and National delegations of Armenia, who were fighting for the same purpose at the same
place, failed to reach an agreement and fought for power between them [4]. It is not worthwhile to get
acquainted with the memorandum presented to the Allies in Paris in the spring of 1919, where along with
the main issue (the recognition of the independence of Armenia obtained by the war — N. Z.) it is
underlined: “The Armenian state needs to have its exit to the sea. Without which our nation is completely
surrounded by the hostile elements of European culture, cannot guarantee peace and the cultural and
economic success of the nation” [6]. According to the memorandum, 7 territorial-administrative units of the
Ottoman Empire should have been included in the future state of Armenia: Vani, Sivasi, Daiarbekir, Bitlisi,
Erzurum, Kharfut, and Trapezund, excluding the districts of south Tigros and Ordu-Sivas line. In addition,
4 Sanjaks of Kilikia were added: Marash, Sisi, Jebel-Berket and Adana Alexandretati [7, 4]. The Georgian
society skeptically met the requirements of the Armenian Memorandum. It is well reflected by a well-
known Georgian historian Zurab Avalishvili: “Great Armenia, the exit in the Mediterranean Sea. Here's a
dream, which was encouraged by the great states, that was sent the blessing by Almighty President Wilson,
as they thought. This dream could not be drawn to the Armenian nation's live aspirations from the
Caucasus orientation. The Armenians thought, though, such an opinion was mistaken from the outset, that
Europe and America, the Conference, and all those who ruled the world fate would particularly treat them
and that their question could not be confused with, for example, Georgian question and so on” [8].

One of the serious motivations that contributed to the active involvement of the great Armenian
project was the so-called American mandate. As it is known, after the defeat of Germany and its allies in
the Secret Agreement signed between the Entente Powers at the initial stage of the First World War, the
Ottoman Empire was conditionally divided into spheres of influence. The share belonged to Russia too.
The events that followed in Russia, in particular, the Bolshevik coup and the outcome of the war put on
the agenda the issue of the future owner of Russia's shares in the territory of Turkey. As the newspaper
"Ertoba" noted, Russia’s withdrawal from the game allowed the allies to satisfy America's demands in
the war [9]. President Woodrow Wilson came to the United States as a lobbyist of Armenia. “The project
of Great Armenia envisioned the formation of a new Armenian state with passages to three seas. It was
the virtual territories stretched in time and space, which were lost in centuries.

In the course of Paris Peace Conference, Armenians' claims on Georgian historic lands have
become active topics. Struggle of strategic interests was particularly evident in the historical areas of
South-Western Georgia, the epicenter of which was Batumi and its surroundings. The search for the
Armenian space on the Black Sea began to transform into conciliatory processes of attempts to offend
Georgia's vital interests. In this regard, we are interested in London (February-April 1920) and San-
Remo (16-26 April, 1920). The City of Batumi came to the epicenter of the political storms; with the
initiative of the English delegation, it was decided to announce the certain part of Batumi and the
surrounding territory as free economic zone [8]. In the opinion of the authors of the idea, the free
economic zone should satisfy the vital needs of Armenia and Azerbaijan. The territorial boundaries of
the new Armenian state provided for a broader maritime passage; a special commission was set up,
which defended the economic interests of Armenia and Europe during discussing Batumi District. The
Commission concluded that the issues such as Baku's oil exports, Batumi Sea Port involvement in the
Persian transit highway, the interests of Armenia and so on should be resolved. [8, 2].

The Batumi District was divided into three parts according to the variant worked out at
London Conference: Batumi and the surrounding area with the confluence of Chorolki River with the
Black Sea would be declared as free economic zone. Artvin district would be within the Armenian
state administrative boundaries and the rest would be transferred to Georgia [10]. With such division
of the districts, Armenia would have had the possibility of building the railway along the shore of
Chorokhi, directly to Batumi Sea Port. Thus, in the old Georgian historic territories, economic projects
were implemented with which Georgia was totally damaged. With ignoring the vital interests of
Georgia, the peaceful conference was going from the sphere of real correction of the Transcaucasian
issue to the hopeless deadlock. In the London Conference, ignoring the national interests of Georgia,
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the attempts by the European powers to distribute the Batumi District was an indigenous idea [2]. The
London Conference completed the work without making any real decision on this issue.

The chief issue of the San Remo Conference was the Armenian Railway and the search for the
exit to the sea. The Georgian side offered the conference a compromising variant on which the states
were restricted to permanent property rights on the territory of another country, but Georgia offered
Armenia and Azerbaijan the Batumi Sea Port and domestic agricultural highways with preferential
conditions, thus excluding their economic restrictions. In this respect, neither the San Remo
Conference has achieved any real results. At the same time, the closer relations between England and
Russia made these issues less attractive. At the same time, the British authorities offered European
countries to turn the Batumi sea port into a free harbor and the idea of spreading the mandate of
League of Nations on the city's adjoining economic zone in seeking a way out of the deadly situation
[11]. Despite the great efforts of the European states, the solution of the Batumi issue was
unsuccessful [12].

Thus, the continued presence of allied military forces in Batumi could not change the situation
after the disruption of the idea of the block of Transcaucasian republics in London and San Remo,
sovietization of Azerbaijan as well as signing of a useful agreement for the Bolsheviks between
Georgia-Soviet Russia. Therefore, on June 11, 1920, the Government of Great Britain received the
decision of evacuation of troops and the transfer of Batumi to Georgia. [13]. On July 7, 1920, the
British and French military forces left Batumi. In fact, it was a refusal to European orientation [8].

Unfortunately, the leading political forces of Armenia being under the influence of the
overwhelming illusions of the allied States and especially the US support ignored the legitimate
interests of neighboring states. At the expense of restrictions of others’ interests on the international
conferences held at the 1919-1920 European Arena, the Armenian delegation made quite bold
demands. Despite the fact that the Georgian side agreed to give the exit to Black Sea to Armenia, the
latter was sometimes drawing a Georgian-Armenian state border line on the river Chorokhi and in
better case, it demanded the recognition of the railway that connects Armenia with Batumi as its own
property. Obviously, the Georgian side would not agree with that. The subjective mediation of Europe
could not regulate not only Armenia-Georgian, but also Armenia-Azerbaijan relations. Armenia was in
self-isolation, the result of which was that in the war in August 1920 by Mustafa Kemal in Turkey, no
one helped Armenia but the government of Soviet Russia. Russia's assistance was very valuable. It
cost Armenia to lose territories and state independence.

Conclusions. The status of Batumi Free Harbor was not still formally abolished by the
Supreme Council of Allies, even more, it was included in the Treaty of Sevres, which was signed on
August 10, 1920 by the Ottoman Sultan government defeated in the World War.

In the Treaty of Sevres it was reported that Batumi was declared as a free harbor of
international significance with the mandate of the League of Nations.

In addition to the member countries of the League of Nations, Georgia, Azerbaijan, Armenia
and Persia were granted the right to use the Batumi harbor. The Treaty of Sevre turned out to be
premature. It was initially rejected by the Kemalist government, and at the Lausanne Conference in
1922-1923 it was officially annulled. Batumi remained in the state boundaries (Georgia) of its
historical homeland.
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Abstract. The article is devoted to the analysis of normative legal acts that establish
restrictions on the joint work of close people in the public service and measures to prevent and resolve
conflicts of interest arising in such a situation. Attention is drawn to the fact that the current anti-
corruption legislation of Ukraine contains two limitations that exclude each other: the permission of
direct subordination of close persons among themselves for certain categories of employees and
prevention of their real, potential conflict of interests, prohibition of actions and decisions in a
situation of the conflict of interests. It indicates the conflict between these norms, the ambiguous
position of the National Agency of Ukraine for the Prevention of Corruption, and concrete proposals
for their elimination are defined.

Keywords: close people, public service, conflict of interests, direct subordination, conflict of
interest settlement.

Beryn. 3akon Ykpaiau «[Ipo 3anmoGiranHs xopymmii» Big 14 xotHst 2014 poky [1], mo-
Tiepiie, BCTAHOBIIOE OOMEKEHHsI CITUTbHOT pOOOTH OJIM3BKUX OCi0 (MaTH y mpsSMOMY MiAOPSAKYBaHH1
OnM3bKUX 0ci0 a00 OyTH MPSAMO MIAMOPSIIKOBAaHUMH Yy 3B’S13KY 3 BHKOHAHHSM ITOBHOBaYKEHb OJTM3bKUM
ocobam), TO-JIpyre, 3aX0/In 110 3aMo0IraHHs Ta PETYITIOBaHHS KOH(IIKTY iHTEpECiB, SKH MOXKE MaTH
MicII€ MiJ] 9ac CIIbHOT poOOTH OIU3BKUX OCi0, TPU ILOMY BCTAHOBJIEHI HEOAHO3HAYHI IPOLIEAYPH X
BupimenHs. CIiJi KOHCTaTyBaTH HU3bKY aKTHBHICTh HAYKOBI[IB Ta MPAKTHUKIB CTOCOBHO TOCIIKEHHS
npobieM BperymoBanHs KoH(DIikTYy iHTepeciB. Cepen mpallb, MPUCBSIYCHI O3HAYCHOMY ITHTAaHHIO
MOXHA BHJAUINTH, Takux aBTopiB sk T.BacuneBcbka, B.Tlamynpko, O. €myk, O.OnHumyx,
C. PiBuauenko, O. Tokap-Ocrarnenko. 3araisom mpoOneMamMu MPOTHIIT KOPYNIii 3almManucs
B. Anekcanmpos, B. KommakoB, M. Menbuuk, P.Mensauk, [ Hypymmaes, C. Porynbchkuid,
C. Crenenko, B. Tunpuuk, O. Tkauenko, P. Tyuak, I. Slukie Ta in. BogHodac, muTaHHS OOMEKCHHS
CIIIBLHOT POOOTH OJIM3BKHX 0Ci0 Ha MyOiuHil Ciryk01 1 3aX0/W MO0 3aro0iraHHs Ta BPEryIroBaHHS
KOH(ITIKTY iHTepeciB, 110 BHHUKAIOTh Y TaKill CUTYallii creniajJbHO He JOCiKyBalich. BpaxoByroun
BUKJIQJICHE, METOI0 HAyKOBOi CTAaTTi € BU3HAYCHHS HAa OCHOBI aHali3y JiI0YOro 3aKOHOJABCTBA,
HAYKOBHX MOIJISIB BUCHUX KOHKPETHUX 3aXOJiB IIOJ0 YCYHEHHs KOJNI3ii MpaBOBOTO pErymtoBaHHS
OOMEKEHHS CIUIBHOI pOOOTH ONMM3BKUX 0CI0 Ha MyOJiuHINA CayxO0i 1 3aX0/iB MO0 3am00IraHHs Ta
BpEryJTIOBaHHS KOH(MIIIKTY 1HTEpeCiB, [0 BAHUKAIOTh Y TaKild CHTYaIlil.

Bukiang ocHOBHMX MO/10KeHb. AHTHKOPYIIIiiiHA pedopMa, OCHOBHOIO METOIO SIKOi € CYTTEBE
3MEHIICHHS Kopyniii B VYkpaiHi, 3MEHIIEHHS BTpaT JepXKaBHOro OWJpKeTy Ta Oi3Hecy depe3
KOPYIIIMHY JIsSUIBHICTh, @ TAKOXK IIJBHINCHHS MO3MIINA YKpaiHH y MDKHApOIHUX pPEHUTHHrax, IO
OIIIHIOIOTH piBeHb KOpyIii, BU3HaHa CTpareriero crajoro po3BUTKy «Ykpaina — 2020», mo cxBaieHa
Yxazom Ilpesuaenra Yipainn Bin 12 ciuns 2015 poxy Ne 5/2015, onmiero 3 mepriodeproBux. Bix
BHPILICHHS MPOOICMH HPOTHAIIT KOPYIIIHHIM IIPOSBAM y CHCTEMI Hy6J]1'—IHOl ciry0u 6arato B YoMy
3aICKHTH  YCIIX  IPOBEJCHHS CGKOHOMIYHOL, COLIaNbHOL, MYHIUHUIIAIBHOI, TPAaBOOXOPOHHO,
aJIMIHICTPATHUBHOI Ta IHIIUX PePOPM.

3 1i€0 METOK Y JepXKaBHI BXKUBAIOThCS AHTHKOPYIIIMHI 3aX0a, SAKi IOBHMHHI MaTH
KOMILICKCHY, ~ CHCTEMHY, aJpecHy CIIPSIMOBAHICTB, 6yz[yBaTMc;1 HAa BHUKODHCTaHHI 3aXOZiB
MOTepe/KEHHS, CTBOPEHHI chyaun HEBUTIIHOCTI KOPYIIiitHOT moBeniHKU. [lo Takoro pomy 3axofiB
HaJeXKaTh: JEKIapyBaHHS MallHOBOTO CTaHy NYOJIYHHUX CIYyXOOBIIIB, TepeBipka JA0OpOYECHOCTI
CIy)KOOBI[IB Ta MOHITOPUHT IXHBOTO CcMOcO0y JKHUTTS, IOCHJICHHS 3aXOJiB KpPUMIHAJIBHOI Ta
aJIMIHICTPATHBHOI BiJIIOB1IaJIbHOCTI 32 MOPYIICHHS, a TAKOX OOMEXKEHHsI CIUIbHOT POOOTH OJIM3BKUX
0cib 1 3aX0/1 1I0/10 3aM00IraHHsI Ta BPETYITIOBaHHs KOH(DIIIKTY iHTEpeciB.

BignosinHo 10 ct. 27 «OOMexeHHsI CiIbHOT poOOTH 0JIM3bKUX 0ciO» 3akoHy Ykpainu «IIpo
3aro0iraHHsl KOpymiiny ocobam, 3a3HadyeHi y MiJIMYHKTaX «a», «B»-«3» MYHKTY | 4acTWHH Iepuioi
crarTi 3 poro 3aKoHy, 3a00pOHEHO MaTH y MPSAMOMY HiAMOPSAKYBaHHI OMU3bKUX M 0cib abo OyTH
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MPSIMO MIITOPSAKOBAHUMH Y 3B’SI3Ky 3 BAKOHAHHSM MOBHOBa)XeHb OJM3BKUM 1M ocobaM. Kpim 1poro,
0co0M, sKi TPETEHAYIOTh Ha 3alHATTS 3a3HAYCHUX BHIINE I10Cajd, 3000B’s3aHI IOBIIOMHUTH
KEpIBHUIITBO OpraHy, Ha MOCaJy B SKOMY BOHHU MPETEHAYIOThb, MPO MPAIIOIOYNX y IIOMY OpraHi
Onmu3pkux iM oci0. Takum 4YMHOM, JaHe OOMEXKEHHS CTOCYIOTBhCS HE BCIX CyO’€KTaMH, Ha SKHX
MOLIUPIOIOTHCS [isl IbOr0 3aKOHY, a JIMIIE YaCTUHH, THX, SKI BIAHOCITBCS 10 KaTeropii ocio,
VIIOBHOBR)KEHMUX Ha BHKOHAHHS (YHKIIH Jep:kaBu abo MICIIEBOrO CaMOBpPSIyBaHHS, a caMe:
a) [Ipesunent Ykpainu, ['onoBa BepxoBHoi Pagu Ykpainu, roro Ilepmmii 3acTynmHUK Ta 3aCTYITHUK,
[Ipem’ep-minictp VYkpainu, Ilepmmii Bine-npem’ep-minictp VYkpaiHu, Bille-ipeM’ep-MiHICTPH
VYkpainu, MIHICTpH, iHII KEPiBHUKU IEHTPaJbHUX OpPTaHiB BUKOHABYOI BIQJIM, SIKI HE BXOMATH JIO
ckiany KabGinery Minictpie Ykpainu, ta ix 3actynHukd, ['omoBa CiyxOu Oesreku YkKpaiHu,
I'eHepanbHuii mpokypop, I'osopa HarionansHoro 6anky Ykpainu, ['osoBa Ta il wieHd PaxyHkoBoi
najaty, YnoBHoBakeHMM BepxoBHoi Panum VYkpainu 3 npas mroaunu, I'onoBa BepxoBHoi Panu
ABTtoHomHOI Pecry0miku Kpum, ["onoBa Pagu minictpie ABronomHOT PecniyOniku Kpum; 6) nepxaBHi
CITyOO0BIIi, MOCaJOBI 0COOM MiCIIEBOT'O CaMOBPSITyBaHH; B) BI/ICKOBI I10Cazl0Bi 0cobM 30pOiHHX
Cun Vkpainn, JlepxkasHot cny>1<61/1 CIeMianbHOTO 3B 513Ky Ta 3aXHCTy iHpopMmanii YkpaiHu Ta iHIINX
YTBOPEHHX BIIIOBIIHO JI0 3aKOHIB BiliCbKOBHX (hOPMyBaHb, KPiM BIHCHKOBOCIYKOOBLIB CTPOKOBOL
BIiCHKOBOT CITy’)KOM, KYpCaHTIB BHUIIUX BIMCHKOBHX HAaBYaJbHUX 3aKJIaJiB, KYpPCaHTIB BHUIINX
HABYaJbHUX 3aKJIAMiB, SKi MalOTh y CBOEMY CKJIaJi BIHCHKOBI IHCTHTYTH, KypcaHTIB (aKyJIbTETiB,
kadenp Ta BimmieHp BIHCHKOBOI MIArOTOBKH; T) cyiui, cynni Koncruryniitnoro Cyny VYkpainw,
lonora, 3acrymuuk ['0NOBM, WieHHW, IHCIEKTOpH BHINOI paad NpaBOCYAs, IOCAIOBI 0COOH
cekperapiaty Burioi paau mpasocy/us, lonosa, 3actynHuk ['onoBW, wieHH, iHCIEKTOPH Burmoi
KBaTiikaLifHOI KOMICIT Cy/U1iB Y KpaiHH, M0ca0Bi 0CO0M cekperapiaty wiei K0M1c11 oCcajioBi ocoou
JepxaBroi cy0Boi aaMinicTpauii Ykpainu; r) 0co0H pAT0BOro i Ha4aIbHHUIEKOro CKIaLy AepKaBHOL
KPHMIHAJIbHO-BHKOHABYOI CIly:KOH, TOXATKOBOI MIlillii, 0COOM HAYaIbHHIEKOTO CKIaly OpraHiB Ta
MiApO3ALIB  LMBUIBHOTO  3axucry,  JlepxaBHoro Oropo  posciigyBanb, — HauionanbHoro
AHTUKOPYMIIifHOTO Otopo YKpainu; i) HOCEI}Z[OBI Ta CIy’)KOOBI 0COOHM OpraHiB TPOKyPaTypH, Cryx6u
Oesmekn Ykpainu, [lepkaBHOro OOpo po3ciigyBaHb, HallioHaabHOrO aHTHUKOPYILIHHOTO OHOPO
YKpa'iHI/I JUTITIOMATHYHOT CITY>KOH, JIepKaBHOI JTicOBOL OXOpOHH, JIEp’KaBHOI OXOPOHU IPUPOAHO-
3QII0BIHOr0 (hOHY, LEHTPAIBHOIO OpraHy BHKOHABYOI BIaM, IIO 3abesmedye (opMyBaHHs Ta
peaizamiio AepXaBHOI MOIATKOBOI MOMITHKH Ta JEPKaBHOI MOINITHKK y cepi AepiaBHOI MUTHOI
crpaBH; €) WieHn HaiioHanbHOro areHTCTBa 3 MUTaHb 3anmodiraHHs Kopymiii; €) wienn LlenTpanbHol
BHOOpPYOi KOMICIi; 3) MOMIIEeHChKi; 1) mocasoBi Ta CIyXO00Bi 0COOM IHINMX JIEp)KABHUX OpPraHiB,
oprauiB Biaau ABTOHOMHOT PecniyOniku Kpum; n) uneHn aep:kaBHUX KOJETiaJbHUX OpTraHiB.

OTke, 10 AaHOTO TEPEIiKy i3 3a3Ha4eHOl BHIE KaTeropii ocid He yBIMIUIM TUTBKK HApOJHI
nerytaTi YKpainu, aenyTtatu BepxoBHoi Pajau Aronomuoi PecryOnmiku Kpum, genyratu MicieBux
paja, CUIbChbKI, CENUIINHI, MiCbKi ToysioBM. BomHouac, BiamoBigHo 10 ab3amy 3 crarti 27 3akoHy
OOMEXEeHHsI CHTbHOI poOOTH ONHM3BKMX OCI0 HEe MOUIMPIOIOTHCS Ha: a) OMU3BKUX 0ci0, sKi IMpsSIMO
MiAMOPSIKOBaHI OJMH OAHOMY VY 3B’SI3Ky 3 HaOyTTSIM OJHMM 3 HHUX CTaTycy BHOOpHOI ocoOw;
0) HapOJHMX 3acifaTelNiB i MPUCSHKHUX; B) 0Ci0, K1 MPAIIOIOTh Y CUTbCHKUX HACENCHUX ITYHKTaxX (KpiM
THX, 10 € PAaOHHUMH IEHTPAaMH), a TAKOX TIPCHKUX HACEICHUX MYyHKTaX. Y TaKOMY BHIIAJIKY,
CTOCOBHO BHOOPHHUX TIOCaJl JCMyTATIB MOCTA€ MUTAHHS: HABIIIO BBOJAWTH B 3aKOH CIElialbHy HOPMY-
BUKITIOYCHHS 100 «HAOYTTS OJHUM i3 CIyXOOBIIB cTarycy BHOOpHOI 0cOOM», SIKIIO Ha HHUX
OOMEKEHHS CHUIbHOT po0OTH ONM3BKUX OCIO HE MOLIMPIOIOTHCA K 3arajbHe mnpaBuwio? B maHomy
BUIQJIKy CIiJI BECTH MOBY IpO He3a00pOHY CHUIbHOI pPOOOTH IUIIE THX ONM3BKUX 0cCi0, sIKi
MpaIoBaINd Ta 3aliMaiyd HEBUOOpHI MocajM JO TPU3HAYEHHS Yy BIIMNOBITHWIA OpraH KepiBHUKa 3i
craTycoM BHOOpHOI 0coOu. 3 MeTor 3a0e3MleYeHHsT OJJHO3HAYHOTO TIIyMadeHHS TOJOKEHb 3aKOHY
10710 OOMEKEHHsI CITTbHOT poOO0TH ONMU3BKUX 0ci0 MyHKT 2 ab3aiy 3 cratti 27 3akony Ykpaiau «IIpo
3aro0iraHHsl KOPYIIID» CIiJ BHUKIACTH Y Takill pemakuii: «ONU3bKUX o0ci0, sKi Oymu mpsMo
MIAMOPSIKOBaHI 10 HAOYTTS BIJAMOBITHUM KEPIBHUKOM CTaTyCy BUOOPHOT 0COOMY.

HesBaxaroun Ha J1aHi MPOMO3HUIIIT, BIIKPUTOO 3aJUIIAETHCS CUTYAIIIS 3 KOH(QIIKTOM iHTEepeCiB
MK ONHM3BKHMH OcOOaMU, SIKi MPSAMO ITiIOPSIIKOBaHI OMM3bKUM iM ocobaM, HaBiTh y pasi 3aHATTS
KepiBHOT IOca/ii y pe3ynbTaTi BUOOpiB a00 B IHIIMX BUKIIOUCHHSX BCTAHOBICHUX 3aKOHOM — IIOJI0
0Ci0, SIKi TPAIIOITh y CUIbCHKUX HACENEHUX MYHKTaX (KpiM THX, IO € paHOHHUMH IICHTpaMH), a
TaKOX TIPCHKUX HACEICHUX MyHKTaX.

[To-niepiie, ciig 3’scyBaTH, SIKUil HACENICHUI IMYHKT CJIiJi BBa)KaTH CUIbCHKUM? Binmopinp Ha
e THUTaHHS MicTUThCs y [lomoXKeHHI Mpo TOPS/IOK BUPINIEHHS MUTaHb aJMIHICTPATUBHO-
TEPUTOPIATIBHOTO YCTpOIo VYkpaincekoi PCP, 3atBepmxenomy Ykaszom Ilpesumii Bepxosuoi Pamu
Yxpaiucekoi PCP Bin 12 Oepesns 1981 poky Ne 1654-X. ¥V HBOMY, 30KPEMa 3a3HAYACTBHCSA, IO
a/IMIHICTPaTHBHO-TCPUTOPIANbHUMU OJMHHULSIMY €: 00J1aCTh, PaliOH, MICTO, PaloH y MICTi, cenulie
MICBKOTO THITY, CUTbpaja, ceno 1 cemumie. HaceleHi TyHKTH, SKi € Ha TepUTOpil YKpanm,
MOIUISAIOTBCS  Ha MIChKI 1 CUIbChKI. JI0 MICBKMX HACEIEHUX IIYHKTIB HajeKaTh MICTa
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peciy6iIikaHCBKOro,  0671aCHOrO, paifOHHOro niz[nopsmeBaHHsI 1 cemumia MiCbKOTO THITY, JO
CUIbCBKHX — Cella 1 CeNIMIIA He3AIeKHO Bill iX a/IMIHICTPATHBHOI Mi/IIOPSIKOBAHOCTI.

Jlo TipChKUX HACEICHHX MyHKTIB HAIEKATh MIiCTa, CEIMILA MICBKOIr0O THITY, CEIHIIA, CUIbChKI
HACEIICHI IYHKTH, sKi PO3TALIOBAHi y TIPChKill MICLEBOCTI, MArOTh HEAOCTATHBO PO3BUHYTI cdepy
3aCTOCYBAHHsI IIPalli Ta CHCTEMY COLIalbHO-M00YTOBOrO OGCHyTOByBaHHsI OOMEXEHY TPaHCIIOPTHY
A0CTYnHICTh. IIpy 1bOMY 3aKOHOM BCTAHOBJICHO TPH KPUTEpIl BiIHCCCHHs HACCICHHX IyHKTIB 10
KaTeropii ripChKux:

1) posramyBaHHS HAceNEHOTO MYyHKTY a00 YacTHHM HOro, Ha SKid NMpOXXHMBa€e OLTBII SIK
TPETHHA MCLIKAHLIB LEOr0 HACCICHOro TMyHKTY, Ha BucoTi 400 MeTpiB i BUILE HAJ PiBHEM MOps Ha
TEPUTOPIi, penbed AKOi TykKe PO3WICHOBAHMH GalpakaMu, BOLOTOKAMH TOLIO, Ta posMmilteHHs 50 i
Olnblue BIACOTKIB CUIBCBKOTOCIOAAPCHKUX YIiflh y MEKaxX LBOr0 IMYHKTY HA CXHJIAX KPYTH3HOIH
12 rpanyciB i Ginblie;

2) SIKILO HA OJXHOTO JKUTENs NpuUnafae MeHu sik 0,25 rekrapa puui, abo npu ii BixcyTHocTi —
meH sk 0,60 rekrapa CIHI)CI)KOFOCHOI[apCI)KI/IX yrmb

3) cyBOpi KIiMaTHYHI YMOBH: XonoJHa i JI0Bra 3MMa (cepemnst TpI/IBaJ'IlCTI) — HE€ MEHlIe
115 nHiB, cepenHbomOOOBa TeMmIiepaTtypa TMOBITPS Yy CiuHI He TepeBHINye MiHyc 4 rpajych 3a
LlenbcieM), MPOXOJOTHE KOPOTKE JIITO (CEpeaHss TPHBAIICTh — HE OUIbIe ABOX MicsmiB
CepeIIHI)OIIO6OBa TeMIlepaTypa y JIUIHI He TepeBuIye 20 rpaz[ycua 3a llenbcieM), BeMKa KUIBKICTh
oIajiB (cepe;[HLopqua cyma ona):uB y piakomy i TBEPIIOMY crani — He MeHme 600 MimiMeTpiB),
MAKOTh MICLIe CCIICBI SIBUILA, IIOBCHI, BITPOBAJIH, CHIrOBI HAMETH, CCHCMIYHICTb 3eMIIL.

Haceneni myHktH, siki po3ramoBaHi Ha Bucori 400 MeTpiB i BHIIe Haja piBHEM Mops i
BIJIMIOBIIalOTh TBOM KPUTEPisSIM Ta HE MEHII SIK JIBOM IMOKAa3HHKAM TPEThOTO KPHUTEPil0 — «CYBOPi
KITIMaTU4HI YMOBH», HaOYBalOTh CTaTyCy TripchbKux. [lepenik HaceNeHHWX ITyHKTIB, SIKUM HaJla€ThCs
cTaTtyc TipchKuX, 3aTBepuKyeThest Kabinerom MinictpiB Ykpainu [2]. [Ipu npomy cratyc ocodw, sika
MPOXKUBAE 1 paIltoe (HABYAETHCS) HA TEPUTOPIi HACEIEHOr0 MYHKTY, IKOMY HaJIJaHO CTaTyC TipChKOTO,
HAJA€THhCS TPOMAJISTHAM, IO MOCTIHO MPOKUBAIOTh, MMOCTIHO MPAIFOIOTh 200 HABYAIOTHCS HA JICHHUX
BIJIUTCHHSIX HAaBYAJIbHUX 3aKI/iB Yy IbOMY HACEIEHOMY IyHKTi, PO IO TPOMaJsiHaM BHKOHABYAM
OpraHoM BiJIOBIAHOI MICIIEBOI pajJy BHJAETHCS MOCBIIYEHHS BCTAHOBJICHOTO 3pa3ka. Y pasi, KOJIH
MiANPHEMCTBO, YCTAHOBA, OpPraHi3allis po3TallloBaHi 32 MEKaMHU HACENICHOTO ITYHKTY, SIKOMY HaJaHO
CTaTyC TIpChKOrO, aje MarTh (iTii, MpeJACTaBHULITBA, BIIJIIJICHHS, 1HIII BIIOKPEMJICHI MiAPO3AUIHA i
po06oUi MicIIsl B HACETICHUX MMyHKTaX, [0 MalOTh CTATYC TiPChKUX, HA MPAIiBHUKIB, SIKi MOCTIHHO B HUX
MPAIOI0Th, TOMIMPIOETBCS CTATyC OCOOM, IO TPOXKUBAE H Tpalioe (HaBYAEThCS) Ha TEPUTOPIl
HACEJIEHOr0 MYHKTY, IKOMY HaJaHO CTaTyC TiPChKOTO.

[Tix mpsMuM TiANOPSAKYBaHHSIM Y 3aKOHOJABCTBI MPO 3am00iraHHS KOPYMIIl pO3yMitOThCS
BITHOCHHHU TIPSIMOI OprasizamiiHoi abo mpaBoBOi 3aJeKHOCTI Miiernoi ocodu Bix ii KepiBHUKa, B
TOMY YHCHi 4Yepe3 BHUpilIeHHs (y4acTh Yy BHPIIICHHI) MUTaHb MPUUHSATTS HA POOOTY, 3BUTBHEHHS 3
pOOOTH, 3aCTOCYBaHHS 3a0XO4Y€Hb, AMCIUILTIHAPHUX CTSATHEHb, HAJaHHS BKa3iBOK, JIOPYYEHb TOIIO,
KOHTPOJIIO 3a 1X BUKOHAHHSIM.

TakuM YMHOM, BITHOCHHHM MDK IIJUIETJION OCOOO0 Ta 1i KEpIBHUKOM CTBOPIOIOTH CHTYAIlil0
koH(DuikTy iHTepeciB. Ilosumis HarioHampHOro areHTCTBAa 3 MHTaHb 3anmo0iraHHs KOPYMIii (K
HEHTPAILHOT0 OpraHy BUKOHABYOI BIIA M 31 CIICHIATBHUM CTaTyCOM, SIKAH 3a0e3neuye GopMyBaHHS Ta
pearizye nepKaBHY aHTHKOPYIIIHHY MOJNITHKY, a TAKOXK HaJa€e po3’sICHEHHS 3 MUTaHb 3aCTOCYBaHHS
AKTIB 3aKOHOJIaBCTBA 3 MMUTAHb 3aI00IraHHs Ta BPEryI0BaHHS KOH(IIIKTY IHTEPECIB) 3 IbOT'O IPUBOAY
€ HeoqHo3HayHOW0. Tak, y cBoemy pimenni Ne 839 Big 29.09.2017, skum 3aTBepKeHo MeToauyuHi
pEeKOMEeHTaIlil Moo 3armo0iraHHs Ta BperyimoBaHHs KOHQIIIKTY iHTepeciB [3] HamionansHe areHTCTBO
3a3HAYMIIO, 1110 «y Pa3i HEBUKOHAHHS OOMEKEHb Ta 3000B's13aHb, Tiepe0aueHnX MyHKTaMH 2, 4 4aCTHHU
MepInoi, YaCTUHAMU APYIOk0, M'STOK0 CTATT1 28, YaCTUHO APYroro cTaTTi 27 3aKoHy ocola, sika Ma€ y
NpSIMOMY  MIMOPSIKYBaHHI ONMHM3bKY 0C00y, TOpPYIIye BHUMOTH 3aKOHY» CTOCOBHO KOH(QIIIKTY
iHTepecis (c. 35). Jauni 3a3HaueHo, 110 3rajjani oOMeKeHHs (TOOTO CiIbHOT poOOTH OIM3BKUX 0Ci0 Ta
KOH(QTIKT IHTEPECiB) HE MOIINPIOIOTHCS HA: HAPOAHUX 3acigaTelliB 1 MPUCHKHUX; OJU3BKHX OCIO, sIKi
MPSIMO MIAMOPSAKOBAHI OJIMH OAHOMY Y 3B'S3KY 3 HaOyTTSIM OJIHUM 3 HHUX CTaTycy BHOOpHOI ocoOw;
0ci0, SIKi TPAIIOITh y CUIbCHKUX HACENECHUX MyHKTaX (KpiM THX, IO € paHOHHUMHU IIEHTPaMH), a
TAKOXK TIPCBKMX HaceleHuX IyHKTax (c. 35). Ame Bxke Ha c. 36 peKOMeHIAIii poOUTHCS
3aCTEPEIKEHHS: «y KOHTEKCTI HaBEJACHUX BHKIIIOYCHBb CIiJ| 3aYBaKWUTH, IO HE 3BAKAIOUU HA TE, IO
BKa3aHl y HUX CyO0'€KTH HE MiAnaaaroTh IiJ 0 00MEXEHHS IOA0 CIUILHOI poOOTH OJIU3BKHX 0CI0,
Ile He 03HAyYa€, 10 Ha HUX HE MONIMPIOIOTHCS 3aralibHi BUMOTH IIOJO0 BPETYJIIOBAHHS KOHQIIKTY
IHTepeciB 3 ypaxyBaHHAM OCOONMBOCTEW iX crartycy. Biarak, BkazaHMM oco0aM BapTO BXKHBATH
3aX0[iB, mependayeHux 3aKOHOM JUIs HOro BperyitoBaHHs. [Ipu 1[bOMy, 10 HMX B 3aJI©KHOCTI Bij
KOHKPETHOI cHTyalii Moxe OyTH 3aCTOCOBaHUU Oyab-sKMi 13 mependavyeHuX 3aKOHOM 3axij
BperyitoBaHHs KOHQIIIKTY iHTepeciB». Cig 3ayBaxkuTH, 10 3akoH Ykpainu «[Ipo 3amobiraHHs
KOPYIILIiD» HEe MICTUTH 3araJIbHOTO TIOHATTSI KOH(DIIKTY iHTEpeciB, a 3MICT [[LOTO SBUINA TPOITOHYETHCSI
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BH3HAYaTH BUXOASYH 13 3aKOHOJABUO BH3HAYCHUX BHUIIB KOH(IIKTIB IHTEPECIB: IMOTEHIIIHOrO 1
peanbHoro. IloTeHNmiHHUI KOHQUIIKT iHTEpeciB BH3HAYAETHCA SIK HASBHICTh y OCOOM NPUBATHOTO
iHTepecy y cdepi, B AKili BOHa BUKOHYE CBOi CITy’)KOOB1 UM Tpe/ICTABHUIIbKI TOBHOBAKEHHS, 10 MOXKE
BIUIMHYTH Ha 00 €KTHBHICTh YW HEYIEPEKEHICTh MPUUHATTSA HElo pillleHb, a00 HA BYMHEHHS YU
HEBUYMHEHHS il MiJ] YaC BUKOHAHHS 3a3HAYCHUX ITOBHOBAXKCHb. PeajbHMI KOH(IIIKT IHTEPECIB Ma€e
Miclle 32 HasBHOCTI CYIEPEYHOCTI MDK IPHBATHUM IHTEpecOM OcoOM Ta ii ciayXOOBHMH YU
MPEACTABHUIIBKIMH TTOBHOBRKEHHSMH, IO BIUIMBA€ Ha OO0 €KTUBHICTh a00 HeEyIepeKeHICTh
NPUAHATTS pillleHb, a00 Ha BYMHEHHS Y HEBYMHEHHS [ Wil 4Yac BHKOHAHHS 3a3HAYCHHUX
noBHOBaXkeHb (4. 1 cr. 1 3akony). B cutyanii, koiau Mae Miciie peabHUI Y4 MOTEHIIIHHUN KOH(IIKT
iHTepeciB KepiBHUKaM 3a00pOHEHO MPSIMO Y OMOCEPEIKOBAHO CIOHYKATH, MPUMYIIYBATH Y OYIb-
SIKMH THIIMH CIIOCi0, MiJIErJUX J0 NPUHHSTTS pIlieHb, BUMHEHHs Aid a00 Oe3MisiIbHOCTI BCymeped
3aKOHY Ha KOPUCTb CBOiX MPUBATHHUX IHTEpECiB a00 MPUBATHUX IHTEPECIB TPETiX 0cio.

To6To mo3uitisi HalioHanpHOro areHTCTBa MIHSETHCSA B MEXKax OJHIET CTOPIHKU PO3’sCHEHb, 3
OJIHOTO OOKY, BKa3yIOUHW Ha BIJICYTHICTh KOH(IIKTY iHTEPECiB Y HAPOIHUX 3acCiaTelliB 1 MPHUCSIKHUX;
ONMM3BKUX 0Ci0, SIKi MPSMO MIAMOPSIKOBaHI OJMH OJHOMY Yy 3B'SI3KY 3 HAOYTTSAM OJHHM 3 HHUX CTaTyCy
BHOOpPHOI 0c00M; 0ci0, SIKi MPAIIOIOTh Y CUTbCHKHX HACETICHUX MyHKTaX (KpiM THX, IO € pallOHHUMHU
IEHTPaMH), @ TAKOXK TIPCHKUX HACEICHUX IYHKTAaX, 3 IHIIOr0 OOKY, BKa3aHUM 0CO0aM IPOMOHYETHCS
B)KMBAaTH 3aXO[iB, IepeadaueHuX 3aKOHOM JijIsi HOro BpEryJloBaHHS TakuxX KOHQUIIKTIB. Taka
CUTyallil0 TpSIMO CyIlepeunTsh BuMoram 4.7 cT.28 3akony «lIpo 3amobiraHHs Kopymiiiy, e
3a3Ha4YeHO, 110 3aKOHM Ta IHII HOPMATHBHO-TIPABOBI AaKTH, IO BU3HAYAIOTh ITOBHOBAXKCHHS
Jiep’)KaBHUX OpraHiB, opraHiB Biagd ABTOHOMHOI PecnyOmikn Kpum, opraniB MicreBoro
CaMOBpsITyBaHHsI, TIOPSJOK HaJaHHS OKPEMHUX BHJIB JIEPKABHHUX IMOCITYT Ta MPOBA/PKECHHS IHIIUX
BHIIB JiIsUTbHOCTI, TIOB’I3aHUX 13 BUKOHAHHIM (DYHKIIIH JAepikaBH, MICIICBOI'O CAMOBPSYBaHHS, MalOTh
nependavaTy MOPSJOK Ta MUISSXH BPEryJIOBaHHS KOH(MIIKTY iHTEepeciB cay)O0BHX 0Ci0, MiSUTBHICTD
SIKMX BOHU PETYIOIOTh.

BBakaro, 1110 JaHa mpoOieMy CiIiJ BHPINIYBATH OJAHO3HAYHO, a caMe, IUIIXOM CKacCyBaHHsI
nepeniky ocid, Ha SKUX TMpaBHJia CHUIBHOI POOOTH ONM3BKMX OCi0 HE MOUMPIOITHCA, abo
3aKOHO/IaBYOTI'0 BHKITIOUEHHSI CHTYaIllii KOHQIIKTY iHTEepeciB B IISUIHOCTI OCI0, SIKUM J03BOJSETHCS
MaTH y MPSIMOMY MiJIOPSIKYBaHHI OJM3bKUX IM 0ci0 a00 OyTH TpsSMO MAMOPSAKOBAHUMH Y 3B SI3KY 3
BUKOHAHHSM [TOBHOB)KEHb OJIN3EKUM 1M 0co0aMm.

Ha cporomnimmHiii JeHb MpoOIEeMH PO3BHTKY CLIBCHKHX Ta TIPCHKUX TEPHUTOPIH € ayxke
aKTyaJIbHUMH, TIOB’SI3aHI 13 3MEHIICHHSM KUTBKOCTI TaKOro HacelleHHS, BiJICYTHICTIO HAalleKHOT
THQPACTPYKTYpH, HEBHILIATH 3apIulaTHI TOIO. [[OmMTOBX COIiaNbHO-EKOHOMIYHOMY i KYJIBTYpHOMY
PO3BHUTKY TaKHWX HAceeHHMX MYHKTIB J03BOJUTH CTUMYIIOBATH BUPOOHHUIITBO EKOJIOTIYHO YHUCTOT
MPOAYKIIiI, CIPUITAME TIOTY’)KHOMY PO3BUTKY TYpHU3MY, CTBOPEHHIO JIOJIATKOBUX POOOYHMX MICIh Ta
3HaYHOMY TOJIIMIICHHIO PIBHS KHUTTS HaceieHHs. CHTyallis, pH sKiif, 3aKOHOJABYO JTO3BOJISETHCS
MpalroBaTH OJIM3bKUM 0cO0aM B SIKOCTI KEPIBHUKA Ta MIJIEIJIOro, a 3 IHIIOro 00Ky 3a00pOHSETHCS Y
3B’SI3Ky i3 OOOB’SI3KOBOIO HASBHICTIO y X MiSX KOHQIIKTY iHTepeciB, Ui 0araThOX HAaCENeHHX
CUTbCBKMX Ta TIPCHKUX IIYHKTIB MOXE TPHU3BECTH JIO 3BUIBHEHHS Ti€l HE3HAYHOI KUILKOCTI
CITyOOBIIIB, SIKi 320€3MEUYIOTh 1X JKUTTEIISUIBHICTh. TOMY OLTBII KOHCTPYKTHBHUM BBXKAIO JPYTHi
BapiaHT BUPIMIEHHS TPOOIEMH CITUTBHOT pOOOTH OIM3BKUX 0Ci0 Ta KOH(IIIKTY IHTEPECIB Y IX JISUTBHOCTI.

BucHoBku. 3 ypaxyBaHHSM BHKIIQJICHOTO, 3aXOJaMH YCYHEHHS 3aKOHOJABUOi KOMi3ii
CTOCOBHO JIO3BOJly MaTH y MPSAMOMY IIINOPSAKYBaHHI Onu3bkux iM ocid abo Oyru npsIMO
NANOPSAKOBAHNME Y 3B’S3KY 3 BUKOHAHHSM IIOBHOBAXCHb ONM3bKHM iM 0c00aM OKpeMuM iX
KaTeropisim (HapOIIHl 3acifaTeniB i MPUCSDKHI; GIM3BKI OCOOH, sIKi NPAMO IAMOPSIKOBaHI OXHH
OLHOMY y 3B’5I3Ky 3 HAOyTTSAM OJHHUM 3 HHX crarycy BI/160pH01 ocobu; ocobu, sIKi MPaIolTh y
CUTBCBKHX HACEICHHX ITyHKTaX (KPIM THX, IO € PaiiOHHUMH LEHTPAMH), & TAKOK TIPCBKHX HACCICHHX
IYHKTaX) Ta KOH(QIIKTOM  iHTepeciB y iX  AiIBHOCTI €  NPOMO3MLS  JIONOBHUTH
yactuHy 1 ctarti 28 3akoHy Ykpainu «[Ipo 3amoOiraHHs KOpyMIliD» ad3aioM JPyrdM Takoro 3MiCTy:
«[TonoxeHHs1 ab3aly mepuioro Ii€i YacTWMHW HE TOUIMPIOIOTBCS Ha 0cCi0, mependaveHux ad3aroM
TpeTiMm yacTuHU 1 ctaTTi 27 1boro 3akoHy».

JITEPATYPA

1. 3akon Ykpainu «[Ipo 3amobiranus kopymiii» Big 14.10.2014 // Bigomocti BepxoBHOI
Pamun. — 2014. — Ne 49. — Cr. 2056.

2. 3akoH Ykpainm «[Ipo craTyc TipcbKMX HaceleHUX MYHKTIB B YKpaiHi» Bix 15 mrororo
1995 poky Ne 56/95-BP // Binomocti BepxoBnoi Pamu Ykpaiau. — 1995. — Ne 9. — Cr. 58.

3. Ilpo 3aTBep/uKeHHS METOAMYHUX PEKOMEHMIAINM MO0 3armo0iraHHsS Ta BPeryJIOBaHHS
KoH(]IiKTY iHTepeciB // Pimenns HamioHaabHOTro areHTCTBa 3 MUTAaHb 3anoOiraHHs xopymiii Ne 839
Bix 29.09.2017.

http://ws-conference.com/ Ne 3(31), Vol.6, March 2018 61



WORLD SCIENCE

Ne 3(31)
Vol.6, March 2018

MULTIDISCIPLINARY SCIENTIFIC EDITION

Indexed by:

INDEX é &%’ COPERNICUS

[

. HAYYHAN ANEKIFUHHAH
’ EHEAMOTEKA

% LIBRARY.RU

Passed for printing 05.03.2018. Appearance 12.03.2018.
Typeface Times New Roman.
Circulation 300 copies.
RS Global Sp. z 0.0., Warsaw, Poland, 2018



A4
SRR
& 1‘\\\

Tel: +4(857) 898 55 10
Email: rsglobal.poland@gmail.com
Email : worldscience.uae@gmail.com

RS Global
Dolna 17, Warsaw, Poland 00-773




	KEY CONCEPTS OF LOCAL COMMUNITY DEVELOPMENT
	INNOVATIVE DEVELOPMENT OF RECREATIONALACTIVITIES
	THE PROBLEM OF MORAL AND RELIGIOUS VALUES OFTHE PERSONALITY IN THE WORKS OF AZERBAIJANIPHILOSOPHERS
	SHORT FILM AS A MEDIUM FOR LANGUAGE LEARNING
	МОЗЕС РОЗЕНКРАНЦ: ПОЕТИЧНИЙ СВІДОКХХ СТОЛІТТЯ (СПРОБА БІОГРАФІЧНОГО ПОРТРЕТА)
	АМЕРИКАНСЬКА ДОКУМЕНТАЛЬНА ЛІТЕРАТУРА УСУЧАСНИХ ЛІНГВІСТИЧНИХ ДОСЛІДЖЕННЯХ
	STYLISTIC FUNCTIONS OF BIBLICAL ALLUSIONS IN THELITERARY TEXTS
	MEN IN GEORGIAN PROVERBS(LINGUA-CULTURAL ANALYSIS OF PROVERBS)
	THE ART OF ASHOUGH OF ALEXANDRAPOL
	НАРОДНОПІСЕННА ТРАДИЦІЯ У ВИКОНАВСЬКІЙПРАКТИЦІ СУЧАСНИХ УКРАЇНСЬКИХ ЕСТРАДНИХСПІВАКІВ
	КОУЧ-ТЕХНОЛОГІЇ, ТРЕНІНГИ ТА МАЙСТЕР-КЛАСИЯК СКЛАДОВІ МУЗИЧНОГО МЕНЕДЖМЕНТУ ВСОЦІОКУЛЬТУРНОМУ ПРОСТОРІ УКРАЇНИ
	THE IMPORTANCE OF “MUNTAKHAB AL-KHUSAMI” INFIQH
	THE DIPLOMATIC ACTIVITY OF ABILMAMBET KHAN
	THE POLITICAL AND ECONOMIC ASPECT OF ARMENIA’SINTERESTS WITH BLACK SEA COAST OF GEORGIAIN 1919-1920
	ПРОБЛЕМИ ВИЗНАЧЕННЯ КОНФЛІКТУ ІНТЕРЕСІВ ВДІЯЛЬНОСТІ ОКРЕМИХ КАТЕГОРІЙ СЛУЖБОВЦІВ УЗВЯЗКУ З ЇХ ПІДПОРЯДКУВАННЯМ ОДИН ОДНОМУ:ЗАКОНОДАВЧА КОЛІЗІЯ



